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Some current trends will be noted in the activities of a few New World 
folklorists cited here. In the Escuela nacional de danzas folkléricas, directed 
by Antonio Barcelé and established in Buenos Aires three years ago, Bruno 
Jacovella is teaching the first two courses on folklore and Augusto Ratl Cortazar 
the third on research methods. Isabel Aretz Thiele teaches the music course. 
Teachers are trained here in their own tradition, so they can apply their training 
in their public school teaching. Tobias Rosemberg, of Tucuman, Argentina, will 
give a course on “Medicina aborigen y supersticiosa americana” and “Folklore 
argentino” in the summer school of the University of Chile, January-February 
1952. Carlos Lavin, director of the Folklore archive in Santiago de Chile, spent 
January-February 1951 exploring the field and collecting folklore on Chiloé 
island, using Ancud and Castro as bases, in order to plan a more intensive cam- 
paign in collecting there. At Transylvania college, Lexington, Kentucky, U. S. 
A., June 14-29, 1951, Mrs. R. F. McLain conducted a Folk arts workshop for 
recreation leaders in such groups as the Y.M.C.A., Boy Scouts, churches and 
playgrounds, and for teachers. Dr. Maria Cadilla de Martinez, of Arecibo, 
Puerto Rico, whose excellent volumes, such at Poesia popular en Puerto Rico 
1933, Costumbres y tradicionalismos de mi tierra 1938, Juegos y canciones in- 
fantiles de Puerto Rico 1940, Raices de la tierra 1941, Hitos de la raza 1945, 
and Rememorando el pasado heroico 1946, have won her first place as Puerto 
Rico’s publishing folklore scholar, died August 23, 1951. She was born Decem- 
ber 21, 1886. Outside the New World, we also lament the death, on December 
4, 1951, of Luis Hoyos Sainz of Madrid, born June 21, 1868. 

We note a few group activities. An International congress of European and 
western ethnology was held in Stockholm August 26-September 2, 1951, through 
the cooperation of a Swedish organizing committee headed by Sigurd Erixon 
with the International commission of folk arts and folklore. The Asociacién 
folklérica chilena, under the Museo histérico nacional, in Santiago de Chile, 
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organized an exhibit of folk art and on September 22, 1951, awarded certificates 
as prizes to the best potters and poncho weavers. The director of this Asociacién, 
Leopoldo Pizarro, and vice-president Oreste Plath and others spoke in praise 
of this fine craft work. Artists inspired in folk tradition also exhibited their 
work, as did students with 300 sketches of folk objects and scenes. The Taller 
San Lucas, of Granada, Nicaragua, founded in 1941, publisher 4 Cuadernos con- 
taining several articles of folklore interest. In recent years this group of Catholic 
writers and artists of Nicaragua became inactive, due to the scattering of its 
leading members abroad. August 30, 1951, its Cuaderno 5 appeared, which 
contains (p. 161-166) a statement of its reorganization and current activities. 
The eleventh annual Western folklore conference was held at the University of 
Denver, Colorado, U.S.A., July 12-14, 1951. L. J. Davidson is director. Papers 
were given on folklore societies in Hispanic America, use of folklore by writers 
and in education, collection and use of folkmusic, scholarly study of folklore. . .. 
The New York historical association, at Cooperstown, New York, again offered 
its Seminars on American culture, July 5-12, 1951, including folksong, hand- 
crafts (fabrics), folk decoration. . . . The fourth annual Carolina folk festival 
was held in Chapel Hill, North Carolina, U.S.A., June 14-16, 1951, sponsored by 
the Folklore council of the University of North Carolina, with participants from 
various southern states. A Pennsylvania folk life conference was held at Frank- 
lin and Marshall college in Lancaster, Pennsylvania, U.S.A., March 31, 1951, 
under the direction of Alfred L. Shoemaker, head of the Department of American 
folklore there. Don Yoder spoke on a secular and ecumenical movement for 
Pennsylvania’s folk cultures, J. A. Hostetler on a new interpretation of sectarian 
life in U.S.A., Sam Bayard on field work in Pennsylvania folk music, and A. L. 
Shoemaker on the need of a new philosophy of education. 

Some new periodical publications have appeared during the year. In Oct. 
1951 appeared the first number of the Boletin de la Sociedad argentina de 
americanistas. The Centro de estudios antropoldgicos del Paraguay, Instituto 
paraguayo, Cerro Cora 310, Asuncién, Paraguay, is issuing some valuable mimeo- 
graphed sheets periodically, called “Serie de publicaciones,” which contain ma- 
terials of folklore interest. In April 1951, Indiana University published the first 
number of Midwest folklore, of 80 p. containing 9 articles and 4 book reviews. 
Editor is W. E. Richmond, with regional editors from Illinois, Indiana, Kentucky, 
Michigan, Minnesota, Ohio and Wisconsin. This is a cooperative enterprise of 
the regional societies of the midwestern U.S.A., as stated on p. 22. It appears to 
be a quarterly, with news notes and queries. April-June 1951 vol. I, no. 2 of 
the quarterly, Disc collector, appeared. This is the official organ of National 
hillbilly record collectors’ exchange, whose president is J. C. Nicholas, Box 1, 
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Palmer, Michigan, U. S. A. It lists phonograph records sought or offered for 
sale or exchange by members. This no. features a list of records of songs of 
the pioneers, with biographic notes on “Sons of the pioneers,” under title of 
“Who’s who in folk music.” The Revista interamericana de bibliografia, of the 
Panamerican union, Washington, D. C., began publication in 1951. This bibiio- 
graphic quarterly replaces LEA (which replaced the Panamerican bookshelf). It 
contains articles, book reviews, news notes, and a bibliography of recent books 
and articles. It is chiefly in Spanish and English, with some Portuguese and 
French. Folklore is included along with other fields. 


ABBREVIATIONS 


AFCU — Archivos del folklore chileno. Universidad de Chile, Facultad de 
filosofia y educacion, Instituto de investigaciones folkléricas “Ramon 
A. Laval.” Santiago. 


AI — América indigena, érgano trimestral del Instituto indigenista interameri- 
cano. Mexico, D. F. 


AILC — Anales del Instituto de lingiiistica. Universidad nacional de Cuyo. 
Mendoza, Argentina. 


AS — American speech. Columbia university press. New York. 
ASFM — Anuario de la Sociedad folklérica de México. Mexico, D. F. 
ASGH — Anales de la Sociedad de geografia e historia de Guatemala. 


ASTP — Archives suisses des traditions populaires. Société suisse des tradi- 
tions populaires — Schweizerische Gesellschaft fiir Volkskunde. 
Basel, Switzerland. 


BATF — Boletin de la Asociacién tucumana de folklore. Tucuman, Argentina. 


BCF — Boletim trimestral da Subcomissdo catarinense de folclore da Comissao 
nacional brasileira de folclore do Instituto brasileiro de educagao, 
ciéncia e cultura. Floriandépolis, Santa Catarina, Brasil. 


BFIF — Bulletin folklorique d’Ile-de-France. Federation folklorique d’Tle-de- 
France. Paris. 


BFM — Boletin de filologia. Instituto de estudios superiores de Montevideo. 


BMJH — Boletin del Museo de motivos populares argentinos José Hernandez. 
Secretaria de cultura de la municipalidad de Buenos Aires, 
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FA — Folklore Americas. University of Miami. Coral Gables, Florida, U. S. A. 
FL — Folklore, being the quarterly transactions of the Folklore Society. London. 


FN — Folklore; rivista di tradizioni popolari diretta da Raffaele Corso. Naples, 
Italy. 


FPL — Folklore, tribuna del pensamiento peruano. Lima. 


FUBA — Filologia. Seccién romanica. Instituto de filologia. Facultad de 
filosofia y letras. Universidad de Buenos Aires. 

IJAL — International journal of American linguistics. Bloomington, Indiana, 
U.S. A. 


IVI — Ikuska. Instituto vasco de investigaciones. Sare, Basses Pyrénées, 
France. 


JAF — Journal of American folklore. U.S. A. 
JIFC — Journal of the International folkmusic council. London. 


r 

JVF — Jahrbuch fiir Volksliedforschung; im Auftrage des Deutschen Volks- 
liedarchivs, mit Unterstiitzung von E. Seemann, hrsg. von John 
Meier. Berlin. 


MFI — Midwest folklore; published by Indiana university, Bloomington, In- 
diana, U. S. A. 


MSMC — Masterkey. Southwest museum. Los Angeles, California, U. S. A. 


NMFR — New Mexico folklore record. New Mexico folklore society. Albuquer- 
que, New Mexico, U. S. A. 


NRFH — Nueva revista de filologia hispanica. Colegio de México. Mexico, 
D. F. 


NRTP — Nouvelle revue des traditions populaires. Paris. 
NYFQ — New York folklore quarterly. Ithaca, New York, U. S. A. 


OZV — Osterreichische Zeitschrift fiir Volkskunde. Verein fiir Volkskunde in 
Wien. 


P — EI palacio. Santa Fe, New Mexico, U. S. A. 
RAMSP — Revista do Arquivo municipal de Sao Paulo, Brasil. 


RDTP — Revista de dialectologia y tradiciones populares. Consejo superior de 
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investigaciones cientificas. Instituto Antonio de Nebrija. Madrid, 
Spain. 


REMC — Revista de estudios musicales. Departamento de musicologia. Escuela 
superior de musica. Universidad nacional de Cuyo. Mendoza, 
Argentina. 


RFC — Revista de folklore, 6érgano de la Seccién de estudios folkléricos del 
Instituto etnolégico y de arqueologia. Ministerio de educacion na- 
cional. Bogota. 


RINT — Revista del Instituto nacional de la tradicion. Buenos Aires. 


RUNA — Runa, archivo para las ciencias del hombre. Instituto de antropologia. 
) Facultad de filosofia y letras. Universidad de Buenos Aires, 


SFQ — Southern folklore quarterly. University of Florida. Gainesville, Florida, 
U.S. A. 


TFSB — Tennessee folklore society bulletin. Athens, Tennessee, U. S. A, 
TRPC — Tradicion, revista peruana de cultura. Cuzco, Peru. 


WF — Western folklore, published for the California folklore society by the 
University of California press. Berkeley and Los Angeles, Califor- 
nia, U. S. A. 


A GENERAL FOLKLORE 


Balys, Jonas. Lituanistica in foreign languages (bibliography for 1946-1949): 
folklore. Lithuanian bulletin (New York) 1950, VIII, nos. 7-12, p. 35-36. 


Commented bibliography of books, articles, periodicals and records. 


Balys, Jonas. Tautosaka apie dangu; Lithuanian folklore of the sky. Sodus, 
Michigan, U. S. A., J. J. Bachunas 1951. 24 p. 
Lithuanian text with 2 p. English summary. Narratives, beliefs, rimes, prayers, 
songs, time measurement . . . related to heavenly bodies, the rainbow, aurora borealis, 
meteors and comets. 
Barandiaran, José M. de. Materiales para un estudio del pueblo vasco: en 
Liginaga (Laguinge) ; conclusién. IVI 1950, IV, nos. 1-3, p. 2-36. 
XVII. Demonios, espiritus, brujas, magos. XVIII. Supersticiones. XIX. Tradi- 
ciones y leyendas. 
Bastide Roger. O folclore brasileiro e a geografia. Boletim paulista de geografia 
‘ (Sao Paulo, Brasil) 1951, no. 8, p. 19-34. 


Using state of Sao Paulo as example, author shows interpenetration in stable com- 
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binations of folkloric and geographic factors; hence each of these sciences must take the 
other into consideration in its investigations. 

Berndt, Ronald M. and Catherine H. Sexual behavior in western Arnhem land. 
New York 1951. 247 p. 24 pl. 2 maps. (Viking fund pubs. in anthropology, 
no. 16.) 


Good report on sex activities and attitudes of these Australian aborigines, in customs, 
rites and ceremonies, etc., il. by numerous narratives and words, translation and explana- 
tion of 89 songs, including sections on life cycle, religious and ceremonial activities, 
and mythology and sexual behavior. 


Boggs, R. S. Folklore bibliography for 1950. SFQ 1951, XV, 1-107. 


This entire no. 1, for March, is devoted to the annual classified, and commented 
bibliography for the previous year. This is the 14th year of this bibliography. 


Boratav, Pertev. The negro in Turkish folklore. JAF 1951, LXIV, 83-88. 

In drama, narrative, rime, custom... . 

Braddy, Haldeen. Shakespeare and three Oriental tales. MFI 1951, I, 91-92. 

Cites Oriental parallels for motives in Othello I, iii, 167-168, Merchant of Venice 
IV, i, 340-342, and Hamlet I, ii, 140. 

Camara Cascudo, Luis da. O folklore nos autos camoneanos. [Natal, Brasil?] 
Depto. de imprensa 1950. 18 p. 

Cites text passages from Enfatrides, Filodemo and Rey Seleuco by Portuguese Luis 
de CamOes alluding to various types of folklore and elucidates their folklore significance 
with comparative and explanatory notes. 

Caro Baroja, Julio. Ideas y personas de una poblacién rural. RDTP 1951, VII, 
17-55. 

Observations on Bask folk mentality. 

Caro Baroja, Julio. Sobre psicologia étnica. RDTP 1951, VII, 254-265. 

Criticizes previous efforts to label groups with characteristic traits, and proposes 
(in 2 p.) a method of analysis 

Carollo, Vincenzo. La piazza universale. Annali del Museo Pitré (Palermo, 
Italy) 1950, I, 148-158. 


On La piazza universale di tutte le professioni del mondo by Tommaso Garzoni da 
Bagnacavallo (1549-1589), which describes much contemporary folklore. 


Cassar-Pullicino, J. Maltese customs and beliefs in 1575. FL 1951, LXII, 398- 
404. 
Based on report of Pietro Dusina, who went to Malta as Apostolic Visitor. On 
witchcraft, birth, baptism, marriage, death, feasts. 
Chavez, Angélico. The inter-relation of history and folklore. NMFR 1950-1951, 
V, 1-3. 


In past events, the historian seeks truth, the folklorist, beauty. Chavez shows, from 
New Mexican history, how the two can reconstruct the past in a picture both probable 
and colorful. But history must stick to facts, folklore, to the spirit of the past. 
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Coluccio, Félix. Folkloristas e instituciones folkléricas del mundo. Buenos Aires, 
Ateneo 1951. 157 p. 78 il. 
First appeared as appendix to author’s Diccionario folklérico argentino, 2. ed. Buenos 
Aires 1950. Gives bio-bibliographic notes on diverse folklorists of America and Europe, 
past and present, and on some scholars in linguistics, anthropology and related fields, 
with fotos of 67, and lists of folklore and related organizations. Lists names and ad- 
dresses of additional scholars. 
[Comparetti, Domenico] Lettere di . . . a Giuseppe Pitré; a cura di Giuseppe 
Cocchiara. Annali del Museo Pitré (Palermo, Italy) 1950, I, 1-13. 
Texts of 12 letters written by Comparetti to Pitré, 1870-1897, revealing personal 
relations and opinions important to folklore studies in Italy in that period. 
Corso, Raffaele. La nueva concepcion del folklore. BATF 1951, I, nos. 9-10, p. 
81-85. 


On various concepts of folklore during first century of its scientific study. 


Cortés y Vazquez, Luis L. La leyenda de San Julian el Hospitalario y los caminos 
de la peregrinacién jacobea del occidente de Espafia. RDTP 1951, VII, 
56-83, 4 il. map. 

Studies pilgrim routes of western Spain to Santiago, an approach for those from the 
east and south, in the light of cultural influences both ways in this religious tourist 
movement. 

Costa Maia, M. Sao Pedro do Parais de Castelo de Paiva. Douro-Litoral 
(Porto, Portugal) 1951, V-VI (4. série) p. 142-148. 


Land, food, crafts, diversions, burial, vocabulary, nicknames of places .. . 


Cuadra, Pablo Antonio. El indio al pie de la letra; Breve antologia de poesia 
indigena americana. Cuaderno del taller San Lucas (Granada, Nicaragua) 
1951, no. 5, p. 24-75. 

Observations on indigenous New World culture, Diverse poetry in Spanish (some 
with original text) from Maya-Quiche, Nahuatl, Quechua, Guarani, Miskita, Boruca, 
and North American Indians, with notes and bibliography, including creation and flood 
myths, cradle, love and dance songs .. . 

Densmore, Frances. Three parallels between the Seminole Indians and the an- 
cient Greeks. MSMC 1951, XXV, 76-78. 

Between the Drunken dance of these Florida Indians and early Greek Bacchanalian 
dances, treating the sick by means of music, and idea of undying dog. 

Devoto, Daniel. Notas sobre el elemento tradicional en la obra de Garcia Lorca. 
FUBA 1950, II, 293-341. 

Cites parallels from Spanish folk songs and ballads, also proverbs, beliefs, games . . . 
to numerous passages in this modern Spanish poet. 

Dorson, Richard M. The great team of English folklorists. JAF 1951, LXIV, 
1-10. 

Lang, Gomme, Hartland, Nutt, Clodd, and Clouston, about 1870-1910. 
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Dorson, Richard M. The International congress of European and western 
ethnology. MFI 1951, I, 187-190. 

Chiefly author’s impressions during his visit of fine folklore work being done in 
Sweden. Congress was held in Stockholm August 26-31. 

Dumont, Louis. La Tarasque; essai de description d’un fait local d’un point de 
vue ethnographique; ouvrage publié sous le patronage du musée national 
des arts et traditions populaires avec le concours du Centre national de la 
recherche scientifique; 8. ed. [Paris?] Gallimard 1951. 252 p. 24 pl. 12 fig, 
(L’espéce humaine 8.) 

Fine study of this imaginary animal of Tarascon in southern France, in ritual and 
festival, legend and art, with conclusions on its composite character, interpretation of 
dragons, and its significance in world perspective. Saint (good) triumphs over monster 
(evil). Traced from 13th century to present. Is associated with festivals of St. 
Martha (July 29) and Pentecost. 

Fazio Allmayer, Vito. Sulla natura degli studi di folklore. Annali del Museo 
Pitré (Palermo, Italy) 1950, I, 14-21. 

Considers historical development of folklore study, ideas and problems involved in 
its various types and aspects. 

Ferreira de Melo, Orlando. Civilizagao, magia e encantamento. BCF 1951, II, 
no. 7, p. 25-26. 


Fisher, J. Notes on the vapour bath and its variants. FL 1951, LXII, 367-382, 
A survey, among diverse cultures over the world, of its therapeutic, ritualistic and 
hygienic uses, its types and their distribution .. . 
Folklore society. London. Report of Council for 1950; Honorary treasurer’s 
report for 1950. FL 1951, XLII, 225-230. 


[Friederici, Georg.] Baldus, Herbert. Georg Friederici — 1866-1947. Revista 

do Museu paulista (Sao Paulo, Brasil) 1949, n. s. III, 465-471. 
Biographic sketch and bibliography. 

Friess, Edmund and Gugitz, Gustav. Die Wallfahrten nach Adlwang in Ober- 
ésterreich im Lichte der Mirakelbiicher (1620-1746); eine volkskundlich- 
kulturhistorische Studie. Wien, Osterreichischer Bundesverlag fiir Unter- 
richt, Wissenschaft and Kunst 1951. 74 p. (Buchreihe der Osterreichischen 
Zeitschrift fiir Volkskunde, n. s. I.) 


On legends, customs, beliefs and miracles . . . related to this Virgin cult pilgrimage 
center. 


Fusella, Luigi. Folklore etiopico: la favola amarica di Mohammed Sciater. FN 
1951, VI, 21-29. 


Gives text in Italian and notes on various items of folklore interest contained therein. 


Geiger, Paul and Wildhaber, Robert. Bibliographie internationale des arts et 
traditions populaires — International folklore bibliography — Volkskund- 
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liche Bibliographie; bibliographie fondée en 1917 par John Meier et E. 
Hoffmann-Krayer; ouvrage publié sous les auspices du Conseil international 
de la philosophie et des sciences humaines et avec le concours de l UNESCO; 
années 1942-1947, avec supplément d’années antérieures. Paris, Commis- 
sion internationale des arts et traditions populaires 1950. xxvi, 482 p. 

Classified bibliography of folklore books and articles published 1942-1947, chiefly 
in Europe. 

Geiger, Paul and Weiss, Richard. Atlas der schweizerischen Volkskunde: Atlas 
de folklore suisse; Teil I, 1. Lieferung; Kommentar, erster Teil. Basel, 
Switzerland, Schweizerische Gesellschaft fiir Volkskunde 1951. 16 maps; 
iv, 76 p. 

Maps on 6 questions, showing variant distribution of greeting formulas, morning, 
noon and night meals, drink with principal meal, and favorite cafe drink, with trans- 
parent maps of religious and linguistic areas, key of places cited, and commentary on 
these maps. The general plan for this monumental work was cited in the Bibliography 
for 1949 and the introduction and some maps in that of 1950. 

Gunda, Béla. The investigation of the culture of different generations in 
ethnology and folklore. MFI 1951, I, 85-90. 

Reviews factors that influence propagation of folklore: contacts between contempo- 
rary generations (grandparents, parents, children), side influences, social and economic 
class, sex and physical differences. 

Ibarra Grasso, Carlos. La integracién y desintegracién del yo y de la cultura. 


Ciencia nueva (Tucuman, Argentina) 1950, I, no. 2, p. 64-69. 


Ibarra Grasso, Dick Edgar. El problema lingiiistico en los origenes oceanicos de 
parte de los indigenas americanos. Ciencia nueva (Tucuman, Argentina) 
1950, I, no. 2, p. 3-20. 


Ibarra Grasso, Dick Edgar. Las verdaderas razas indigenas. Ciencia nueva 
(Tucuman, Argentina) 1950, I, no. 2, p. 60-63. 


Kapsali, G. Folklore in Lakonia. Laografia, bulletin of the Greek folklore so- 
ciety (Thessalonika, Greece) 1950, XIII, nos. 1-2, p. 115-124, 
Greek text. 
Kriiger, Fritz. El Pirineo espafiol; arte popular decorativo en Catalufia; la fiesta 
de Navidad. AILC 1950, IV, 157-190. 


Observations based on these 3 publications of D. R. Violant i Simorra, of the valley 

of Sarroca de Bellera, in Pallars. 
Lagercrantz, Eliel. Entwicklungs-psychologische Analyse lappischer Folklore. 
Helsinki, Academia scientiarum fennica 1950. 155 p. (Folklore fellows 


communications no. 138.) 
Psychological analyses of author’s collection of Lapp folk poetry and other folk 
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narrative. Discusses principles and method, significance of diverse demon motives, per- 
sonal complexes, song and other motives. Finds fear and need deep emotional forces. 


Lecotté, Roger. Folklore des cuisiniers parisiens. BFIF 1951, XIII, 232-235 
(cont.). 
Parisian cook folklore: legends, songs, cries . . . 


Lee, Richard and Walters, Paul. Folklore: a passport to Panamerica. NYFQ 
1951, VII, 93-107. 
Two Cornell students, initiated into an appreciation of folklore by Harold Thomp- 
son, tell of their trip around Latin America. 
Lima Carneiro, A. A agua na lendae no folclore. Douro-Literal (Porto, Por- 
tugal) 1951, V-VI (4. série) p. 31-36. 
Various folklore related to water. 
Lira, Mariza. Valor educacional do folclore. BCF 1951, II, no. 8, p. 21-29. 
Marcal, Horacio. Vilar do Pinheiro (concelho de Vila do Conde); subsidios 
para a sua monografia por . . ., prefacio do Dr. Bertino Daciano. Porto, 
Portugal, Ed. da Junta de provincia do Douro Litoral 1950. 253 p. 12 il, 
(Comissao de etnografia e histdria, série A, IX.) 


General monograph on it: land, people, agriculture, markets, fairs, history, customs, 
sayings, beliefs, pastimes, character of the people, vocabulary, dress, dances and songs, 
architecture, social organizations . . . 


Mousnier, Jehan. Folklore des mariniers en Ile-de-France. BFIF 1951, XIII, 
228-232 (cont.). 
Description of this folktype of river and canal freight boatman of France, his social 
group, customs, festivals, games . . 
Pavia, Mario N. Hechiceria en la montafia, segin “Las brujas” de Pereda. 
ASFM 1951, VII, 113-121. 
Cites items of witchcraft from this 19. century short story of northern Spain, with 
abundant notes, often citing literary parallels. 
Pires de Lima, Augusto César. Estudos etnograficos, filolégicos e histdéricos; 5. 
volume. Porto, Ed. da Junta de provincia do Douro-Litoral 1950. 359 p. 
44 il. (Comissao de etnografia e historia, série A, X.) 
Arts and crafts, verses, sayings, customs, beliefs, speech, tombstones . . . 


Pires de Lima, Fernando de Castro. O folclore em Portugal, III-IV. FN 1951, 
VI, 50-57. 
On the general nature and definition of folklore and the folk. 
Prieto, Marilena. Notas folkloricas de la Sierra Seca (La Gudifia-Orense). 
Douro-Litoral (Porto, Portugal) 1951, III-IV (4. série) p. 129-158, 21 il. 


Toys, children’s prayers, memory exercises, animal speech, clever replies, sayings, 
tonguetwisters . . 


Priori, Domenico. Folklore abbruzzese: risipola, pena al debitore insolvibile, 
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uova da cova e la chioccia. FN 1950-1951, V, nos. 3-4, p. 93-98. 


A cure, a custom, and a belief. 


Ratcliff, Lucetta K. Some folklore from Bicol province, Philippine islands. WF 
1951, X, 231-236. 


Legends and beliefs collected by high school teacher from her pupils there in 1911. 


Regnoni Macera, Clara. A coltivazione dell’ulivo a Tivoli negli usi popolari. 
Lares (Roma) 1950, XVI, 72-74. 


In words, verses, customs . 


Richmond, W. Edson. Some effects of scribal and typographical error on oral 
tradition. SFQ 1951, XV, 159-170. 


Of ballads, and effect printing may have on folklore in general. 


Romaiou, K. A. [Folklore and archeology.] Laografia, bulletin of the Greek 
folklore society (Thessalonika, Greece) 1950, XIII, nos. 1-2, p. 1-11. 
[Greek text. ] 


Schmidt, Leopold. Die Wiederkehr des Volksglaubens. OZV 1951, LIV (n. s. 

V), 1-8. 
Folklore is not merely the remnants of a forgotten past; its resurgence is notable 

in conditions and human factors shaping culture in the present. 

Schmidt, Leopold. Geschichte der dsterreichischen Volkskunde. Vienna, Oster- 
reichischer Bundesverlag fiir Unterricht, Wissenschaft und Kunst 1951. 207 
p. (Buchreihe der Osterreichen Zeitschrift fiir Volkskunde, neue Serie, 
Band II.) 


On concept, scope and method in folklore, and history of activities and ideas of 
those studying it from the Renascence and Humanism through various intellectual move- 
ments down to the present, in Austria. Author wishes chiefly to inform colleagues and 
students of present state of folklore science in Austria, which is best understood through 
its history. 

Sciacca, Giuseppe Maria. La tradizione popolare nella vita dello spirito. Annali 
del Museo Pitré (Palermo, Italy) 1950, I, 30-37. 
Shows how folklore embodies the spiritual life history of the folk. 


Sorvillo, G. Folklore irlandese: spigolature di folklore irlandese. FN 1951, VI, 
68-79. 


Calendar customs, games of young and old, funeral rites and customs, folk medicine, 
incantations — samples of Irish folklore. 


Spiess, Karl. Zwei neu aufgedeckte Voltosanto-Kiimmernis-Fresken im Rahmen 
der Kiimmernifrage. OZV 1951, LIV (n. s. V), 9-25, 5 il.; 124-142. 


15-17. century Dutch and Bayer-Frankish versions of king whose daughter miracu- 
lously grew a beard to avoid marriage, and the spread of her cult as a saint. 


Strémberg, Reinhold. The Aeolus episode and Greek wind magic. Goteborg, 
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Sweden 1950. 15 p. (Repr. of Symbolae philologicae gotoburgenses 1950, 
LVI, no. 3, p. 71-84.) 
Comparative folklore analysis of this sailor’s yarn in Homer’s Odyssey, especially 
magic of tying up wind in a bag and releasing it to make a storm. 
Torres Norry, José. Sobre hipnosis e hipnoandalisis en el estudio del folklore. 
¢Puede constituir un recurso auxiliar de investigacién? BATF 1951, I, nos, 
9-10, p. 85-88. 


Toschi, Paolo. Rapporti fra regione e tradizione popolare. Annali del Museo 
Pitré (Palermo, Italy) 1950, I, 22-29. 


Indicates how the character of a region is constituted by blending assimilated elements 
of broader currency with local elements in its folklore. 


Varagnac, André Atlas international de routes protohistoriques et historiques, 
Histoire locale (Paris) 1950, II, nos, 3-4, p. 1. 


Accompanied by separate large map of northern Spain showing medieval routes from 
the Pyrenees to Santiago de Compostela. 


[ Vrchevich, V. S.] Georgevich, Tihomir R. Vuk Vrchevich. Cetinje 1951. 111 p, 


Biographic sketch of Vuk S. Vrchevich, Serbian poet and folklore collector, with 
bibl. of his works. 


Wackernagel, Hans Georg. Burgen, Ritter und Hirten. ASTP 1951, XLVII, 
215-224. 


Weiss, Richard. El folklore como ciencia. AFCU [1950?] no. 2, p. 5-29. 


Translation of a chapter of Weiss, Volkskunde der Schweiz, 1946: related sciences, 
methods, historical evolution and national traits, particular conditions and traits of 
Swiss folklore, historical evolution and present state of investigation of Swiss folk. Also 
in Anales de la Universidad de Chile 1950, CVIII, no. 79, p. 5-29. 


Weiss, Richard. Heimat und Humanitat. ASTP 1951, XLVII, 1-10. 


Philology, archeology, ethnology and folklore supplement one another and have the 
unity of man and his environment, for the personality of humanity is determined in 
considerable degree by the soil from which it springs. 


Wilson, Eddie W. The gourd in folk symbolism. WF 1951, X, 162-164. 


It symbolized the Resurrection in Europe, fecundity and longevity in the Orient, 
water (source of life) in the Americas. 


Yeda-’am, journal of the Folklore society in Israel, edited by Yom-Tov Lewinski. 
Tel-Aviv. May 1951, nos. 7-8. 50 p. 


Contains numerous short articles on diverse aspects of Jewish folklore, in Hebrew 
with brief English summaries: Y. Lewinski compares variants of adage “You see the 
splinter in your brother’s eye but not the beam in yours!” A. Scheiber studies dramatiz- 
ing features in Passover of Hungarian Jews; A. Pritzker quotes rites from ancient He- 
brew lit. on how to become a pious person; I. Rubin on person name changes; M. 
Schap on home inauguration ceremony; H. Gilead on Pentateuch games; A. B. Jacob 
on tale of controversy between Tzar and Pope; M. Ezuz on treasure tale; A. Poleva on 
numbskull who kept wrong holiday; Traditions on nicknames of 141 localities in Dias- 
pora; 11 anecdotes on famous Jews; I. Berman on jest transformation; Wedding songs 
from Aden and Yemen; other folksongs. . . 
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Ypsilanti de Moldavia, George. Les négres dans l’Amérique précolombienne. 
Revue de la Société haitienne d’histoire, de géographie et de géologie (Port- 
au-Prince) 1951, XXII, no. 82, p. 44-45. 


Affirms negro took active part in cultural development of various pre-Columbian 
American kingdoms and had relations with the Americas before Christ. 


U. S. A. AND CANADA 


Babcock, C. Merton. Melville’s backwoods seamen. WF 1951, X, 126-133. 
Herman Melville’s Mobey Dick. Author attempts “to identify New England whal- 
ing with the frontier movement . . . and to point out examples of M .. .’s use of tra- 
ditional materials.” 
Bailey, Wilfrid C. Folklore aspects in Mormon culture. WF 1951, X, 217-225. 
General observations and examples of their songs (no music) and stories to inspire 
faith. 
Balys, Jonas. Tautosakos Aidai. Nemunas, Lithuanian cultura! magazine 
(Scranton, Pennsylvania, U. S. A.) 1950, no. 1, p. 22-25; no. 2, p. 26-28; 
1951, no. 5, p. 24-26. 
Echoes of folklore. 152 proverbs, 5 legends, and 12 short stories. Collected among 
Lithuanians in U. S. A. 
Botkin, B. A. A treasury of western folklore, edited by . . .; foreword by Ber- 
nard Devoto. New York, Crown publishers 1951. xxvi, 806 p. 


Botkin’s Treasuries of America, New England, and southern folklore have been 
cited in the Bibliography. This new regional volume follows much the same plan, aim- 
ing to give a folk’s eye view of the land, people and their history. Covers chiefly region 
from Colorado and Texas to west coast, and Anglo-American materials, with a little 
Spanish and Indian. From oral tradition and folklore pubs., regional literature and 
guidebook, etc., folksy anecdotes and local sketches are interspersed with legends and 
tales, and miscellaneous data on folk types, customs, etc. Words and music of some 50 
ballads and songs. 

Buchanan, Lamont. A pictorial history of the Confederacy. New York, Crown 


1951. 288 p. il. 

Vividly documented historical background of Civil War period from rich and un- 
published materials from Southern libraries, photographs, contemporary drawings, oils, 
engravings ... 

Bureau of American ethnology. Sixty-seventh annual report of the . . . to the 
secretary of the Smithsonian institution, 1949-1950. Washington, D. C., U.S. 
government printing office 1951, ii, 25 p. 


Carter, Hodding. Gulf coast country, by Hodding Carter and Anthony Ragusin. 
New York, Duell, Sloan and Pearce 1951. viii, 247 p. 


[Cooper, John M.] Flannery, Regina. John Montgomery Cooper (1881-1949). 
Acta venezolana 1947-1948, III, 126-137. 
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. Survey of his career, with his “Anthropological bibliography, 1914-1949” by Jane 
tine. 


Cutting, Edith E. Whistling girls and jumping sheep. Cooperstown, New York, 
pub. by Farmers’ museum in cooperation with New York folklore society 
1951. ii, 86 p. il. 

Pleasant, readable account of early New York farm life and lore, including beliefs, 
custo.as, anecdotes, sayings, verses, songs (words only) ... 

Cutting, Edith E. York state farm lore. NYFQ 1951, VII, 4-77. 

This whole no. 2 is devoted to this fine description of the farm, livestock, weather 
lore, planting, harvesting, the year’s special jobs and farmers’ songs and ballads (no 
music) including various beliefs, customs, arts . . . 

Dann, Flora H. The counties: lore from Chautauqua county. NYFQ 1951, VII, 
306-318. 


Proverbs, riddles, rimes, cures... 


Davidson, Levette J. A guide to American folklore. Denver, Colorado, U. S. A, 
University of Denver press 1951. xi, 132 p. 

Brief, convenient textbook for college introductory course il. with U. S. materials, 
Sections on folklore in general, in U. S. life, myth and legend, tale, hero, poetry and 
song, speech and saying, belief, wisdom, custom, drama and festival, music, dance and 
game, art and craft, how and what to collect, utilization, and appendixes on U. §. 
scholarship, scholars, archives, museums and libraries. Each section contains definitions 
and comments, basic readings and general references, and suggestions for further study 
and collecting. Concentrates on U. S. folklore of English-speaking people. 

Dorson, Richard M. Folklore studies in the United States today. FL 1951 
LXII, 353-366. 

With very brief historical survey of rise of interest in folklore, it spread in universi- 
ties, periodicals, scope and method, trends. .. . Also nature of U. S. folklore materials. 

Dorson, Richard M. Five directions in American folklore. MFI 1951, I, 149-165. 

Collecting new material. Folklore as a tool of literary analysis, and of cultural 
history. Folk art and folk music. Folklore in education. 

Drucker, Philip. The northern and central Nootkan tribes. Washington, D. C., 
U. S. government printing office 1951. ix, 480 p. 5 pl. 28 fig. 8 maps. (Bu- 
reau of American ethnology, bulletin 144.) 

Detailed description of these Vancouver island Indians, their arts and crafts, dress, 
customs, narratives, beliefs, festivals, games . . . 

Evers, Alf. Rattlesnake lore of the Catskills. NYFQ 1951, VII, 108-115. 

Various snake or tall stories, snakbite cures and cures for other ills derived from 
the snake. 

Haywood, Charles, A bibliography of North American folklore and folksong. 
New York, Greenberg 1951. xxx, 1292 p. maps. 


) 


Herson, Richard M. Squatters of the storm country. NYFQ 1951, VII, 116-124. 


Describes this group and community as it used to exist in Ithaca, N. Y. 
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Hoffman, Daniel G. Robert Frost’s Paul Bunyan: a frontier hero in New Eng- 
land exile. MFI 1951, I, 13-18. 


Examines Frost’s use of Bunyan motives in his Paul’s wife. 


Hudson, Arthur Palmer. Folklore keeps the past alive. NYFQ 1951, VII, 291- 
294. 

Shows “Orange and lemons, say the bells of St. Clements” from game song becomes 
lyric leitmotif in George Orwell’s Nineteen eighty-four, pub. 1949. 

Johnson, Aili K. Lore of the Finnish-American sauna, MFI 1951, I, 33-39. 

The sauna, or Finnish hot air bath, is described, as well as various customs, beliefs 
and other folklore related to it. 

MacDonald, Marilyn. Lore from the military tract: Camillus, Onondaga county. 
NYFQ 1951, VII, 193-204. 

History, Simms gang, circus, religion, Erie canal, social life, railroads, politics, farm 
lore and proverbs. 

Marie-Ursule, (Sister) Civilisation traditionnelle de Lavalois; préface de Luc 
Lacourciére; avec une carte hors-texte, 70 photographies, 6 dessins et 78 
mélodies. Quebec, Canada, Presses universitaires Laval 1951. 403 p. 
(Archives de folklore 5-6.) 

Describes land, people and history of Sainte-Brigitte-de-Laval, in Montmorency 
county, their festivals through the year, games, customs and beliefs through life cycle, 
crafts, places and nicknames, riddles, proverbs, medicine, legends, 27 tales, and 115 
songs (words and music). 

Odell, Ruth. Midwestern saliva lore. SFQ 1950, XIV, 220-223. 

65 items of beliefs (cures, charms, wishes . . .), sayings, slang, rimes, legend and 
game concerned with saliva current in midwestern U. S. A. 

Opler, Marvin K. Japanese folk beliefs and practices, Tule Lake, California. 
JAF 1950, LXIII, 385-397. 


Fire ball. Fox, cat, and badger legends. Perceptive swordsmen and sorcerer’s ap- 
prentices. Omens of death and bad luck. Pregnancy taboos and beliefs. Birth and 
infancy beliefs. Jap therapeutics. 

Papashvily, Helen. The world in a California street: Stockton, 1911-1920. WF 
1951, X, 117-125. 


Children’s beliefs, countingout and other rimes, games, and “opp” jargon. 
Penrod, James. Folk humor in Sut Lovingood’s yarns. TFSB 1950, XVI, 76-84. 
Yarns about east Tennssee mountain life, by George W. Harris, pub. 1867. 
Reed, William G. The literature of plants and early man in the southwest. P. 
1951, LVIII, 107-113. 


“T should like to synthesize this fairly recent domain of ethnobotany, with emphasis 
upon tribes studied and the objectives of the science.” 


Rousseau, Jacques. 1. Notes sur l’ethnobotanique d’Anticosti. 2. Ethnobotanique 
abénakise. 3. Ethnobotanique et ethnozoologie gaspésiennes. Montreal, Can- 
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ada, Montreal botanical garden 1946-1948. 69 p. 9 fig. (Memoirs of the 
Montreal botanical garden, no. 2.) 
On local names and uses of diverse plants in food and drink, art and craft, cure . ., 


Schmitt, Martin. The court-martial as a source of military lore. WF 1951, X, 
226-230. 
Lore of profanity, branding criminals, and typical crimes on the frontier. Some late 
19. century cases are summarized. 
Schmitt, Martin. Folklore sources in the University of Oregon library. WF 1951, 
X, 325-328. 
Indicates diaries, letters, photographs, sound recordings and organization records in 
Library contain much scattered data of interest for folklore of northwest U. S. A. 
Shay, Frank. A sailor’s treasury; being the myths and superstitions, lore, legends 
and yarns, the cries, epithets, and salty speech of the American sailorman in 
the days of oak and canvas. Decorations by Edward A. Wilson. Ist. ed. 
New York, Norton 1951. 196 p. il. 


Simpson, Ruth de Ette. The Hopi Indians. MSMC 1951, XXV, 109-124, 6 il. 
map; 155-166, 7 fotos; 177-185, 8 il. 

Describes the Hopi villages of northern Arizona, U. S. A., Hopi characteristics, con- 
tact with Europeans, relations with U. S. A., origin account, religion, clans, snake dance 
ceremony, childhood and games, courtship and marriage. 

Sleight, Frederick W. The Navajo sacred mountain of the east—a controversy. 
P 1951, LVIII, 379-397, 2 il. map. 


After a chronological review of documents concludes traditional Navajo lore indi- 
cates the eastern of their 4 cardinal limit mountains was probably in the Jémez moun- 
tains of New Mexico, U. S. A. 


Tennessee folklore society. Official directory of the... .TFSB 1951, XVII, 
19-21. 
Names of officers at each annual meeting, from first in 1934 to seventeenth in 1950. 


Thompson, Stith. Folklore at midcentury. MFI 1951, I, 5-12. 


Surveys growth of interest and activity in folklore in U. S. A. and possible future 
trends. 


Wallace, William J. Hupa Indian dogs. MSMC 1951, XXV, 83-87. 
Misc. data about dogs in life, belief and other folklore of the California Indians. 


Watkins, Floyd C. Indian folklore in the fiction of James Kirke Paulding. NYFQ ! 


1951, VII, 217-225. 


Shows this New York Dutch author (1778-1860) used Indian material several years 
before Schoolcraft. 


Watkins, Floyd C. James Kirke Paulding’s early ringtailed roarer. SFQ 1951, 
XV, 183-187. 


Cites passage about encounter of 2 uncouth frontiersmen from Paulding’s Letters 
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from the south 1817, which may be the earliest portrayal of this folktype; cites parallel 
from Sketches . . . David Crockett . . . 1833, and briefly alludes to tall tales in the 
Letters. 
Wilson, Eddie W. The spider and the American Indian. WF 1951, X, 290-297. 
Assembles U. S. Indian folklore materials, from printed sources, concerning the 
spider, in mythology, magic and medicine, and art. 


Wright, Barbara. Lore of Montgomery county. NYFQ 1951, VII, 131-140. 
LATIN AMERICA 


Almeida, Aluisio de. Algum material de folclore. RAMSP 1951, ano XVIII, 
vol. CXLI, 19-40. 


Notes on rhythm in folk poetry and prose. Texts of folk poetry, riddles, tale. 
Notes on religious folklore. 


Almeida, Anténio Paulino de. A Ilha Comprida. RAMSP 1950, ano XVII, vol. 
CXXXVII, 51-67. 
Misc. data. 


Altenfelder Silva, Fernando. Mudanga cultural dos terena. Revista do Museu 
paulista (Sao Paulo, Brasil) 1949, n. s. III, 271-379. 

Examines recent cultural changes among Terena Indians of Bananal in southern 
Mato Grosso, Brasil, in arts and crafts, customs, food plants, life cycle, myths, shaman- 
ism, festivals, dances, sports .. . 

Alvarenga, Oneyda. Catalogo ilustrado do Museu folclérico. Sao Paulo, Brasil, 
Prefeitura do municipio, Sec. de educagdo e cultura, Dep. de cultura, Div. 
de expansao cultural, Discoteca publica municipal 1950. xviii p. 235 fotos, 
295 p. (Arquivo folclérico da Discoteca, vol. 2.) 

Fotos and descriptions of 780 objects in the folklore museum of the Discoteca pib- 
lica municipal of Sao Paulo collected in 1937-1938 in Bahia, the northeast and north, 
incl. objects of witchcraft, dances and festivals, and exvotos. Notes with valuable ex- 
planations abc by name of object or other concept related to objects described. 

Angeles Caballero, César Augusto. Rumor y aroma en las leyendas y tradiciones 
de mi pueblo; nota liminar de Jorge Flores Ramos. Lima, Ed. Rimac 1950. 
107 p. 

Literary rendition of some Peruvian legends, poetry, some in Quechua with Spanish 
translation, of Ancash, folktypes, Rachi Condor festival, beliefs about Ichick Ollkjo . . 

Los animales dentro del folklore de Tucuman: el perro; primer apéndice. BATF 
1950, I, nos. 7-8, p. 65-70. 


On names and types of dogs, the dog in funeral rites, sayings, beliefs, tales, riddles . . . 
Arguedas, José Maria. Los rios profundos. TRPC 1951, afio II, vol. III, nos. 


7-10, p. 83-86. 
Describes the chicheria of Peru as a center of folk life. 
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Ayala Gauna, B. Velmiro. Litoral (breves apuntaciones para un folklore re- 
gional). Santa Fe, Argentina, Castellvi 1950. 278 p. 


Azevedo, Fernando de. Brazilian culture; an introduction to the study of culture 
in Brazil. New York, Macmillan 1950. 562 p. 418 il. 


Bierrenbach Lima, G. C. A origem do homen americano e tribos indigenas do 
Brasil. RAMSP 1950, ano XVII, vol. CXXXV, p. 3-36. 

Abc list of 481 indigenous tribes that live or have lived in Brasil, with brief indica- 
tion of their location, and sometimes of their cultural traits or some notable feature of 
their customs, art, food, or other folklore feature. 

Boiteux, Lucas Alexandre. Achegas 4 poranduba catarinense. BCF 1950, II, no, 
5, p. 21-28, no. 6, p. 39-46; 1951, II, no. 7, p. 42-47; no. 8, p. 61-70. 

Legends. Words only of abc love song. Riddles. Narratives. Prayers. Lucky and un- 
lucky days. Charms recited against various ills. Children’s games and rimes. Sayings, 
Variants of proper names (eg. Edmundo-Mundo, Mundico). Verses. From Santa 
Catarina, Brasil. 

Borges Schmidt, Carlos. Sao Luiz do Paraitinga. Paulistania (S4o Paulo, Brasil) 
1950, no. 36, p. 35-40. 8 fotos. 


Historical survey of it with misc. data. 


Brand, Donald D. Quiroga, a Mexican municipio; by . . ., assisted by José 
Corona Nifiez. Washington, D. C., U. S. Government printing office 1951. 
242 p. 35 pl. 4 maps. (Smithsonian institution. Institute of social anthro- 
pology, pub. no. 11.) 

Describes many aspects of land and people of this municipio of Michoacan, Mexico: 
names, customs, arts, food, festivals... . / A fine, detailed, descritive work of this Indian 
(Tarascan) and Spanish community. 

Buitrén, Anibal. Costumbres, cuentos, tradiciones y leyendas de los indios de 
Otavalo. Boletin de informaciones cientificas nacionales (Quito) 1950, III, 
nos, 33-34, p. 232-235. 


Cadogan, Leon. La Encarnacién y la Concepcién; la Muerte y la Resurrec- 
cién en la poesia sagrada “esotérica” de los jeguaka-va tenondé pori-giie 
(mbya-guarani) del Guaira, Paraguay. Revista do Museu paulista (Sao 
Paulo, Brasil) 1950, n. s. IV, 233-246. 

Original text and Spanish translation of verses of sacred hymn and comments on 
beliefs and customs of life cycle. 

Cadogan, Leon. Mitologia en la zona guarani. AI 1951, XI, 195-207, map. 


Says Mbya myths provide link between Guarani hero worship or revivalism and the 
cult of the dead. Shows parallels to revivalism rites in ancient Greece and Egypt. 
Guarani religion is a fusion of sun cult and polytheism. Author believes in Inca-Guarani 
cultural fusion. 


Calasans, José. Cachaca, moga, branca; um estudo de folclore. Bahia, Brasil, 
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re- Artes graficas 1951. 112 p. (Secretaria de educagao e cultura. Pubs. do 
Museu do estado, no. 13.) 
On this alcoholic drink in folkpoetry, customs and beliefs related to it, in Candomblés, 
riddles, sayings, vocabulary .. . 
Camargo, Gentil de. Costumes do vale do Paraiba. Paulistania (Sao Paulo, 
do Brasil) 1951, no. 40, p. 26-29, 6 il. 
Describes foods, gives recipes and food tabus, and calendar of festivals. 


ire 


~ Canal Feijé6o, Bernardo. Burla, credo, culpa en la creacién andénima; sociologia, 
| etnologia y psicologia en el folklore. Buenos Aires, Editorial Nova 1951. 
- 262 p. 17 pl. (8 of them in colors) 9 fig. (Biblioteca americanista.) 


Tales, legends and festival drama evidently from oral tradition of Santiago del Estero, 
Argentina, analyzed as examples of some general observations of author. 18 clever 


un- trickster animal tales illustrate sharp humor of realism in social group. Religious faith 

ngs. and cult showing ethnographic condition of folk soul are seen in drama of festival of 

anta Sumamao, Dec. 26 (St. Stephen). The psychology of guilt is shown in legends of 
) Kakuy, widow, umita... 

sil) Canals Frau, Salvador. La antigua poblacién de los Hlanos. Anales del Instituto 


étnico nacional (Buenos Aires, Republica argentina, Ministerio de asuntos 
técnicos, Direccion nac. de migraciones) 1950 (pub. March 1951) III, 67-81, 





fost | 2 fig, 
51. | Survey of Olongasta Indians of plains of La Rioja, Argentina, and their culture. 
hro- | Carrasco, Pedro. Las culturas indigenas de Oaxaca, México. AI 1951, XI, 99- 
} 114. 
om Genl. survey, chiefly of background interest. 
1djan ' 
: Carreho, Alberto Maria. Las clases sociales en México. Revista mexicana de 
1 sociologia 1950, XII, 333-350. 
Wl | Traces shifts in social classes through Mexican history. 
Carvalho Neto, Paulo de. Bases bibliograficas para el estudio sistematico de la 
antropologia paraguaya. Boletin bibliografico de antropologia americana 
ont (Mexico, D. F.) 1950 (pub. 1951) XIII, part I, p. 179-210. 
-gue Includes folklore bibl. 
(Sao 


Carvalho Neto, Paulo de. Ensayo sobre los estudios folkloricos en el Paraguay. 

— Centro de estudios antropoldgicos del Paraguay (Asuncidn), III. serie de 
pubs: comunicaciones sobre el folklore paraguayo, doc. 19, Oct. 26, 1951. 

43 p. mimeo. 

1d the Discusses work of individual authors who have contributed to Paraguayan folklore 

Sgypt. study and work of the Centro. Bibl. 

uarani [Casas, José Joaquin] Quién es quién en el folklore colombiano. RFC 1951, no. 


P 6, p. 331-333. 
rasil, 
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Centro de estudios antropoldgicos de la Facultad nacional de filosofia del Para- 

guay. III: serie de publicaciones: comunicaciones sobre el folklore para- 

guayo, V. series de publicaciones: noticiario. Doc. 4-7. Dec. 5-7, 1950. 
Folklore news, beliefs and fiestas, from Paraguay. 


[Centro de pesquisas folcléricas ‘“Mario de Andrade.”’] Tavares de Lima, Ros- 
sini. Museu folclorico. Sao Paulo musical (Sao Paulo, Brasil) April 15, 
1951, II, no. 16, p. 3. 

Description of the folklore museum of this Centro in Sao Paulo, whose chief object 
is didactic, for students in folklore in the Conservatério dramatico e musical. The mu- 
seum is general and not limited to these fields. 

Clasicos y modernos; creacién y critica literaria. Mexico, Antigua libreria 
Robredo 1949-1950. 5 vol. 

I: Pedro Salinas, Literatura espafiola, siglo XX, segunda edicion aumentada. II: 
Ignacio Manuel Altamirano, Paisajes y leyendas, tradiciones y costumbres de México, 
segunda serie. III: José Luis Martinez, Literatura mexicana, siglo XX, 1910-1949, pri- 
mera parte. IV: Idem, segunda parte, guias bibliograficas. V: Agustin Millares Carlo, 
Literatura espafiola hasta fines del siglo XV. Especially interesting to the folklorist is 
vol. II. First series appeared 1884. 

Comas, Juan. Reivindicacién del indio y lo indio. AI 1951, XI, 129-146. 

Lists indigenous contributions to Hispanic American culture in edible, textile, and 
medicinal plants, agriculture, architecture, ceramics .. . 

Corbett, John M. Peruvian prehistory. P. 1951, LVIII, 165-179. 

General sketch of its development: to 2500 or 2000 B. C., to 1000 or 500 B. C., to 
800 or 900 A. D., to 1100 or 1200 A. D., to 1350 or 1450 A. D., to 1532 A. D. 

Cortazar, Augusto Raul. La vida tradicional en las viejas fincas calchaqués. 
Santa Fe 1950. 27 p. 

Repr. of Universidad, érgano de la Universidad nacional del Litoral 1949, no. 22. 
Kind of folk history of this Argentine region, with scattered bits of customs and other 
folklore. 

Cortazar, Augusto Raul. Folklore argentino: el noroeste. Buenos Aires, Rumbos 
1950. 63 p. il. (Biblioteca de documentacién argentina.) 

Brief popular description of life cycle customs, crafts and diverse folklore of north- 
west Argentine. 

Costa Pacheco, Renato José. Paginas de folclore; contribuigao ao estudo do 
folclore no Espirito Santo. Vitéria, Escola técnica 1950. 49 p. 

Miscellany of folklore samples from Espirito Santo, Brasil: prayers, proverbs, riddles, 
weather beliefs, medicine, jongo dance and verses, general essay . . . 

Costas Arguedas, José Felipe. Folklore de Yamparaez. Sucre, Bolivia, Uni- 
versidad de San Francisco Xavier 1950. 183 p. (Biblioteca “Universidad 
de San Francisco Xavier.” Serie de folklore, I.) 


In Chuquisaca, Bolivia. Describes dwelling, implements, food, dress, customs, beliefs 
of weather and heavenly bodies, medicine, music, dance, festivals and ceremonies, games, 
riddles, coplas, 155 various beliefs, witchcraft, myths, legends and tales, without notes or 
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indication of informants. Also appears in the periodical Universidad de San Francisco 
Xavier (Sucre) 1950, XVI, nos. 37-38, p. 287-387. 

Cruxent, José M. Un grupo de indios en los llanos del estado Anzoategui, Vene- 
zuela. AI 1951, XI, 115-128. 


Describes their food, crafts, diversions, vocabulary, and customs. 


Escalada, Federico A. El complejo “tehuelche;” estudios de etnografia pata- 
gonica. Buenos Aires, Coni 1949. xxiii, 360 p. 18 pl. 14 tables. (Instituto 
superior de estudios patagénicos.) 

We welcome this first pub. of this Institute. Notes on Rio Senguer by a military 
doctor who spent 7 years there, on indigenous background, meaning of “tehuelche,” 
speech and various aspects of tribes and culture. 

Farfan, J. M. B. Coleccién de textos quechuas del Peru central. Revista del 
Museo nacional (Lima) 1949, XVIII, 121-166. 

Text nos. 38-59 in Quechua with Spanish translation of tales, autobiographies and 
descriptions of various aspects of folk life. 

Fernandes, Florestan. Organizacgao social dos tupinamba. Sao Paulo, Brasil, 
Instituto progresso editorial 1949. 327 p. 


Figueroa, Elisa. Apuntes folkloricos de Malleco. AFCU [1950?] no. 2, p. 87- 
PER. 

Words only of 2 ballads, 2 canciones, 3 cuecas, a folktale, 12 legends, 17 riddles, 9 
proverbs, 7 prayers and charms, 56 beliefs, medicine, kitchen utensils, foods, drinks, 
colors . . ., with few notes, but 4 p. of notes are added by editor. Also in Anales de la 
Universidad de Chile 1950, CVIII, no 79, p. 87-106. 

Folklore research in Latin America, I: a report of the Committee on research of 
the American folklore society. JAF 1951, LXIV, 95-120. 

Reports on Costa Rica, Colombia, Uruguay, Mexico, Honduras. 

Gordon, Maxine W. Selections from the folklore of Vieques, Yauco, and Luquillo, 
Puerto Rico. JAF 1951, LXIV, 55-82. 

Spanish text and English translation of 198 items of various types of poetry (coplas, 
aguinaldos, décimas . . .), riddles, and 2 tonguetwisters. 

Guardia Mayorga, César A. Raices de nuestra tradicion. TRPC 1950, afo I, 
vol. II, nos. 3-6, p. 125-129. 

Observations on various folklore of Inca Peru. 

Guevara, Luis Alfredo. Granjas comunales indigenas. Lima, Empresa period- 
istica [c. 1950?] 51 p. 20 il. 6 charts. 


[Gutiérrez Noriega, Carlos] Espinosa Bravo, Clodoaldo Alberto. Un hombre de 
ciencia peruano muere en Pisa. Correo de educacién (Lima) 1951, no. 24, 
p. 14-15. 
On the death (1951; born June 3, 1906) and work of Gutiérrez Noriega. 
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Holmer, Nils M. Cuna chrestomathy. Goteborg, Sweden, Elander 1951. 192 
p.9 il. (Etnologiska Studier 18.) 


Cuna texts with page to page English translation (p. 84-191), including various nar- 
ratives, songs (words only), riddles, prayers, customs. . . . Grammatical notes p. 30-82, 
Misc. notes (p. 9-29) on author’s trip, informants, girl initiation ceremony, Indian day 
festival, tribal migration, naming ceremonies, medicine songs, and mountain spirits. Of 
Panama and Colombia. Visited were Nargana, Ustuppu, and Rio Caiman Nuevo. 

Instituto indigenista peruano. Pert indigena, érgano del . . . (Lima) Sept. 1948, 
I, no. 1, 79 p. 

In this first number of its organ, this Institute prints documents pertinent to its 
founding: creation of Instituto indigenista interamericano, organization of the Peruvian 
Institute, its statutes and commissions, II Congreso indigenista interamericano in 
Cuzco... 

Instituto de la tradicion. Encuesta folklorica general del magisterio: manual- 
guia para el recolector. La Plata 1951. 48 p. (Ministerio de educacién. 
Provincia de Buenos Aires. Instituto de la tradicion.) 

A guide for teachers and other collectors, instructing them on the ‘various types of 
folklore, what to collect and how to collect it, to be sent in to the Instituto in Buenos 
Aires. 

Jamunda, T. C. Costumes do teuto brasileiro do vale do Itajai. BCF 1951, II, 
no. 7, p. 21-24. 

Notes on this plattdeutsche group in Brasil. 


Lago, Tomas. El caballo entre los indios chilenos. AFCU 1951, no. 3, p. 73-78. 
On how Spaniards first brought horses to Chile in the 16th century and Indians read- 
ily made the horse an integral part of their folk life and lore. 
Lira, Mariza. Problemas fundamentais do folklore catarinense. BCF 1950, II, 
no, 6, p. 10-17. 


Lira, Mariza. Santo Antonio no folclore brasileiro. BCF 1951, II, no. 8, p. 84-87. 
His day is June 13. Miracles, beliefs, verses . . . related to this saint in Brasil. 


Liscano, Juan. Folklore y cultura; ensayos. Caracas, Ed. Avila grafica 1950. 
270 p. il. 


Essay on what folklore is (p. 7-24). Forms of Venezuelan folk poetry (p. 25-60). 
Notes on Venezuelan negro (p. 61-132), including slavery in colonial period, deafricani- 
zation of independence period, and musical instruments and their origin. Festivals of 
summer solstice in Venezuelan folklore (p. 133-157). Detailed description of folk festival 
of Feb. 17-21, 1948, when Pres. Romulo Gallegos took office, with program (chiefly 
dances) and press accounts (p. 159-263). 
Lépez Osornio, Mario Anibal. . . . fallecié ayer en Buenos Aires. El argentino 
(Chascomus) Sept. 13, 1950. 


Tells of death and reviews work of this eminent Argentine folklorist. 


Mayer de Zulen, Dora. Estudios socioldgicos de actualidad; coleccién de articu- 
los. Callao, Peru, Imp. Colegio militar Leoncio Prado 1950. 114 p. (Divul- 
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gaciOn de asuntos nacionales 2.) 


Mercado, Teofilo C. El algarrobo en la tradicién riojana. BATF 1951, afio II, 
vol. I, nos, 13-14, p. 125-132. 

Misc. north Argentine folklore about this tree —in legend, custom and belief, food 
and drink, art and craft. 

Morais filho, J. G. Pioneiros de noroeste; mensageiros da civilizagao. RAMSP 
1951, ano XVII, vol. CX XXVIII, p. 35-68. 

In the sertoes of Sao Paulo, the Indians, road building. . . . Reminiscences of a pio- 
neer railroad builder, with general data on Indians of the region. 

Morote Best, Efrain. La vivienda campesina de Sallaq, con una panorama de la 
cultura total. TRPC 1951, aio II, vol. III, nos. 7-10, p. 96-193, 17 il. 

Describes 20 dwellings in detail, also legends, tales, riddles, nicknames, festivals, 
customs... 

Ortega Ricaurte, Daniel. Folklore indigena. RFC 1951, no. 6, p. 177-184. 

Reviews important contributions of South American Indian in folk remedies, arts 
and crafts, music... 

[Ortiz, F. ] Price-Mars, Jean. Fernando Ortiz; a propos de “Los bailes y el 
teatro de los negros en el folklore de Cuba.” . . . Revue de la Société haitienne 
Whistoire, de géographie et de géologie (Port-au-Prince) 1951, XXII, no. 
82, p. 41-43. 

Hails Ortiz as champion of Negro cultural contributions through his works on Negro 
folklore in Cuba. 

[Palma, R.] Angeles Caballero, César A. Un amigo de Ricardo Palma. TRPC 
1951, afio II, vol. III, nos. 7-10, p. 87-94. 


Celso Victor Torres of Ancash, Peru. 


Pando Ramos, Lydia. El folklore en las escuelas de la sierra y su posibilidad de 
aplicacion. FPL 1951, III, no. 26, p. 756-757, 766. 


Patin, Enrique. Observaciones acerca de nuestra psicologia popular. Ciudad 
Trujillo, Montalvo 1950. 45 p. 


Examines foreign, colonial, geographic, Haitian, regional, Concho Primo, U. S., and 
contemporary complexes which affect Dominican folk thought and concludes it tends to 
regard everything foreign as superior, to scorn everything Haitian, to adopt U. S. ideas 
and customs. . . . Examines traits typical of Dominican folk, which he finds instinctively 
guided, chiefly by sexual and economic motives. 


Pereira Junior, José Anthero. Notulas e comentarios arquelégicos e etnograficos. 


RAMSP 1950, ano XVII, vol. CXXXVI, 35-94, 7 fig. 


On arts and crafts, customs, and other folklore of ancient Indians, especially those 
of South America. 


Peru. Camara de diputados. Biblioteca. Bibliografia relacionada con el prob- 
lema indigena; obras existentes en a Biblioteca. . . . Peru indigena (Lima) 
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1951, I, no. 3, p. 76-142. 

Includes many titles of folklore interest, both from Peru and from other countries of 
Hispanic America. 

Pierson, Donald. O estudo de Cruz das Almas. Sociologia 1950, XII, no. I, p. 
33-43. 

Description of field work and outline of study of culture, society and ecological base 
of this town in Sao Paulo, Brasil. 

Pierson, Donald and others. Cruz das Almas, a Brazilian village. Washington, 
D. C., U. S. government printing office 1951. viii, 226 p. 20 pl. 13 fig. 2 
maps. (Institute of social anthropology, pub. no. 12.) 

A rural community in Sao Paulo. Detailed description of its people, their arts and 
crafts, food, dress, customs, beliefs, speech, festivals, proverbs .. . 

Quijada Jara, Sergio. La coca en las costumbres indigenas (apuntes de folklore). 
Huancayo, Peru, Ciusal 1950. 75 p. 

Coca in customs, work, travel, festivals, cures, riddles, proverbs, songs . . ., some- 
times with Quechua texts and Spanish translations, of Indians of Andean Peru. Dis- 
cusses problems and views about its use, and offers some constructive conclusions. Rec- 
ognizes its importance in life of Indian. 

[Ramos, Arthur] Fernandes, Florestan and Costa Eduardo, Octavio da and 
Baldus, Herbert. Arthur Ramos 1903-1949. Revista do Museu paulista (Sao 
Paulo, Brasil) 1950, n. s. IV, 439-458, 1 foto. 


Observations on his contribution. List of his books only from his total 432 pubs. 

Reichel-Dolmatoff, Gerardo. Los kogi, una tribu de la Sierra Nevada de Santa 

Marta, Colombia. Revista del Instituto etnolégico nacional (Bogota) 1949- 
1950, IV, nos. 1-2. 319 p. 23 pl. 


2. vol. is promised. General descriptoin of Kogi culture, from author’s field work 
there, 1946-1949: dwelling, dress, arts and crafts, dance and song, coca, tobacco, alcoholic 
drinks, communication, games, customs, food, calendar, beliefs .. . 

Rivas Putnam, Ignacio. Una pagina del folklore tolimense. RFC 1951, no. 6, 
p. 249-254. 

Literary description of diverse aspects of indigenous folklore there. 

Rosemberg, Tobias. El pan en el folklore de Tucuman. BATF 1951, afio II, 
vol. I, nos. 11-12, p. 110-115. 

Continuation of nos. 5-6, p. 42-54. 

Ross, Patricia Fent. The mejicanos of Cuetzalan. Mesoamerican notes (Dept. 
of anthropology, Mexico City College) 1950, II, 94-101. 


Describes various aspects of their folklore. 


Rowe, John H. La colonia en la historia inca . TRPC 1950, afio I, vol. II, nos. 
3-6, p. 63-66. 
Manifest in folklore, but not in chroniclers, is continued development of Incaic 
jointly with new Creole culture in colonial period. 
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Santos Silva, Carlos Frederico dos. Atibaia, aspectos fisicos e humanos. Revista 
brasileira de geografia (Rio de Janeiro) 1949, XI, 543-569, 43 fig. 
Land, climate, dwellings, human types, religions, speech, festivals of this municipality 
of Sao Paulo, Brasil. 
Sarmiento, Manuel. Folklore del altiplano de Jujuy. BATF 1951, afio II, vol. 
I, nos. 15-16, p. 145-164. 
Describes the region, people, dwelling, food, occupations, coca vice, customs, beliefs, 
— songs (words only), festivals of St. John, Santiago, All Saints, rodeos, vocabu- 
Schaden, Egon. Recentes contribuigdes 4 antropologia brasileira. Boletim biblio- 
grafico da Biblioteca publica municipal de Sao Paulo, Brasil 1950, XIV, 
75-84. 


Schaden, Francisco S. G. Idios guarani em Santa Catarina. RAMSP (Boletim 
no. 2 da Sociedade Amigos do indio) 1950, ano XVII, vol. CXX XVI, 112- 
114, 4 fotos. 


Schmidt, Max. Los payagua. Revista do Museu paulista (Sao Paulo, Brasil) 
1949, n. s. III, 129-269, 13 pl. 

Reports data obtained from one of the few survivors auther met in Asuncién, Para- 
guay, and compares and systematizes all available material about Payagua Indians since 
their first contact with Spaniards in 1528. On name Payagua, their historic background, 
navigation, body deformation, dress and adornment, sickness and death, crafts, speech ... 

[Schmidt, Max] Carvalho Neto, Paulo de. Max Schmidt, Dec. 16, 1874-Oct. 26, 
1950. Centro de estudios antropologicos del Paraguay. VII. serie de pubs.: 
Comunicaciones antropoldgicas, doc. 10, March 14, 1951. 8 p. Mimeo. 

Account of his last days and bibl. of 79 of his pubs. 


Stieben, Enrique. Procedencia de los araucanos y su antigiiedad en la Argentina. 
Pubs. de la Sociedad argentina de americanistas (Buenos Aires) 1950, I, 
67-77. 

Concludes Mapuche or Araucanian language, like Quechua and Aymara, also like 
Japanese and languages of the Pacific derive from an Ursprache buried beneath the 
waters of the Pacific; Chile is the immediate cradle of Mapuche, which reached western 
Argentina before the Spaniards. 

Teixeira, Fausto. Estudos de folclore. Belo Horizonte, Movimento Editorial 


Panorama 1949. 196 p. 


Tres aspectos del folklore de Tucuman: embarazo, parto, lactancia. BATF 1950, 
I, nos. 7-8, p. 70-75. 
Customs, beliefs, and expressions related to pregnancy, birth and nursing. 
Valcarcel, Luis E. Supervivencias precolombinas en el Pert actual. Revista del 
Museo nacional (Lima) 1949, XVIII, 3-18. 
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Surveys indigenous survivals in race, language, customs, religion and magic, art and 
craft, myth and game. 
Vasquez, Emilio. Santo Domingo de Sicaya. Revista del Museo nacional (Lima) 
1949, XVIII, 57-106. 
Describes various aspects of its folklore: speech, festival, dress, song. . . 
[Vega, A. D.] Anaximandro D. Vega. FPL 1950, no. 25, p. 705-748. 
This no. is dedicated to this Peruvian poet who had strong roots in the traditional 
life of his country. 
[Veracruz] Memoria sintética, Departamento de antropologia. Gobierno del 
estado de Veracruz 1951. 70 p. il. 
Report on work done or planned and nature of material in Veracruz in anthropology, 
linguistics, ethnology, archeology, also museums, pubs., archives. 
Weiss, Pedro. Estudio sobre los lamistas, su grupo sanguineo, algunas pruebas 
psicotécnicas. Revista del Museo nacional (Lima) 1949, XVIII, 19-41. 
Esp. p. 22-29, describing various aspects of their folklore. 


Wonderly, William L. Zoque I: introduction and biblography. IJAL 1951, 
XVII, 1-9. 


Zappacosta de Willmott, Maria E. Problemas del hispanoamericano. AILC 
1950, IV, 127-139. 


Chiefly comments on pubs. of Max Leopold Wagner and Bertil Malmberg on Amer- 
ican Spanish, in which Andalusian influence on pronunciation seems clear. 


B PROSE NARRATIVE 


Adler, Alfred. Billy the Kid: a case study in epic origins. WF 1951, X, 143-152. 

Shows how old familiar traditional patterns about typical ‘olk heroes gathered around 

the name of this late 19 century New Mexican outlaw to develop him into a legendary 
figure. 

Alvarado R., Martin. Tio conejo y tio cusuco. (Cuento cantarranefio.) Rev. del 

‘Archivo y biblioteca nacionales, (Tegucigalpa) 1950, XXIX, nos. 1-2, p. 
56-61, 


Ambrogi, Cesidio. No dominio das nossas lendas. Paulistania (Sao Paulo, 
Brasil) 1950, no. 37, p. 22-23, 3 il. 


Baldus, Herbert. Lendas dos indios tereno. Revista do Museu paulista (Sao 
Paulo, Brasil) 1950, n. s. IV, 217-232. 
4 narratives, with notes. 
Balys, Jonas. Bitininkas Kurauskas. Dirva, Lithuanian weekly (Cleveland, 
Ohio, U. S. A.) 1950, no. 15. 
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Beemaster Kurauskas. Ghost story, recorded from 70 year old Lithuanian woman in 
Pittsburgh, Pennsylvania, U. S. A. 
Balys, Jonas. LietuviSkos pasakos. Chicago, Illinois, U. S. A. 1951. 230 p. il. 


Lithuanian tales, arranged by Balys, il. by A. Vaicaitis. 2. ed. De luxe ed. for young 
readers of 50 traditional tales taken from mss. of Lithuanian folklore archives. 


Barrios E., Miguel. Textos de Xaltocan (continuacién). Mesoamerican notes 
(Dept. of anthropology, Mexico City College) 1950, II, 68-85. 


Some of these texts are of legendary value. 


Basile, Antonino. La fioritura del bastone di San Giuseppe in due brevi canti 
popolari calabresi. FN 1950-1951, V, nos. 3-4, p. 3-12. 

Studies folk narrative motive of blooming staff, typical of religious legends, in these 
verses, and something of the tradition of this motive. 

Beckwith, Martha Warren. The Kumulipo, a Hawaiian creation chant, trans- 
lated and edited with commentary by . . . Chicago, Illinois, U. S. A., Uni- 
versity of Chicago press 1951. viii, 257 p. 3 fotos. 

Gives 2,102 line Kalakaua text of genealogical prayer chant, with English translation, 
text notes and commentary, consideration of other Polynesian accounts of creation, and 
social and historical background. 

Boggs, R. S. Mark the boat. Romance studies, presented to William Morton 
Dey, Kenan professor of Romance languages, on the occasion of his 70th 
birthday, by his colleagues and former students; edited by Urban T. Holmes, 
Jr., Alfred G. Engstrom, and Sturgis E. Leavitt (Chapel Hill 1950, 196 p. 
University of North Carolina studies in the Romance languages, and lits. 
no. 12) p. 43-47. 

Comparative notes on folktale type 1278 (in FFC 74), citing variants from various 
parts of the world, its modern U.S. adaptation as a “moron” story, its exploitation of 
immobility illusion for humor, its acquiring of localizing elements, and its relation to 
folklore and fad. 

Braddy, Haldeen. Dorotello Arango, alias Pancho Villa. NMFR 1950-1951, V, 
4-8. 

Readable review of fact and fiction about life and character of this legendary bandit 
of Mexico. 

Branciforti, Francesco. La storia del crocefisso del soccorso di Caltagirone. FN 
1950-1951, V, nos. 3-4, p. 54-69. 

Gives 336 verses of this legend as found in ms. of 1743. ca 

Caballero Sierra, Abimael. Folklore del caribe: los duelos clasicos de nuestra 


demosofia. Santanderes (Bogota) 1950, I, nos. 3-4, p. 11 and 14. 
38 quatrains of folksy poetry of the Atlantic coastal region of Colombia. 
Cabral, Oswaldo R. Os santos nas lendas maritimas catarinenses. BCF 1950, 
II, no. 5, p. 29-33. 


Cadogan, Leon. El urutat en la prehistoria guarani. Villarica, Paraguay, El 
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guaira 1950. 12 p. (El surco, Dec. 27, 1950, XXVII, no. 1257.) 
Examines Guarani antecedents of legend of sungod who loved an earth maiden who 
became urutaz bird. 

Cadogan, Leon. Cuentos de los yeguaka-va tenondé pora giie i (Mbid-guarani) 
del Guaira, Paraguay. Centro de estudios antropoldgicos de la Facultad nac, 
de filosofia del Paraguay. VII. serie de pubs.: Comunicaciones antropolé- 
gicas, doc. 8, Dec. 2, 1950. 4 p. Mimeo. 

_ Native texts and Spanish transl. of Jaguar and fox, and Challenge of ant bear and 
jaguar. 

Caperton, Helena (Lefroy). Legends of Virginia. Richmond, Garrett and Massie 
1950, xi, 163 p. 


Carrizo, Alberto and Jess Maria, and Jacovella, Bruno C. Cuentos de la tra- 
dicién oral argentina, recogidos en la provincia de Catamarca por A... 
C..<%J..-8...0..,epers’...0... J++. Re Os 
no. 2, p. 209-257. 


Texts of 23 tales with Aarne-Thompson numbers. 


Coluccio, Félix. Correspondencias en el folklore americano: el negrito del pas- 
toreo. BCF 1950, II, no. 6, p. 7-9. 


Believes legend of negro slave miraculously saved from apparently fatal punishment 
of master for letting a calf stray came into Argentina from Rio Grande do Sul. Cites 
similarity of Alma del quemadito, Difunta Correa, and Sefiles in Panama. 


Coutinho de Oliveira, José. Folclore amazénico: lendas; I volume. Belém, Para, 
Brasil, Ed. Sao José 1951. 14 [not numbered], v, 246 p. 


Mostly legends (cosmogénicas, herdicas, etiolégicas, de encantamento, ornitoldgicas), 
from literary and popular sources, told in simple literary style, to please the general 
reader and to furnish material for the folklorist, states the author. He promises a sec- 
ond volume on 5 cycles of “mythological legends,” and other volumes on beliefs, rid- 
dies... 


Cuiabano, Ulisses. Mitos do folclore matogrossense: Negrinho d’agua (do foc- 
lore rio-abaixano). Correio paulistano (Sao Paulo, Brasil) Nov. 16, 1950. 


Delarue, Paul. Le serpent qui vole a homme le secret de l’immortalité; d’une 
légende babylonienne a une histoire de Voltaire. NRTP 1950, II, 262-275. 


Traces motive (Thompson A 1335.5) of serpent stealing immortality from man from 
Voltaire to Jean-Paul Bignon, Aventures d’Abdalla . . . 1712-1714 to 16th century Latin 
transl. of ancient Greece to Babylonian Gilgamesh. 


Delarue, Paul. Les Contes merveilleux de Perrault et la tradition populaire. 
BFIF 1951, XIII (n. s.) 195-201. 


Critical examination of scholarship on this late 17th century French tale collection. 
Proposes to study oral and written sources of each of its tales and to determine their 
place in world tradition utilizing recent pubs. To be cont. 
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Delarue, Paul. Les contes merveilleux de Perrault et la tradition populaire 
(suite). BFIF 1951, XIII, 221-228. 
Text, 29 comparative references, and analysis of Little Red Riding Hood, Mt. 333, cf. 
Mt. 123. 
Edwards, Lawrence. The Old Scratch and the mean woman. TFSB 1951, XVII, 
72-76. 


Escobar Uribe, Arturo. Mitos de Antioquia. 1. ed. Bogota, Minerva 1950. 236 
p. ils. 


Espinosa, Aurelio M. Las versiones hispanicas peninsulares del cuento del 
mufieco de brea. Estudios dedicados a Menéndez Pidal (Madrid) 1951, III, 
357-381. 


Shows importance of 14 versions from Spain in world tradition of Mt. 175. Also 
mentions 6 Lithuanian versions, making a total of 20 from Europe. 


Frazier, Paul. The legend of Nellie MacQuillie. MFI 1951, I, 165-166. 

Ghost legend of girl killed by Indians c.1750 in Duplin county, North Carolina, 
U. S. A., told by informant from this county. 

Friedman, Ralph. The Montez legend. WF 1951, X, 273-284. 

Biographic and legendary data on Irish Lola Montez, who came to Grass Valley, 
Nevada county, California, U. S. A., in 1853. Her notorious escapades are still told. 

Fuller, Harry J. The emperor’s new clothes, or prius dementat. The scientific 
monthly 1951, LXXII, no. 1, p. 32-41, il. 

Applies this folktale to modern schools of education: they should be recognized as 
the farce they are. 

Gartenberg, Max. W. B. Laughhead’s great advertisement. JAF 1950, LXIII, 
444-449, 

Review of early Paul Bunyan lit., especially growth of the Red River Lumber Com- 
pany pamphlet. 

Geddes, Arthur. Scots Gaelic tales of herding deer or reindeer; traditions of the 
habitat and transhumance of semidomesticated “deer,” and of race rivalry. 
FL 1951, LXII, 296-311. 

Examines evidence in tales and legends and concludes they were brought to Scotland 
by Scandinavian invaders and colonists. 

Geiger, Paul. Der Totenzug. ASTP 1951, XLVII, 71-76, map. 


On legendary accounts of those who see procession of the dead, with ill effects, as 
omen. ... Map shows distribution of variants. 


Ghost stories. NMFR 1950-1951, V, 33-35. 


Gonzalez, Abertano. Cuatro cuentos populares de Nirivilo. AFCU 1951, no. 3, 
p. 91-103. 


Texts of 4 tales in spelling partially indicating pronunciation told by woman “more 
than 100 years old” (she said) of this village of Maule, Chile. 
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Gutiérrez, Benigno A. Gente maicera; mosaico de Antioquia la grande; pub- 
licado y anotado por . . .; fuera de texto, mapa de Antioquia, 22 ilustraciones 
y un cuadernillo de [8] caricaturas de Rendon. Medellin, Colombia, Bedout 
1950. 303 p. 

On p. 48-57, under title “En la diestra de Dios Padre,” by Tomas Carrasquilla, 
appears folktale of hospitable man rewarded by Jesus and Peter with power to win, to 
foresee his death, to detain anyone anywhere, to make himself small, and to perceive any 
trick of the Devil. 

Harris, Jesse and Neely, Julia. Southern Illinois phantoms and bogies. MFI 
1951, I, 171-178. 


Gives several legends about them. 


Horcasitas Pimentel, Fernando. Textos modernos de ‘“‘La Llorona,” editados por 
. (segunda parte). Mesoamerican notes (Dept. of anthropology, Mexico 
City College) 1950, II, 53-67. 
Text nos. 24-48. 
Hudson, Wilson M. Another Mexican version of the story of the bear’s son. SFQ 
1951, XV, 152-158. 
Study of Dobie’s version of Mt. 301 in Tongues of the Monte as it is related to 
Spanish American and European tradition. 
Hurley, Gerard T. Buried treasure tales in America. WF 1951, X, 197-216. 


Brief outlines of 102, with general observations. 


Jarvis, J. Antonio, Bluebeard’s last wife. Charlotte Amalie, Virgin Islands, 
Jarvis art gallery 1951. 26 p. 
Literary dramatic poem version of this tale from the Virgin Islands. 
Jiménez Borja, Arturo. Imagen del mundo aborigen a través de los relatos popu- 
lares. TRPC 1951, afio II, vol. III, nos. 7-10, p. 3-27. 

28 legends from various parts of Peru, with observations on their protagonists and 
earth features, showing continuity of folk genius since early records of chroniclers. 
Keller, John E, Elements of white magic in medieval Spanish exempla. Romance 
studies, presented to William Morton Dey, Kenan professor of Romance 
languages, on the occasion of his 70th birthday, by his colleagues and former 
students; edited by Urban T. Holmes, Jr., Alfred G. Engstrom, and Sturgis 
E. Leavitt (Chapel Hill 1950, 196 p. University of North Carolina studies 

in the Romance langs. and lits. no. 12). 11 p. reprint. 


On motives of magic animals, transformation, control of elements, charms, powers 
of perception, invulnerability, celestial visitors, punishment, automata, and growth in 
exempla lit. of Spain and the 12th to 15th centuries. 


Kernan, Henry S. Tall tales from Oneida county. NYFQ 1951, VII, 304-305. 
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Kindaichi, K. Mitologia ainu, por K. K. . . ., traduccién de Kazuo Takagi. 
RUNA 1950, III, 222-227. 
2 texts in Spanish transl. 
Lee, Dorothy D. Three romances from the Pontos. FL 1951, LXII, 388-397 
(cont.). 
Typical of wandering minstrels’ tales in this Black Sea coastal region of Asia Minor. 
Liungman, Waldemar. Sveriges samtliga folksagor i ord och bild. Stockholm, 
Lidfors 1949-1950. 2 v. I: xv, 600 p. II: 485, xliv p. il. 


Monumental tale collection from Sweden, from author’s and various Swedish archives, 
arranged according to Aarne’s numbers, with valuable notes and comments, and also 
keyword index. 

Llaras Samitier, Manuel. Primer ramillete de fabulas y sagas de los antiguos 
patagones. RUNA 1950, III, 170-199. 


Syntheses of various Tehuelche myths and legends. 


Lockmiller, Earl. Tales my grandmother told me. TFSB 1951, XVII, 42-43. 
A grandfather’ clock legend. 


McCadden, Helen M. Folklore in the schools: Is there a legend in your closet? 
NYFQ 1951, VII, 229-235. 


Shows folklore approach to high school history and lit. by having pupils tell historic 
or legendary events recalled from their own family. 


McIntosh, David S. Blacksmith and Death. MFI 1951, I, 51-54. 
Mllinois version of Mt. 330. 


Martin, Frances Gardiner (McEntee). Nine tales of Raven. Pictures by Doro- 
thy McEntee. New York, Harper 1951. 60 p. ils. 


Mendizabal Losack, Emilio. Turay . . . Turay, leyenda de la selva. TRPC 1951, 
afio II, vol. III, nos. 7-10, p. 60-73. 
Machiganga legend of Cuzco jungle, too well told. 


Moura Pessoa, Marialice. O mito do dilivio nas Américas; estudo analitico e 
bibliografico. Revista do Museu paulista (Sao Paulo, Brasil) 1950, n. s. IV 
7-48, 

Introd., classification of main elements in the variants, index of tribes mentioned 
and geographic distribution, and bibl. of 415 titles. 

Musick, Ruth Ann. Juggin’ party tales. SFQ 1951, XV, 211-219. 

5 tall tales from a 1929 ms. of an Indiana school-teacher. 


Nelson, Mildred M. Folk etymology of Alabama placenames. SFQ 1950, XIV, 
193-214, 


Chiefly placename legends explaining the origin of about two dozen names of waters, 
mountains and towns in the state of Alabama, U. S. A. 
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Olsen, Louis P. You never can tell where you'll find a tall tale! MFI 1951, I, 
105-108. 


3 tall tales in spotty erudite speech, told by a negro from Boston, Massachusetts, 
U.S. A. 


Pearce, James T. Folk tales of the southern poor-white, 1820-1860. JAF 1950, 
LXIII, 398-412. 
Discusses origins, semihistorical incidents, hero, fairytale, supernatural, tall tale, folk. 
tale growth, drama and dreams. 
Phillips, George L. Two seventeenth century flue fakers, toolers, and rampsmen, 
FL 1951, LXII, 289-295. 


Episodes from life of John Cottington, also of John Hall, chimneysweepers, pick- 
pockets, and highway robbers. 


Pooler, Lolita H. New Mexican folktales. WF 1951, X, 63-71. 
Mt. 706 and 503, in English (though they were dictated in Spanish). 
Pound, Louise. The legend of the Lincoln salt basin. WF 1951, X, 109-116. 


Gives 2 versions of the 1930’s and one from John Treat Irving, Jr.’s. Indian sketches, 
1835, which seems to be the literary original of this legend, at least in this form. 


Rabson, Barrie. Irving’s Sunnyside. NYFQ 1951, VII, 205-216. 
a bits of legendary lore about this house. 
Randolph, Vance. We always lie to strangers; tall tales from the Ozarks. New 
York, Columbia university press 1951. ix, 309 p. il. 


Amazing 30 year accumulation of tall tales about monsters, enormous vegetables, 
hunting, snakes, supermen, weather, fish . . . from Ozark region of states of Arkansas, 
Missouri, and Oklahoma. 


Randolph, Vance. Bedtime stories from Missouri. WF 1951, X, 1-10. 
10 texts, with brief notes on informant and parallels. 
Recalde, Juan Francisco. A criagéo do mundo e o diltivio universal na religiao 
dos primitivos guarani. RAMSP (Boletim no. 2 da Sociedade Amigos do 


indio) 1950, ano XVII, vol. CXX XVI, 100-111. 


Analysis of creation of world and flood myths of Apapokuva, Guarani Indian tribe 
of southern Mato Grosso, Brasil. 


Risco, Vicente. Los tesoros legendarios de Galicia; conclusién. RDTP 1950, VI, 
403-429. 


ee a 


Robe, Stanley L. Four Mexican exempla about the Devil. WF 1951, X, 310-315. | 


In English translation, by Robe, who collected them in Los Altos, Jalisco, in 1947, 
with Thompson numbers and some parallels. 


Robertson, Frank. Some lost mines of California. WF 1951, X, 26-33. 


11 texts of legends with a few notes. 
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Rohrich, Lutz. Frauengestalten der schwabischen Sage. OZV 1951, LIV (n. s. 
V), 55-59. 
Most supernattural legendary beings are masculine. Author seeks to determine 
characteristics of those which are feminine. 
Rosemberg, Tobias. El ‘‘caso” o “sucedido:” su ubicacién en la literatura oral. 
BATF 1951, afi II, vol. I, nos. 13-14, p. 127-138. 


Discusses meaning of these words indicating types of legends in northern Argentina — 
folk name for folk type. 


Schlosser, Paul. Lemberger Streiche; ein altsteirisches Lalenbiichlein. OZV 
1951, LIV (n.s. V), 157-166. 
Ten jests and commentary. 
Schultz, Harald. Lendas dos indios krahé. Revista do Museu paulista (Sao 
Paulo, Brasil) 1950, n. s. IV, 49-163. 
This tribe lives in northern Goias. Texts and summaries of 18 narratives. 
Schultz, Harald. Como as moléstias vieram ao mundo; lenda umutina. RAMSP 
(Boletim no. 2 da Sociedade Amigos do indio) 1950, ano XVII, vol. 
CXXXVI, 97-99. 


Umutina Indian myth of how poisoned arrows of Sun brought sickness and death 
into the world. 


Shoemaker, Henry W. Neighbors: the werewolf in Pennsylvania NYFQ 1951, 
VII, 145-155; 299. 


Various legendary accounts of werewolf incidents. 


Smith, Grace Partridge. Egyptian “lies.” MFI 1951, I, 93-97. 
11 tall tales from southern Illinois, U. S. A., a region nicknamed “Egypt.” 


Studer, Norman. Boney Quillen of the Catskills. NYFQ 1951, VII, 276-282. 
Amusing anecdotes about this character, who died in 1918. 
Sydow, Carl Wilhelm von. El cuento folklérico desde el punto de vista étnico. 


AFCU 1951, no. 3, p. 7-22. 


Apparently a Spanish translation of Das Volksmarchen unter ethnischen Gesicht- 
spunkt (Selected papers on folklore, Copenhagen 1948, no. 10) by Yolando Pino Saave- 
dra. 


Tall tales. NMFR 1950-1951, V, 28-32. 
Thompson, Stith. La mitologia. FA 1951, XI, 1-14. 
Excellent brief general treatise on myth, its meaning and study, with bibl. 
Tschudi, Rudolf. Die Bekehrung des Kaighusuz; aus einer tiirkischen Heiligen- 
vita. ASTP 1951, XLVII, 203-207. 


Valle, Rafael Heliodoro. Cien leyendas de Honduras. Rev. del Archivo y biblio- 
teca nacionales (Tegucigalpa) 1950, XXIX, nos. 1-2, p. 19-22. 
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Vargas Tamayo, José. Yo vide al Mojan. RFC 1951, no. 6, p. 237-239. 


Text dictated by informant of Cundinamarca, Colombia, about legendary material 
concerning this supernatural being and its hidden treasure. 


Wallace, Anthony F. C. and Reyburn, William D. Crossing the ice: a migration 
legend of the Tuscarora Indains. IJAL 1951, XVII, 42-47. 


Tuscarora text and English translation, from New York, general notes on these 
Indians, provenience of the legend, and crossing ice theme in Delaware and Tuscarora 
legend. 


Wilson, Barbara. Merry tales from Turkey. NYFQ 1951, VII, 125-130. 


Wirth, D. Mauro. Lendas nos indios vapidiana. Revista do Museu paulista 
(Sao Paulo, Brasil) 1950, n. s. IV, 165-216. 
64 narratives collected in Vapidian, given here in Portuguese. 
Zarraftis, Jacob and Dawkins, R. M. Forty-five tales from the Dodekanese; 
edited and translated from the mss. of J...Z...by R. M.D. .. Cam- 
bridge university press 1950. xi, 560 p. 


C BALLAD SONG DANCE GAME MUSIC VERSE 


African music transcription library. Gramophone records of African music and 
semi-African music, recorded in many different territories on the continent 
of Africa by African music research, directed by Hugh Tracey; Catalogue, 
July 1951. Johannesburg, Gallo 1951. 34 p. 


Albuquerque e Castro, J. de. Conde Nino. Douro-Litoral (Porto, Portugal) 
1951, III-IV (4. série) p. 125-128. 
Music of this ballad, from Goncgalo Sampaio, Cancioneiro minhoto, 1940, p. 145. 
Brewster, Paul. Notes on some games mentioned in Basile’s I] pentamerone. FN 
1950, V, nos. 1-2, p. 14-32. 
Identifies 20 found in 2. and 4. days, with comparative notes. 
Brewster, Paul G. Some games from southern Europe. MFI 1951, I, 109-112. 
Describes 3 from Athens, Greece and 3 from Naples, Italy. 
Camara Cascudo, Luis da. -Atirei um limao verde . . . Douro-Litoral (Porto, 


Portugal) 1951, V-VI (4. série) p. 113-116. 


On significance of throwing lemon as amorous declaration in folk poetry of Brasil, 
with comparative references from other countries. 


Castillo de Lucas. Las aleluyas en el folklore infantil; ensayo de aucologia. 
Douro-Litoral (Porto, Portugal) 1951, V-VI (4. série) p. 59-91, 20 il. 


Numerous ils. of these printed sheets of pictures with verses below them, on a variety 
of topics, for amusement and education of children. 
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Coirault, P. Adieu, la belle, je m’en vais ... NRTP 1950, II, 209-221. 
Words, music and study of love song of parting soldier. 


Colas, Louis. Formulettes enfantines briardes (suite). BFIF 1951, n. s. XIII, 
206-207. 
Rondes. Comptines. Jeux divers. 
Daiken, Leslie H. Children’s games: a bibliography. FL 1950, LXI, 218-222. 
Of Europe and America. 
Dawkins, R. M. Ballads of the Dodecanese. Laografia, bulletin of the Greek 
folklore society (Thessalonika, Greece) 1950, XIII, nos. 1-2, p. 33-99. 
Greek texts (words only) of 40, with comments in English. 
Echevarria Bravo, Pedro. La danza de los diablos en el pueblo de Huete, Cuenca. 
RDTP 1951, VII, 337-340, 4 pl. 
Brief description of this dance, given during festivities of May 6, 7, 22 and 23, hon- 
oring patron saints Juan, Juanillo, Quiteria and Quinterilla. 
Geering, Arnold. Von der Tessiner Volksmesse. ASTP 1951, XLVII, 55-70, 
With 9 musical examples, 7 of them of Kyrie eleison. Comments on religious folk- 
song in this Italian-speaking canton of Switzerland. 
Gil, Bonifacio. Las coplas del Ramo en Berzocana, Caceres. RDTP 1951, VII, 
152-157. 
Gives texts (no music) sung during procession of Ramo (a treetrunk) on last Sunday 
of August in honor of Sts. Fulgencio and Fiorentina. 
Gongalves, Flavio. O rouxinol na poesia popular. Douro-Litoral (Porto, Por- 
tugal) 1951, V-VI (4. série) p. 37-58. 


Goncalves das Neves, Serafim and Pires de Lima, Augusto César and Daciano, 
Bertino. Tradigdes de Azurara, I: ensalmos e oracdes. Douro-Litoral 
(Porto, Portugal) 1950, I-II (4. série) p. 116-140. 


17 charms and 31 prayers. 


Holler, Franz. Hochzeitsspruch aus Straden, Siidsteiermark. OZV 1951, LIV 
(n. s. V) 167-171. 
Verse dialog of boy and girl. 
Hughes, Gwladys F. Rhymes sung by Japanese children. WF 1951, X, 34-54. 
14 ballbouncing and 8 ropeskipping rimes, and 13 children’s songs, in Japanese text 
with English translation, and informant notes. Collected by author in Japan. 
Impellizzeri, Salvatore. La morte di Digenis Akritas. Annali del Museo Pitré 
(Palermo, Italy) 1950, I, 82-119. 


Study of this Byzantine epic, which author believes was composed in early tenth 
century, and relationship among its various redactions and ballads, some texts of which 
are given. 


International folkmusic council. Proceedings of the third conference of the . . ., 
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held at Indiana university, Bloomington, Indiana, July 17th to 21st, 1950, 
JIFC 1951, III, 1-109. 

Most of this vol. is dedicated to pub. the 30 papers of this conference, attended by 
65 delegates from 13 countries, on folk music, dance, song, ballad and epic in general 
and from the U. S. A. and Canada, various parts of Europe, Israel and Pakistan, by 
such authorities as Anderson, Karpeles, Barbeau, Herzog, Campbell . . . 

International folkmusic council. Manual for folkmusic collectors. London 1951, 
30 p. 

Prepared for the Council by Maud Karpeles and Arnold Baké, with supplement on 
ciné-filming by Doris Plaister. Advice on manual and mechanical recording, data that 
should be noted, on noting dances, recording machines (disk, tape, wire, film) and meth- 
ods of providing their power. Bibl. 


Izquierdo, Juliana. Oraciones de Pedroferas, Cuenca. RDTP 1950, VI, 502-503. 


Jammers, Ewald. Zum Rezitativ in Volkslied and Choral. JVF 1951, VIII, 86- 
115. 
Rythmic and melodic analysis of Gregorian chant, with musical examples; shows lit- 
tle folkmusic influence. 
Kerbelis, Vytautas. Lietuviu liaudies dainos jauniesiems pianistams. Buenos 
Aires 1950. 32 p. 


Lithuanian folksongs for young pianists. 32 harmonized folksongs arranged for piano. 


Kerivinou, Job. Le jeu de loto dans la marine. NRTP 1950, II, 276-282. 
List of names and phrases attached to numbers 0-90 in this game in France. 
Kolinski, Mieczyslaw. La musica del oeste africano; musica europea y extra- 
europea. REMC 1949, I, no. 2, p. 191-215. 
’ Analysis of west African music, with European comparisons. 
Lopes Cardoso, Carlos. Cancioneiro popular de Cete; 3. série. Douro-Litoral 
(Porto, Portugal) 1950, I-II (4. série) p. 43-49; 1951, V-VI, p. 10-16. 
Quatrains (words only) beginning with letters of alphabet. 
Loucatos, Démétre. Les mal mariés en Gréce: “Quand la vie était trop chére;” 
“J’eus l’idée de me marier!”” BFIF 1951, n. s. XIII, 201-202. 
Texts, music and notes. 
Majoli Faccio, Virginia. Antiche orazioni popolari del Biellese. FN 1950-1951, 
V, nos. 3-4, p. 85-92. 
Texts of several old prayers, with comments. 


Meier, John. Die Ballade vom ‘Grausamen Bruder.’ JVF 1951, VIII, 1-30. 


Believes this ballad is different from Child 64. Gives 3 key texts and list of variants. 
Compares the Scandinavian with the German tradition of this ballad, finds the former 
older, traces the development of the latter and the original Danish form. 


Meier, John. ‘Rache aus Eifersucht,’ eine alte Ballade in moderner Aufzeichnung. 
JVF 1951, VIII, 31-37. 
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Concludes this theme of revenge of wife jealous of her husband’s love for his sister 
passed from Denmark to Germany in two forms. The first, by a literary route, became 
widely diffused as “Grausamer Bruder.” The second, so different as to be considered 
as a different ballad, survived in eastern linguistic island of Kremnitz. 

Meier, John. Die friesische Ballade ‘Bay Ridder.’ JVF 1951, VIII, 38-57. 

Studies origin, textual development and diffusion of this ballad of the 15th. century. 

Meier, John. Zwei alte Balladen. JVF 1951, VIII, 66-77. 

Study of “Sangeslohn” 14. century ballad preserved only in Dutch version of 1544 

and relation to it of compounded form of “Niachtliches Stelldichein.” 
Meier, John. ‘Das wackere Magdlein.’ JVF 1951, VIII, 58-65. 


Studies text of this love song, which may be as old as the 14. century. 


Meier, John. Herkunft, Geschichtlichkeit und Alter des Liedes ‘Hermen, sla 
Larmen.’ JVF 1951, VIII, 78-84. 


This merry song, composed by a literary Westphalian interested in history, became 
widespread in Dutch in a form of 2 stanzas. Its historical significance was lost and it 
became attached to new events and even other names. An early 19. century author 
gave it a form in 4 stanzas, which also gained folk currency. 

Miiller-Blattau, Jos. Ein Nachtrag zu M. Lang, Zwischen Minnesang und Volks- 
lied. JVF 1951, VIII, 138-141. 


Misc. detailed notes, with music. 
Nataletti, Giorgio. El folklore musical en Italia desde 1918 hasta 1948; ensayo 
bibliografico. REMC 1949, I, no. 2, p. 153-190. 


On work of the Ente nazionale assistenza lavoratori (E. N. A. L.). List of 352 pubs. 
on Italian foikmusic since 1918 with analytical indexes. Phonographic recordings. 
Periodicals and organizations. List of scholars. 


Oehler, Helmut. ‘Der politische Vogel.’ JVF 1951, VIII, 214-220. 
A historical song from Des Knaben Wunderhorn. 
Osthoff, Helmut. ‘Wohlauf, gut G’sell, von hinnen!’ Ein Beispiel deutsch-fran- 
zosischer Liedgemeinschaft um 1500. JVF 1951, VIII, 128-136. 
With musical examples. 
Pérez Vidal, José Romancero tradicional canario (Isla de La Palma). RDTP 
1950, VI, 554-573; 1951, VII, 266-291. 


5 versions of “La infanticida” (6), words only, and notes. Words only of “La 
esposa infiel” and “Blanca Flor y Filomena,” each with detailed notes. 


Pfeiffer-Belli, Wolfgang. ‘Miillers Abschied;’ J. F. Bohmer und das deutsche 
Volkslied. JVF 1951, VIII, 221-223. 


Pires de Lima, Augusto César and Daciano, Bertino. Tradigdes de Azurara 
(cont.). Douro-Litoral (Porto, Portugal) 1951, V-VI (4. série) p. 92-108. 
Words (no music) of religious and secular songs. 


Prieto, Laureano. A cantiga na Gudifia (Ourense). Douro-Litoral (Porto, Por- 
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tugal) 1950, I-II (4. série) p. 84-98; 1951, III-IV (4. série) p. 56-75. 
309, mostly quatrains, words only. 
Quellmalz, Alfred. Die Melodien zur Ballade von der Frau von Weissenburg. 
JVF 1951, VIII, 116-127. 
Analysis of these ballad melodies, with musical examples. 
Sadeniemi, Matti. Die Metrik des Kalevala-Verses. Helsinki, Academia sci- 


entiarum fennica 1951. 159 p. (Folklore fellows communications, no. 139.) 


Based on Kalevala verses of Arhippa Perttunem of Archangel and of Borenius of 
Ingermanland. Studies verse types, syllables and accent, alliteration, Kalevala metrical 
origin, and rhythm. 


_ Schmidt, Leopold. Ein Pestgebet des 16. Jahrhunderts. OZV 1951, LIV (n.s, 


V), 59. 


Seemann, Erich. Deutsch-litauische Volksliedbeziehungen. JVF 1951, VIII, 142- 
211. 
In historical-political, love, wedding, drinking, occupational, mockery, children’s, re- 
ligious and other songs. 
Seemann, Erich. ‘Kommt a Vogerl geflogen’ als slawischer Kinderreigen. JVF 
1951, VIII, 224-228. 
Traces origin of this song and its use in children’s singing game, as found in Czech 
version from Prag, to Germany. 
Sorsa, Saverio la. La poesia moraleggiante in Puglia. Lares (Roma) 1950, XVI, 
82-94. 


Gives texts of 4, with comments. 
Sorsa, Saverio la. Poesie senza senso del popolo pugliese. FN 1950, V, nos. 1-2, 
p. 60-70. : 
Examples of and comments on nonsense poetry. 
Sutton-Smith, Brian. New Zealand variants of the game “Buck Buck.” FL 1951, 
LXII, 329-333. 


Theroy, Agi. Two ballads of the border fighters. Laografia, bulletin of the Greek 
folklore society (Thessalonika, Greece) 1950, XIII, nos. 1-2, p. 135-140. 
Greek text. 
Toschi, Paolo. Nuovi orientamenti nello studio della poesia popolare. Lares 
(Roma) 1950, XVI, 1-18. 
The spiritual history of a nation is found in its folk-poetry. 


Wolfram, Richard. Die Volkstinze in Osterreich und verwandte Tanze in Eu- 
ropa. Salzburg, Austria, Otto Muller 1951. 220 p. 32 pl. 


Discussion and some description of Austrian folkdances and related dances from 
elsewhere in Europe, jazz and modern dance, nature of folkdance, personified forces, 
seasonal dances (3 Kings, Maypole .. .), groups and societies, sword dance, dances 
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through life cycle (of oe chain dance, wedding), group and pair dances, dances of 
imitation, mockery, and ski 


Yankovich, Ljubica and Danica S. Narodne igre [Folk dances]; vol. VI. Bel- 
grade, Prosveta ed. 1951. 279 p. pl. music. 
Folkdancing and folkdancers in theory and practice. Purification, folksongs, dra- 
matic expression . . . in Yugoslav folkdances. 
Yankovich, Ljubica and Danica S. Summary, Folk dances, I-VI, collected and 
described by . . . Belgrade, Serbia, Yugoslavia, 1934-1951. 61 p. 


Also pub. in French, 67 p. Summary of authors’ 6 vol. collection pub. in Serbian 
(printed in Cyrillic), describing 562 dances. Appendix treats briefly regions not 
included. 


U. S. A. AND CANADA 


Arnold, Byron. Folksongs of Alabama, collected by... University of Alabama 
press 1950. xiv, 193 p. il. 
Text and music of 153 (selected from 258 collected) ballads, spirituals, playparty 
and other songs, with commentary, comparative references to general and southeast 
U. S. regional bibl., indexes of titles, first lines and types, and notes (often in their own 
words and with foto) on white and negro informants. Songs are grouped by inform- 
ants. Preface explains many general matters. 
Balys, Jonas. Lietuviu emigrantu dainos. Dirva, Lithuanian weekly (Cleveland, 
Ohio, U. S. A.) 1950, nos. 27-30, p. 33. 


11 songs about life and feelings of Lithuanian immigrants in U. S. A. 
Baiys, Jonas. Dainu retenybés. Vienybé, Lithuanian weekly (Brooklyn, New 
York) 1949, nos. 44-52, and 1950, nos. 1-5, p. 7. 
16 folksongs collected from Lithuanians in U. S. A. 
Banaitis, Kazys Viktoras. Liaudies dainos miSriam chorui; part III. Chicago, 
Illinois, U. S. A. 1950. 
12 Lithuanian folksongs without accompaniment for mixed chorus. 
Banaitis, Kazys Viktoras. Liaudies dainos miSriam chorui; part IV. South Bos- 
ton, Massachusetts, U. S. A. 1950. 
15 Lithuanian folksongs arranged for 4 voices. 


Beck, E. C. “The ice worms.” MFI 1951, I, 98. 


Verses only of miner’s song of how he will marry an Eskimo girl, from Flin Flon, 
Manitoba, Canada. 


Boswell, George W. Five more choice Tennessee folksongs. TFSB 1950, XVI, 
46-53. 


Music and words of ballads on Chatham merchant, Pretty Flora, Mary’s dream, and 
Arkansas traveler, song on Old Woman all skin and bones. 


Boswell, George W. Third edition: five Tennessee folksongs. TFSB 1951, XVII, 
85-92 b. 
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Words and music, with notes, of one Child and 2 Irish ballads, a cumulative song 
and a playparty game song, from Tennessee, U. S. A. 
Boswell, George W. Shaping controls of ballad tunes over their texts. TFSB 
1951, XVII, 9-18. 


Boyer, Walter E. and Buffington, Albert F. and Yoder, Don. Songs along the 
Mahantongo; Pennsylvania Dutch folksongs, gathered and edited by .. . 
Lancaster, Pennsylvania, U. S. A., Franklin and Marshall college, Penn- 
sylvania Dutch folklore center 1951. 231. 


Introd. on song tradition in the valley. 61 songs of childhood, courtship and mar. 
riage, farm, snitzing party, tavern, American life, and camp ground, and a New Year’s 
blessing, with music, Pennsylvania Dutch text, rimed free English translation, and notes 
of provenience, parallels, explanation and background. 


Coffin, Tristram P. The British traditional ballad in North America. Philadel- 
phia, American Folklore Society, 1950. xvi, 188 p. 


Davis, Jr., Arthur Kyle. “The unquiet grave:” a new-old ballad from Virginia, 
English studies in honor of James Southall Wilson, University of Virginia 
studies 1951, IV, 99-110. 


Gives words (no music) of 6 quatrain text of Child no. 78, with excellent editorial 
commentary. 


Densmore, Frances. The words of Indian songs as unwritten literature. JAF 
1950, LXIIT, 450-458. 
Misc. Comments with il. excerpts, from Indians of U. S. A. 
Doerflinger, William Main. Shantymen and shantyboys; songs of the sailor and 
lumberman. New York, Macmillan, 1951. xxiii, 374 p. 


Douglas, Harry S. Music in the valleys. NYFQ 1951, VII, 283-290. 
On Tonawanda county, New York, ballad and song singers. 

Eddy, Mary O. Alexander Auld and The Ohio harmonist. MFI 1951, I, 19-21. 
Examines shape note system used in this hymn book of 1847. 

Felton, Harold W. Cowboy jamboree: western songs and lore, collected and 
told by Harold W. Felton; musical arrangements by Edward S. Breck, illus. 
by Aldren A. Watson, foreword by Carl Carmer. Ist ed. New York, Knopf 
1951. 107 p. ils. 


Field, Arthur. Why is the ‘““Murdered girl” so popular? MFI 1951, I, 113-119. 

Surveys some 50 U. S. ballad titles of texts on Naomi Wise theme, stresses value of 

“psycho-dynamic analysis” of folklore, and concludes this ballad theme “lives because its 
theme has a life of its own.” Fresh approaches to our material are still needed. 


Fife, Austin E. and Alta S. Folksongs recorded by . . . for Occidental College, 
Los Angeles, California, and the Archive of American folksong, Library of 
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Congress. 1951. Supplement no. 4. 5 p. Mimeo. 

Lists 56 items collected in southern California during first half of 1951, of ballads, 
lullabies, negro and various songs. 

Grise, George C. The partial unmaking of an ignoramus. TFSB 1951, XVII, 1-7. 

Author tells, in autobiographic reminiscence, how he became aware of value of folk 
song and music. 

Halpert, Herbert. Vitality of tradition and local songs. Journal of the Interna- 
tional folkmusic council (London) 1951, III, 35-40. 

Observations based chiefly on ballads and songs of “Piney” New Jersey, U. S. 
Author is interested in their function in their setting and what they mean to their 
singers (white, in English). 

Hubbard, Lester A. and Robertson, LeRoy J. Traditional ballads from Utah. 
JAF 1951, LXIV, 37-53. 
Words and music of 9. 


Hudson, Arthur Palmer. Glimpses of history in southern folksongs. SFQ 1951, 
XV, 196-202. 
Surveys historical ballads in the Frank C. Brown collection (68 of 989) Hudson is 
editing for Duke university press. 
King, Mary Elizabeth. More light on the ballad of “James Bird.” NYFQ 1951, 
VII, 142-144. 
Written by Charles Miner in 1814. Part of Bird’s farewell letter to his parents is 
reprinted. 
Kurath, Gertrude Prokosch. Syncopated therapy. MFI 1951, I, 179-186. 
On hymn singing in negro church in Ann Arbor, Michigan, U. S. A., with a few 
examples, words and music of 2. 
Laws, George Malcolm. Native American balladry; a descriptive study and a 
bibliographical syllabus. Philadelphia, American Folklore Society, 1950. 
xii, 276 p. 


Moore, Arthur K. A Springfield Mountain composite. SFQ 1950, XIV, 215-219. 
Text, music and analysis of a version of this ballad recorded in Louisiana from in- 
formant who learned it from her grandfather, of Vermont, U. S. A. Derived from the 
Spear version, with affinities to Curtis type and Derby variant. 
Moore, Arthur K. Types of the folksong “Father Grumble.” JAF 1951, LXIV, 
89-94. 
Words and music of a Kentucky fragment. Words reprinted from Louisiana spec- 
tator of May 24, 1850, of a long text. 
Moore, Arthur K. Neighbors: Kentucky: a metrical version of the Wonderful 
hunt. NYFQ 1951, VII, 236-240. 


Music and verses of a tall tale account of a deer hunt (Thompson, Motive no. X 921) 
with bent gun and sun and moon ride motives. 
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Murray, Ruth Conrad Henry. “Medicine Jack.” NYFQ 1951, VII, 302-303. 


Words only of medicine vendor’s trade song. 


Musick, Ruth Ann and Randolph, Vance. Children’s rhymes from Missouri. 
JAF 1950, LXIII, 425-437. 
Misc. including rope skipping and game rimes. 


Owens, Lee. Advanced square dance figures of the West and Southwest, by Lee 
Owens and Viola Ruth. Palo Alto, Calif., Pacific Books 1950. 143 p. 


Owens, William A. Texas folk songs; musical arrangements by Willa Mae Kelly 
Koehn. Austin, Texas folklore society; Dallas, Texas University press in 
Dallas, Southern Methodist university 1950. 302 p. (Pubs. of the Texas 
folklore society, no XXIII.) 

118 texts of ballads of English and U. S. Origin, and of songs of love, laughter, chil- 
dren, and the Civil War, fruit of 10 years’ recording, with simple piano arrangements, 
comparative notes to other Anglo-American materials, comments, headnote to each 
section, and vivid introduction about collector’s experiences and informants. 


Piehl, Emma W. A jail song. NYFQ 1951, VII, 300-301. 
Words only. 


Rael, Juan B. The New Mexican alabado, with transcription of music by Eleanor 
Hague. Stanford university, California, U. S. A., Stanford university press 
1951. 154 p. 7 fotos, map (Stanford university pubs. University series. 
Lang. and lit. vol. IX, no. 3). 


Spanish texts of 89, 54 with music, and notes indicating place but not informant, from 
the old Spanish villages of northern New Mexico and southern Colorado, of these re- 
ligious hymns of the flagellant brothers, on the Passion, to God, Jesus, the Virgin or a 
saint, sung in Holy Week, at Christmas, wakes and burials, on saints’ days and in the 
home, usually in 8 syllable quatrains, gathered from ms. notebooks of singers. 4 have 
English transl. Fine introduction on penitentes. 

Randolph, Vance and Musick, Ruth Ann. Folksong hunters in Missouri. MFI 
1951, I, 23-31. 


Record of work and publication in ballad, song, playparty, game, music . 


Robb, J. Donald. The sources of a New Mexico folksong. NMFR 1950-1951, 

V, 9-16. 
Long Spanish text and music of ballad (corrido) on death of Antonio Maestas, with 

vivid account of Robb’s investigation of its background. Due to its recent origin in 
New Mexico, he was able to visit the places concerned and to interview some who had 
firsthand knowledge of the events described. 

Simkus, Stasys. 33 selected Lithuanian folksongs. South Boston, Massachusetts, 
U.S. A. 1950. 64 p. 


10 songs for solo voice with piano accompaniment, 6 for 2 or 3 equal voices, and 17 
for mixed chorus. 


Speck, Frank G. and Broom, Leonard. Cherokee dance and drama, by . . . in 
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collaboration with Will West Long. Berkeley and Los Angeles, University of 
California press 1951. xv, 106 p. 22 pl. 12 fig. 


Describes winter (booger, eagle, bear) and summer (green corn, ball players) dances, 
war, formal, animal and other rites and dances, and animal hunting formulas and rites, 
some with diagrams of group movements, and equipment, notably masks, of these In- 
dians of western North Carolina, U.S. A. 


Sperber, Hans. Bugle calls. MFI 1951, I, 167-170. 


Calls attention to texts U. S. soldiers have made current to accompany bugle calls, 
since the Civil war. Gives words of 7 and music of 4, with words and music of 2 from 
German for comparison. 


Thornburg, Opal. The Stillwater tragedy: a Quaker ballad. MFI 1951, I, 55-62. 


56 quatrains (no music), as written in notebook in 1837 by a student in Warren 
county, Ohio, U. S. A. 


Wells, Evelyn Kendrick. The ballad tree: a study of British and American bal- 
lads, their folklore, verse, and music. New York, Ronald 1950. ix, 370 p. 


Whitlock, Ernest Clyde. Music and dance in Texas, Oklahoma, and the South- 
west; edited by E. Clyde Whitlock and Richard Drake Saunders. Hollywood, 
Calif., Bureau of musical research 1950. 256 p. 


Zilevicius, Juozas. Lietuviu liaudies muzikos instrumentai. Vienybé, Lithuanian 
weekly (Brooklyn, New York) 1950, nos. 32, 33, 34. 


Lithuanian folk music instruments. 


LATIN AMERICA 


Cabral, Oswaldo R. Pasquins. BCF 1951, II, no. 8, p. 51-57. 


Examples from Santa Catarina, Brasil, of this sharply critical type of ms. verse 
“newspaper.” 


Campos, Eduardo. Romanceiro do Padre Cicero. BCF 1951, II, no. 8, p. 30-33. 


Carrefio, Francisco. El joropo venezolano en la actualidad. Acta venezolana 
1947-1948, ITI, 104-111. 


Says a basic meaning of joropo throughout Venezuela is ‘fiesta donde se bailan 
tonadas,’ but there are diverse local variations. Discusses its musical forms and gives 
music examples. 


Carrizo, Juan Alfonso and Jacovella, Bruno C. Cantares de la tradicién bon- 
aerense contenidos en dos cuadernos manuscritos hallados en una estancia 
del partido de Maipt; notas de... RINT 1948, I, no. 2, p. 258-294. 

Words only of 16 texts with notes, of various types of song and ballad. 


Costa Pacheco, Renato. Folclore capixaba. BCF 1950, II, no. 5, p. 82-83. 


Words only of abc love song of Guarapari. 


Delgado Vivanco, Edmundo. El rio en el folklore. Cuzco, Peru 1948, 60 p. 
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Repr. of Letras, érgano de la Facultad de letras de la Universidad del Cuzco. Words 
only of 145 folksongs and wainus of love, absence, death, bandits, orphans . . . from 
Cuzco and Apurimac basin of Andean Peru, with notes and comments. Some in Spanish 
text only, but many in Quechua with free Spanish translation. Usually themes have 
something about a river. 

Delgado Vivanco, Edmundo. El mal de ausencia y las despedidas en el folklore, 


Cuzco, Peru 1948. 57 p. 
Words only of 326 folksongs of absence and leave taking, with comments, usually 
Quechua text with free Spanish translation, from Andean Peru. 
Denis, Lorimer. Quelques aspects de notre folklore musical. Port-au-Prince, 
Imprimerie de l’état 1950. 48 p. 25 il. incl. music. (Pub, du Bureau d’eth- 
nologie de la Republique d’Haiti, série II, no. 7.) 


Notes on various types of Haitian ballads and songs, with some examples (Haitian 
text, French translation and music): voodoo hymns of 3 rites attached to Rada, Congo 
and Pétro dances, work, dance (Pignitt, Rabordage, Martinique or Djouba), Carnival, 
historical, lyric, satiric and children’s songs. 


Dornas filho, Joao, Folclore dos garimpos. BCF 1951, II, no. 8, p. 88-89. 
Text only of 26 six line stanzas, each of which begins with a letter of the alphabet, 
from Goias, Brasil. 

Duran, Gustavo. Recordings of Latin American songs and dances; an annotated 
selective list of popular and folk-popular music by . . .; second edition, re- 
vised and enlarged by Gilbert Chase. Washington, D. C., Panamerican 
union, Department of cultural affairs, Division of music and visual arts 1950. 
xii, 92 p. (Music series no. 3, 2. rev. and enl. ed.) 


1. ed. pub. 1942. Revised to include commercial recordings currently available. The 
useful notes on types have been kept. A few dances have been added, as well as some 
interpolated comments. Note paragraph on tamborito of Panama in Chase’s preface. 


F. de Mélo filho, Osvaldo. Quadrinhas do folclore ilhéu. BCF 1951, II, no. 8, 
p. 49-50. 
Lyric verses from Santa Catarina, Brasil. 
Galvao, Eduardo. O uso do propulsor entre as tribos do alto Xingu. Revista do 
Museu paulista (Sao Paulo, Brasil) 1950, n. s. IV, 353-368, 14 pl. 


Ceremonail use of spear thrower in warlike game of iawaré is discribed as tension 
channel for rival tribes. 


Garcia Secundino. Los “parabienes” y “el velorio del angelito.” Cuaderno del 
taller San Lucas (Granada, Nicaragua) 1951, no. 5, p. 127-140. 


Verses and music of several of these dance songs, from Nicaragua, used at weddings 
and burials of baptized children under 6 years of age, with notes. 


Gil, Bonifacio. Folklore taurino de Espafiia e Hispanoamérica. Mundo hispanico 
(Madrid) 1950, III, no. 30, p. 33-35. 


Guerrero, Raul G. Musica de Chiapas. REMC 1949, I, no. 2, p. 129-150. 
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Musical examples and analysis from recordings made among Zoque, Zotzil, Zeltal, 
Totik and Tojolabal Indians of Chiapas, Mexico. 

Guimaraes, Ruth. Congueiros de Atibaia; ritmo negro e apresentacao militar — 
elementos contaminantes — os reis —a embaixada e sua aproximacao com 
os autos portugueses — vida, paixao e morte do general. Correio paulistano 
(Sao Paulo, Brasil) Nov. 16-26, 1950. 


Herskovits, M. J. and Waterman, R. A. Musica de culto afrobahiana; traduccién 
de Francisco Curt Lange. REMC 1949, I, no. 2, p. 65-127. 
Background of Afro-Bahian (Brasil) cult music, many musical examples, and musical 
analysis. 
Lira, Jorge A. Danza kkechuwa de los kkanchis. Revista del Museo nacional 
(Lima) 1949, XVIII, 167-172. 


Liscano, Juan. Las danzes del folklore de Venezuela: el baile de “Las turas.” 
Acta venezolana 1947-1948, III, 112-125, 3 pl. 

Current in part of northwest Lara and south Falcén among mestizo villagers of in- 
digenous descent, known since early 19. century, danced to flute accompaniment, gen- 
erally around June to Sept. harvests. Gives some description and music of this group 
dance. 

Maynard Araujo, Alceu. Documentario folclorico paulista, II. Paulistania (Sao 
Paulo, Brasil) 1950, no. 36, p. 42-43. 10 il. 


Description and il. of the cururu, a religious folkdance of Sao Paulo (Piracicaba). 


Maynard Araujo, Alceu. Documentario folclorico paulista, V. Paulistania (Sao 
Paulo, Brasil) 1951, no. 40, p. 42-43. 
Description of Caiapé dramatic dance in Sao Paulo. 


Maynard Araujo, Alceu. Tourada. Correio paulistano (Sao Paulo, Brasil) Nov. 
16, 1950. 


Mélo, Verissimo de. Os Reis Magos no folklore. Diario de Natal, Dec. 24, 1950. 
Cites Christmas carols from Dominican Republic about Wise Men taking bottle of 
brandy to Christ Child, and verses from Chile saying Wise Men were a Spaniard, an 
Indian, and a mulatto, to show local adaptation in folklore. 
Mélo, Verissimo de. O calculo dos méses na imaginacao popular. BCF 1951, II, 
no. 8, p. 19-20. 
Brasilian variants of “Thirty days has September . . .” 


Mendoza, Vicente T. Significado de la leyenda coreografica de “El venado.” 
Acta venezolana 1947-1948, III, 87-103. 


Especially among Yaquis of Sonora, but finds this pattern from U. S. A. to Colom- 
bia, of young hunter who joins deer people and becomes one of them, and the deer 
becomes for the Indian a voluntary provider of food with its body, which can renew 
itself in successive resurrections under determined circumstances. 
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Mendoza, Vicente T. Lirica infantil de Mexico. Mexico, D. F., El colegio de 
México 1951. 177 p. il. 

Fine selection from various regions of Mexico of 193 texts, with music and notes 
of provenience, of cradle songs or lullabies, songs to entertain baby, religious and 
Christmas songs, songs sung by children to amuse themselves, games, endless-tale songs, 
ballads and narrative songs, lies and cumulative songs, destined for the public in general 
and parents and teachers in particular. Mexico’s best anthology of children’s folksongs, 

Moncada Garcia, Francisco. Recoleccién folklorica, musica folklérica mexicana, 
ASFM 1951, VII, 73-86. 


Words and music of ten Mexican folksongs (2 in Zapotec) with comments. 


Moreno, Segundo Luis. Musica y danzas autéctonas del Ecuador. Indigenous 
music and dances of Ecuador. English version by Jorge Luis Pérez. The 
final chapter by C. W. Ireson, Quito, Edit. ‘Fray Jodoco Ricke,” 1949, xii, 
158 p. ils. 


Mussolini, Gioconda. Os “pasquins” do litoral norte de Sao Paulo e suas pe- 
culiaridades na ilha de Sao Sebastiao. RAMSP 1950, ano XVII, vol. 
CXXXIV, p. 7-68. 


Comments and examples of this type of folksy poetry, written by folk poets, whose 
themes emerge directly from activities and situations of the group. 


Nieto, Luis. Lo que canta el pueblo. FPL 1951, III, no 26, p. 760-761. 
Words (no music) of several waynos from Andean Peru. 
Olivares Figueroa, R. Villancicos 0 aguinaldos a lo divino. El nacional (Caracas) 
Dec. 17, 1950. 


29 quatrains of Christmas carols (words only) collected from oral tradition of Vene- 
zuela, with comments. 


Olivares Figueroa, R. Coplas humoristicas. El nacional (Caracas) Jan. 14, 1951, 
Texts only of 24, from Porlamar. 


Olivares Figueroa, R. Oraciones magicas. El nacional (Caracas) Jan. 21, 1951. 
Texts of 9 prayers, with provenience of each, to various saints and for various evils, 
Olivares Figueroa, R. Canciones politicas, El nacional (Caracas) Jan. 28, 1951. 
Words only of 13 songs with notes of provenience. 
Olivares Figueroa, R. “Guareos,” o dicharachos para loros. El nacional (Cara- 
cas) Feb. 11, 1951. 


8 texts, with notes of provenience, of this form of verse, often in dialog. 


Olivares Figueroa, R. Corridos, El] nacional (Caracas) Feb. 25, 1951. 
Words only of 4 ballads. 


Olivares Figueroa, R. Romance de Delgadina; versiones y fragmentos. El] na- 
cional (Caracas) April 1, 1951. 
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Ortiz, Fernando. La africania de la musica folklérica de Cuba. Havana, Car- 
denas 1950. xvi, 477 p. 83 fig. (mostly music). (Pubs. del Ministerio de 
educacion. Direccién de cultura.) 


Essay in the social history of Cuban folkmusic, with synthesis of basic contemporary 
ideas about it, to reaffirm selfconfidence and banish colonial complexes. A second part 
is promised shortly on Negro dances and drama in Cuban folklore, and a third part is 
mentioned on Instruments of Afrocuban music. The 5 chapters of this first part treat 
Afrocuban and Indo-cuban music, musical and oral expressivity of negroes of Africa, 
origins of poetry and song among African negroes, rhythms and melodies in African 
music, and instrumental and choral music of negroes. 

Ortiz, Fernando. Los bailes y el teatro de los negros en el folklore de Cuba. Ha- 
vana, Pubs. del Ministerio de educacion 1951. xvi, 466 p. 127 fig. 


Continuation of author’s Africania de la musica folklérica de Cuba. Author promises 
2 further studies on Afro-Cuban music: one on its instruments, and the other on its 
social history. In the present vol. “estudiaremos . . . su funcional sociabilidad y sus 
expresiones danzarios, pantomimicas e histéricas.” Many of the figs. are music egs. 
Shows negro art is social, dance with instrument and song is its supreme expression, and 
is pantomimic and dramatic, of functional value, often of magico-religious significance. 
West African antecedents are considered. Important is Epiphany celebration. 
Paul, Emmanuel C. Nos chansons folkloriques et la possibilité de leur exploita- 
tion pedagogique. Port-au-Prince, Presses libres 1951. 38 p. 
On folklore and song in general, and folk ballad and song and their classification in 
Haiti in particular. 
Piazza, Walter F. Contribuicgao ao folclore do boi, no Brasil. BCF 1951, II, no. 
8, p. 71-74, 4 fig. 


Describes bull on stick sport, from Santa Catarina, Brasil. 


Pino Saavedra, Yolando. La cueca en los campos de Llanquihue. AFCU 1951, 
no. 3, p. 23-71. 
Verses (no music) of 51 cueca songs, with some notes and parallels, and metrical 
analysis. 
R. de Almeida, Luiz. Capoeira e capoeiragem. Correio paulistano (S40 Paulo, 
Brasil) Nov. 26, 1950. 


On this sport, which had its origin in an African dance. 


Ramon y Rivera, Luis Felipe. La polifonia popular de Venezuela. RINT 1948, 
I, no. 2, p. 168-208. 


Musical analysis of velorio music, with 16 musical examples. 


Ramon y Rivera, Luis Felipe. La percusién de los negros en la musica americana, 
BMJH 1950, II, no. 12, p. 7-8. 


Rodriguez Arancibia, E. La cueca chilena, coreografia y significado de esta 
danza. Santiago de Chile, Casa nac. del nifio 1950. 84 p. 27 fig. music. 


Detailed description of this national folkdance of Chile, its forms, movements, verses, 
music, language of the handkerchief, poetic structure, content of musical form, and 
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emotional significance. Bibl. and survey of pubs. about it. Author’s purpose is to de- 
scribe its basic forms and spirit so that one can learn to dance it with some spontaneity, 


Roel Pineda, Josafat. La danza del condor. TRPC 1950, afio I, vol. II, nos, 3-6, 
p. 135-141. 


Decribes Condor dance as seen at Carnival in Quiquijana, Quispicanchi, Cuzco, 
Peru. 


Santos Areao, Joao dos. O piao. BCF 1950, I, no. 3, p. 25-26. 


Serrano Martinez, Celedonio. Romances tradicionales en Guerrero. ASFM 
1951, VII, 7-72, il. 

Words (some with music) of various Mexican ballad versions of Casamiento of 
animals or plants, Esposa infiel, Sefas del esposo, San Agustin victorioso, Delgadina, 
orphans, change of fortune, evil stepmother, and other themes, with notes and comments. 

Silva Castro, Raul. Notas bibliograficas para el estudio de la “poesia vulgar” de 
Chile. AFCU [1950?] no. 2, p. 69-86. 

Annotated chronological bibliographical list of pubs. on Chilean folk poetry and 
broadside printings of poetry of folk poets. Notes on Lenz (500 broadsides pub. chiefly 
1890-1920) and other collections in National library. Also in Anales de la Universidad 
de Chile 1950, CVIII no,. 79, p. 69-86. 

Sousa Pinto, Benedito de. O jongo de Sao Luiz do Paraitinga. Correio paulistano 
(Sao Paulo, Brasil) Feb. 4, 1951. 


On this folkdance and its musical instrument. 


Tavares de Lima, Rossini. Inquerito sobre dangas e cantos folcloricos do estado 
de S. Paulo. Correio paulistano (S40 Paulo, Brasil) Feb. 11, 1951. 


Tavares de Lima, Rossini. Cabocolinhos, caboclos, danga dos tapuias, toré e 
sairé;; dancgas de inspiragaéo amerindia. Sao Paulo musical (Sao Paulo, 
Brasil) June 15, 1951. 


Varas Reyes, Victor. Humor en la copla espafiola e hispanoamericana. Revista 
de la Universidad Juan Misael Saracho (Tarija, Bolivia) 1950, II, no. 5, 
p. 18-28. 


Viglietti, Cedar. La guitarra en la época artiguista. Revista nacional (Monte- 
video) 1950, XLVII, no. 139, p. 54-59. 


Ypiranga Monteiro, Mario. Folclore amazénico; 1. série. Manaus, Brasil 1950. 
58 p. 


4 simple verses and games for babies. 29 enumerative formulas. 75 formulistic re- 
plies. 43 rimed dialog pegas. 
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D DRAMA 


Cianfarani, Valerio. Reliquie viventi del dramma sacro in Abruzzo: a Pretoro 
tra lupi e serpi. Lares (Roma) 1950, XVI, 75-81. 


Describes this survival of dramatic representation. 


Fernandez, Sebastiao. Teatro folclorico brasileiro. Ilustracgao brasileira (Rio 
de Janeiro) 1950, XLI, no. 187, p. 18-19. 


Kretzenbacher, Leopold. Lebendiges Volksschauspiel in Steiermark. Wien, 
Osterreichischer Bundesverlag fiir Unterricht, Wissenschaft and Kunst 1951. 
viii, 406 p. 27 il. (Osterreichische Volkskultur: Forschungen zur Volkskund, 

vol. 6.) 

With pamphlet containing 64 melodies inserted inside back cover. Traces origin of 
folkdrama in cult and liturgy, and surveys its general nature. Traces history and de- 
scribes in detail present form of Austrian folkdramas of Paradise, shepherds (with 3 
Kings and Herod), lost sheep, St. Nicholas, Lazarus (7 sins), Everyman, Joseph in 
Egypt, Job, bandit Hiasl, and Genoveva the patient guiltless wife. Also discusses epilog 
playlet and concluding song of thanks. Fine treatment of a regional tradition of folk- 
drama. 

Kretzenbacher, Leopold. Barocke Wallfahrtsspiele zu Maria Rast in Untersteier- 
mark, 1680-1722. OZV 1951, LIV (n. s. V) 103-123. 

Excerpts from Latin chronicle containing brief allusions to religious drama, especially 
on Virgin around Sept. 8-13. 

Larrea, Arcadio de. Siglo y medio de marionetas. RDTP 1950, VI, 583-620, 
4 il. 

On Aunt Norica’s theatre and its puppet plays in the 19. century. Texts of puppet 
plays “La tia Norica” and “La boda de la tia Norica.” 

O Teatro folclérico brasileiro. Tropico (Sao Paulo, Brasil) 1950, I, no. 7, p. 
22-23. 


Yates, Norris. Children’s folk plays in western Oregon. WF 1951, X, 55-62. 
11 drama fragments. 


F CUSTOM FESTIVAL 


Alféldi, Andreas. Kénigsweihe und Mannerbund bei den Achameniden. ASTP 
1951, XLVII, 11-16. 
Examines in Iran king’s coronation and annual ritual based on concept that the king 
is a renewal of the mythical founder of his dynasty. 
Alipio de Barros, Luiz. ““Zabumba,” o “Major” Bonifacio e o “Sururu da Negra.” 
BCF 1951, II, no. 8, p. 90-91. 
On rural bands, festivals, and their organizer, in Alagoas, Brasil. 
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Almeida, Aluisio de. No tempo das festas. Paulistania (Sao Paulo, Brasil) 1950, 
no. 37, p. 10-13, 7 il. 
On Christmas and manger scenes. 
Almeida, Aluisio de. Noite de Sao Joao. Paulistania (Sao Paulo, Brasil) 1951, 
no. 40, p. 21-23, 6 il. 
Describes various aspects of celebration of festival of St. John in Brasil. 
Balys, Jonas, Easter customs. The Marian (Chicago, Illinois, U. S. A.) 1951, 
IV, no. 3, p. 16. 
Of Lithuania. 
A Bernuncia. BCF 1950, II, no. 5, p. 34-42. 
3 short articles on this figure in Boi de mam§o festival dance. 
Borges Ribeiro, Maria de Lourdes. Costumes familiares de Aparecida no fim 
do seculo XIX: noivado e casamento. Correio paulistano (Sao Paulo, Brasil) 
Feb. 4, 1951. 


Describes courtship and marriage customs. 


Burgos Samada, Fernando. Catalogo de las ferias y fiestas religiosas que se 
celebran en los pueblos de la peninsula yucateca, estados de Yucatan, Cam- 
peche y territorio de Quintana Roo, y en algunos de los estados de Tabasco, 
Chiapas, Veracruz y Tamaulipas, ASFM 1951, VII, 87-112. 


List by month and day over several years of religious and secular fairs and festivals 
of Yucatan peninsula, compiled from Espinosa calendar. 


Cabral, Oswaldo R. A respeito dos coragdes e dos “pao por Deus.” BCF 1949, 
I, no. 2, p. 26-31. 


Cano Torres, Oscar. Carnaval en la chacra. FPL 1951, III, no. 26, p. 759. 
Description and verses. 


Cassidy, Ina Sizer. Christmas in New Mexico. P. 1950, LVII, 402-406. 


Describes Christmas customs of Spanish, Greeks and Montenegrans, and Pueblo 
Indians. 


Charles, Lucile Hoerr. Drama in first-naming ceremonies. JAF 1951, LXIV, 
11-35. 


Cintra, Assis. Significacao histdrica religiosa e legendaria do Natal. Paulistania 
(Sao Paulo, Brasil) 1950, no. 37, p. 5-6. 


Cohen, Hennig. The terminology of Mardi Gras. AS 1951, XXVI, 110-115. 


Explains a list of words and phrases associated with this festival’s parades and balls 
in New Orleans. 


Coluccio, Félix. La milagrosa noche de San Juan en América. TRPC 1951, afio 
II, vol, III, nos. 7-10, p. 75-82. 
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Describes many beliefs, customs . . 


. in various Latin American countries related 
to the eve of John’s day, June 24. 


Corso, Raffaele. Il mito della nascita di Minerva ed un racconto popolare della 
Corsica. FN 1950, V, nos. 1-2, p. 3-13. 


Couvade, and related birth and adoption rites as seen in Italian folknarrative per- 
sisting from Antiquity to modern times. 


Corso, Raffaele. La ragione: una tradizione popolare marchigiana e i suoi raf- 
fronti. FN 1951, VI, 3-8. : 
Ragione is club symbol of husband’s authority over his wife, which appears in 
matrimonial customs of various European countries. 
Danielli, Mary. The state concept of Imerina, compared with the theories found 
in certain Scandinavian and Chinese texts. FL 1950, LXI, 186-202, 7 dia- 
grams. 


Shows ritual pattern of 12 chiefs organized around a king is part of a more compli- 
cated pattern of state ritual. 


Davidson, Hilda R. Ellis. The hill of the Dragon; Anglo-Saxon burial mounds 
in literature and archaeology. FL 1950, LXI, 169-185. 


Elmendorf, William W. Word taboo and lexical change in Coast Salish, IJAL 
1951, XVII, 205-208. 


Examines effect on vocabulary of Twana, in Hood Canal area of western Washing- 
ton, U. S. A., of custom of tabooing utterance of adult kingroup owned names of dead 
persons and words bearing a phonetic resemblance to them. 


Falletti di Villafalletto, G. C. Pola. Le associazioni giovanili a Roma e nel Lazio. 
Lares (Roma) 1950, XVI, 40-67. 


History of Roman youth societies, like those of Sparta, preserved cruel primitive 
forms of initiation. 


Fernandes, J. A. Terras de Arouca, II: ciclo do Natal. Douro-Litoral (Porto, 
Portugal) 1951, V-VI (4. série) p. 120-141. 
On Christmas festival, manger scene, carols, 3 Kings, flight into Egypt, prayers... 
Fuente, José de la. “Botarga” de la fiesta del Nino Perdido en Valdenufo Fer- 
nandez, Guadalajara. RDTP 1951, VII, 352-353. 
Lost Child festival celebrated second Sunday in January. 


Galanti, Bianca Maria. Lo “‘sposalizio dell’albero” a Montefogliano (Viterbo). 
Lares (Roma) 1950, XVI, 68-71. 
May 8 ceremony based on an old boundary dispute. 


Gauthier, Roger. Les fontaines sacrées du Loiret. BFIF 1951, XIII, 240-241 
(cont.). 


Name of fountain, date of pilgrimage there, and other comments. 


Georgevich, Tihomir R. Selo kao sud u naSem narodnom obicajnom pravu 





52 R. S. Boccs 


[The village as a judge in our popular customary law]. Repr. of vol. I of 
the Code of the Faculty of philosophy of the University of Belgrade, 1949, 
p. 267-291. 

Examination of offenses and punishments in the villages. 

Georgopapadakou, A. M. Making blood brothers in Mane [Greece]. Laografia, 
bulletin of the Greek folklore society (Thessalonika, Greece) 1950, XIII, 
nos, 1-2, p. 28-32. 

Greek text. 

Gil, Bonifacio. Fiesta de las “alabardas” en Orgaz, Toledo. RDTP 1950, VI, 
496-501. 

Religious festival of Aug. 25. 


Gomes, Placido. Sdbre folclore joinvilense. BCF 1949, I, no. 2, p. 14-16. 
Hendricks, Cecilia Hennel. Deep roots. MFI 1951, I, 48-50. 


Examines mythological background of practice of putting food for dead in tiny canoe, 
which rats might eat, in Palau islands, western Carolines, Micronesia. 

Henninger, Joseph. Les fétes de printemps chez les arabes et leurs implications 
historiques. Revista do Museu paulista (Sao Paulo, Brasil) 1950, n. s. IV, 
389-432. 

On Arabic spring festivals and their sacrifices such as firstlings of flocks and herds, 
among farmers as well as nomads like Bedouins, which have many similarities with 
Jewish Passover. Such festivals seem common to pastoral cultures. 

Henriques, Maria de Lourdes. Boi de mamao. BCF 1950, II, no. 5, p. 51-55. 

Words and music of songs of festival dance group which may appear any time from 
Christmas to Carnival, in Sao Francisco do Sul, Santa Catarina, Brasil. 

Hoyos Sancho, Nieves de. Folklore de Hispanoamérica: la quema de Judas. Re- 
vista de Indias 1950, X, no. 41, p. 561-587, 5 pl. 

On Holy Week (usually Saturday before Easter Sunday) custom of burning Judas 
in effigy, in Mexico (most detailed account), Argentina, Peru, Brasil, Bolivia, with 
briefer mention of Chile, Nicaragua, Dominican Republic, Colombia, Venezuela, Cuba. 

Isnardi, Irma and Carvalho Neto, Paulo de. Notas generales sobre el pesebre en 
Asuncion, Villeta, y Jataity, Guaira. Centro de estudios antropoldgicos del 
Paraguay. III. serie de pubs.: Comunicaciones sobre el folklore para- 
guayo, doc. 8, March 16, 1951. 7 p. Mimeo. 


On manger scenes in Paraguay at Christmas, the Child Jesus, Virgin, decorations, 
beliefs . . . il. with 19 sketches by Guillermo Sequera. 


Junod, Louis. Le charivari au pays de Vaud dans le premier tiers du XIX. siécle. 
ASTP 1951, XLVII, 114-129. 


Surveys custom of noisemaking mock serenade of newlyweds. 


Koukoulés, Phédon. [Byzantine life and civilization; vol. IV.] Athens 1951. 
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499 p. 19 pl. (Collection de l'Institut francais d’Athénes, 73.) 
In Greek. On birth, baptism, marriage, death and burial, dwelling, streets and 
covered markets, hairdress, baths .. . 
Krisher, Dorothy. Christmas lore: Pennsylvania Yuletide. NYFQ 1951, VII, 
274-275. 


Lange, Charles H. Kings’ day ceremonies at a Rio Grande Pueblo, Jan. 6, 1940. 
P. 1951, LVIII, 398-406, 2 il. 
Describes dances and other features of 3 Reyes or Epiphany (Jan. 6) festival at 
Santo Domingo pueblo. 
Leproux, Marc. Contributions au folklore de l’Angoumois. NRTP 1950, II, 
229-261. 


On courtship and marriage. 


Le Roy, Florian. Comment s’est constitué le “tro-breiz;” pélerinage circulaire 
aux Sept-saints de Bretagne. NRTP 1950, II, 195-205. 


Linton, Ralph and Adelin. Halloween through twenty centuries. New York, 
Henry Schuman 1950. 108 p. il. 


Mackechnie, John. Some elements in the history of Scots law. Proceedings of the 
Scottish anthropological and folklore society (Edinburgh) 1951, IV, 87-103. 
Considers period around 400 to 1600 A.D. with Keltic, Teutonic and Roman influ- 
ences, and finds many evidences of Gaelic law. 
Martin Brugarola, P. Las tradiciones populares de Santo Domingo de la Calzada. 
RDTP 1950, VI, 640-649, 5 il. 


Description of various aspects of this saint’s festival through early May. 


Mason, Jaime and Altair. Festejos de Natal e Reis no municipio de Orleaes. 
BCF 1950, II, no. 6, p. 47-53. 


Maynard Araujo, Alceu. Folia de Reis de Cunha. Revista do Museu paulista 
(Sao Paulo, Brasil) 1949, n. s. III, 413-464, 22 pl. 

Festival season of Christmas (Dec. 24) to Epiphany (Jan. 6) and even to Purifica- 
tion of Mary (Feb. 2): words of songs (some with music), Nativity scenes, Flight into 
Egypt, musical instruments .. . 

Maynard Araujo, Alceu. Documentario folclérico paulista, III: Coroagao do rei 
congo. Paulistania (Sao Paulo, Brasil) 1950, no. 37, p. 40-41, 9 fotos. 

Description of this festival in Guaratingueta March 28, 1948. 


Maynard Araujo, Alceu. Festa de Nossa Senhora do Rosario. La e ca (Sao 


Paulo, Brasil) Aug. 1951, no. 1, p. 32-34. 
Described as celebrated in Cunha, Oct. 7. 





{ 
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Melchen, Elizabeth V. Christmas lore: “Janneying” in Newfoundland, NYFQ | 
1951, VII, 272-274. 

Seesiinn custom of masked groups going from house to house seeking entertainment, 
and other features of Christmas. 

Mihailidoy-Noyaroy, M. Legal customs in Astypalaia. Laografia, bulletin of the 
Greek folklore society (Thessalonika, Greece) 1950, XIII, nos. 1-2, p. 125. | 
134. 

Greek text. 


Milliet, Sérgio. O presépio napolitano do século XVIII. Paulistania (Sao Paulo, 
Brasil) 1950, no. 37, p. 7-9, 6 il. 
On 18. century manger scenes of Naples, Italy. 


Myers, John L. Easter in a Greek village. FL 1950, LXI, 203-208. 
In Achmet-aga, Euboea, in 1893. 


Navarrete, Ernesto. “La botarga” de San Blas en Pefialver, Guadalajara. RDTP 
1951, VII, 349-351. 
On Feb. 3 festival of bishop San Blas. 


Nicander, Vivian E. Christmas lore: a Swedish Christmas. NYFQ 1951, VII, 
269-271. 


Oakes, Maud van Cortlandt. The two crosses of Todos Santos, survivals of 
Mayan religious ritual. New York, Pantheon Books 1951. xiii, 274 p. ils. 


Phillips, George L. The chimney-sweepers’ assimilation of the milkmaids’ gar- | 
land. FL 1951, LXII, 383-387. 
On their May first festival. 


Pierson, Donald. Festas religiosas em Cruz das Almas. RAMSP 1950, ano XVII, | 
vol. CXXXVII, 23-38. 


On festivals of Holy Week, Our Lady of Piety, Sts. Benedict, Anthony, John, Our 
Lady of Conception and of Aparecidinha, Holy Good Jesus of Pirapora, Sts. Roque, | 
Gonzalo, and the Holy Cross. 


Pierson, Donald. Status e prestigio em Cruz das Almas. Sociologia (Sao Paulo, 


Brasil) 1950, XII, no. 2, p. 113-129. 


By age, sex, profession, place of birth, individual character, special skill, leadership _ 


in public life. 


Pires de Lima, Augusto César and Lima Carneiro, Alexandre. A Se ae 


das almas. Douro-Litoral (Porto, Portugal) 1951, III-IV (4. série) p. 3-21. 


Describes customs of beseeching mercy for the dead, often practiced during Lent. 


Plath, Oreste. Santuario y tradicién de Andacollo. Santiago de Chile, La casa 


nacional del nifio 1951. 31 p. 3 fotos. 


Describes festival of Dec. 26 (celebrated Dec. 24-27) of this Virgin: legend and 
miracles, dances and poetry ... 








Po 


Ro 
Sa 


Scl 


Sol 


Sp 


Sp! 


To 


Tu 


Va 


Va 


ie 


Vie 





nt, 


he 
5. 


rp 


of 


ar- 


I, | 


que, | 





FOLKLORE BIBLIOGRAPHY FOR 1951 55 


Pola-Falletti di Villafalletto, Giuseppe Cesare. Tracce delle antiche associazioni 
giovanili in Napoli, Puglie, Molise, Basilicata e Sicilia. FN 1950-1951, V, 
nos, 3-4, p. 70-84; 1951, VI, 41-49. 


Data of past centuries, gleaned from diverse documents, on these youth organizations, 
their participation in festivals, and other activities. 


Rogers, E, E. Pioneering accounts of frontier religion. TFSB 1951, XVII, 32-40. 
Of 19th century religious customs, activities of preachers, graveyards .. . 

Sanchez Carrillo, Antonio. E] Cascamorras. RDTP 1951, VII, 341-348, 4 pl. 
Describes celebration of Virgin festival in Guadix and Baza around Sept. 8. 


Schmidt, Wilhelm. Das in der ‘Dienstehe’ abgeléste Mutterrecht. ASTP 1951, 
XLVI, 182-191. 


Sorsa, Saverio la. Folklore della Lucania: la madonna della Bruna. FN 1951, 
VI, 30-40. 
On festival of this Virgin, July 2. 
Spalding, Walter. Velorios. BFC 1951, II, no. 7, p. 4-7. 
On customs of death watch in Brasil. 


Splitter, Henry Winfred. The Chinese feast of lanterns. JAF 1950, LXIII, 438- 
443. 
Synthesis of diverse reports and interpretations of this festival to get a more com- 
plete description of it. Celebrated at first full moon of new year. 
Toschi, Bianca. Usi nuziali aretini in un libro di ricordi del cinquecento. Lares 
(Roma) 1950, XVI, 30-39. 
Wedding customs of 1550’s. 
Tupac Yupanqui Martinez, Demetrio. La procesién del Cristo de los temblores 
en el Cuzco de 1951. FPL 1951, III, no. 26, p. 763. 


Varas Reyes, Victor. Tradicién viviente en la fiesta patronal de Entre Rios. Re- 
vista de la Universidad “Juan Misael Saracho” (Tarija, Bolivia) 1951, IT, 
no. 7, p. 14-24. 

30 leagues from Tarija. Describes background of region and saint’s day celebration 
first Sunday in October. 

Varas Reyes, Victor. La Navidad tarijefia actual. BATF 1951, afio II, vol. I, 
nos. 17-18, p. 174-181. 


Describes Christmas festival in Tarija, Bolivia, and gives words only of a few carols. 


Vieira Dinis, Manuel. O santo entruido em Pagos de Ferreira. Douro-Litoral 
(Porto, Portugal) 1951, V-VI (4. série) p. 3-5. 


Describes these preliminary Carnival diversions. 


Vieira Dinis, Manuel. Das Cinzas aos Ramos . . . en Pagos de Ferreira. Douro- 
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Litoral (Porto, Portugal) 1951, V-VI (4. série) p. 23-30. 
Verses and description of Holy Week and period immediately preceding this festival, 
Wanderley, Eustorgio. O morcégo, o domind, o papangu, o doutor, o urso, o 
principe, a morte, o diabinho. BCF 1951, II, no. 8, p. 92-93. 
Describes these types in Carnival in Recife, Pernambuco, Brasil. 
Waters, Frank. Masked gods; Navaho and Pueblo ceremonialism. Albuquerque, 
University of New Mexico Press 1950. 438 p. ils. 


Wolff, Hans. Yuchi text with analysis. IJAL 1951, XVII, 48-53. 


_ Yuchi text from Sapulpa, Oklahoma, U.S.A., with free English translation, describ- 
ing customs of initiatory rite of adolescent males. 


M ART CRAFT ARCHITECTURE 


Armillas, Pedro. Teotihuacan, Tula y los toltecas; las culturas postarcaicas y 
preaztecas del centro de México; excavaciones y estudios 1922-1950. RUNA 
1950, III, 37-70, 21 il. map. 


By study of pottery and other artistic remains, author tries to establish the chron- 
ology of the culture of Teotihuacan, which was begun about 2. to 3. century A.D. 


Barrionuevo Imposti, Victor. El uso de la madera en el valle de San Javier. Cor- 
doba, Argentina, Impr. de la Universidad, 1949. 92 p. ils. 


Baumann, Ernst. Die Bestandesaufnahme der Votivbilder und Votivgaben der 
Schweiz. ASTP 1951, XLVII, 17-27, 4 pl. 


On preservation, listing, photographing . . . of votive pictures and offerings in 
Switzerland, with survey of each canton. 


Baumgartner, Gustav Hanns. Vom Brustfleck zum Leibel; zur Trachtenkunde 
Nieder@sterreichs, Wiens und des Burgenlandes. OZV 1951, LIV (n. s. V), 
26-44; 143-156, 4 il. 


Bird de Stern, Ana. La imagineria popular correntina. BMJH 1950, II, no. 12, 
p. 2-6, 4 il. 
On carved wooden images of saints and other figures of Roman Catholic tradition 
in Corrientes, Argentina. 


Boyd, E. Preservation of the reredos in San José de Laguna mission, New Mex- 
ico. MSMC 1951, XXV, 8-13. 
On these painted wooden altarpieces, fine examples of santero art. 
Boyd, E. New Mexican bultos with hollow skirts: how they were made. P 1951, 
LVIII, 145-148, 2 fig. 


Boyd, E. The source of certain elements in santero paintings of the crucifixion. 
P 1951, LVIII, 235-236. 
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Casanova, Eduardo. Restauracién del pucara. Buenos Aires 1950. 55 p. 16 il. 
2 maps, plan. (Universidad de Buenos Aires. Facultad de filosofia y letras. 
Instituto de antropologia. ) 


The Faculty of philosophy and letters of the University of Buenos Aires is restoring 
this site of ancient indigenous Humahuacan culture in Jujuy and publishes here the 
characteristics of these prehispanic ruins, their present state, results of work done there, 
and future plans. Study of objects of clay, stone, bone, metal and wood reveal some- 
thing of the traditional culture there. 


Chapman, Kenneth M. Bird forms in Zufi pottery decoration. P 1951 LVIII, 
316-324, 6 pl. 1 fig. 


Chapman, Kenneth M. and Ellis, Bruce T. The line-break, problem child of 
Pueblo pottery. P 1951, LVIII, 251-289, 30 il. 

A compilation of facts and theories concerning it: its diffusion, Navaho use of it, 
interpretations of it. . . . Its usage may have started in the San Juan area, had limited 
spread in Pueblo area in prehistoric times and certain other southwest tribes in historic 
times. Possible significance of woman artisan’s health later became a craft mark. 

Christensen, Erwin O. The index of American design. New York, Macmillan 


1950. xviii, 229 p. 378 il. incl. 117 in color. 


Clements, Lydia. Indian artifacts and collecting localities in Death Valley, Cali- 
fornia. MSMC 1951, XXV, 125-128. 


Cruxent, José M. Datos sobre la tipologia y elaboracion de alfareria en San 
Pablo, estado Yaracuy. Acta venezolana 1947-1948, III, 24-28, 4 pl. 


Cruxent, José M. Archaeology of Cotua island, Amazonas territory, Venezuela. 
American antiquity 1950, XVI, 10-16, 4 fig. 


Chiefly on pottery of this southernmost deposit of Venezuela. 


[Duarte Paes, Didgenes] Os desenhos folcloricos de . . . Paulistania (Sao Paulo, 
Brasil) 1951, no. 40, p. 30-32, 12 il. 


On this painter of Sao Paulo folk scences. 


Dunn, Dorothy. The development of modern American Indian painting in the 
southwest and plains areas. P 1951, LVIII, 331-353. 


Says modern Indian painting sprang full-fledged from the primitive into the contem- 
porary world at a time when it was peculiarly compatible with both. Reviews folk 
tradition. 


Eaton, Allen Hendershott. Handicrafts of New England. New York, Harper 
and brothers 1949. xxi, 375 p. 4 color pl. 128 fotos. 


Well il. readable and nontechnical description of woodwork, basketry, weaving, 
needlework, rugs, pottery, toys, puppets, metalwork and jewelry, nautical handicrafts 
... from the states of Maine, New Hampshire, Vermont, Massachusetts, Rhode Island, 
and Connecticut, U. S. A., as now practiced by hundreds of craftsmen, despite intensive 
industrialization of this region, with survey of historic background, present movement 
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and significant influences, values of and conclusion about these handicrafts, improvement 
of their tradition, and its influence on their cultivators. 


Echeverri, Daniel. El alma en el carriel. BMJH 1951, III, nos. 14-15, p. 8-12. 
Describes decorated leather traveler’s pouch, from Antioquia, Colombia. 

Fay, George E. Native arts and crafts of Mexico. MSMC 1951, XXV, 200-203, 
List of 33 Mexican towns and products for which they are noted. 

Felbermayer, Federico. La pesca en la isla de Pascua. TRPC 1950, afio I, vol. 
II, nos. 3-6, p. 67-71, 2 fotos. 

Describes fishing on Easter island. 

Fernandes, Florestan. A andalise funcionalista da guerra: possibilidades de apli- 
cagaoa sociedad tupinamba. Revista do Museu paulista (Sao Paulo, Brasil) 
1949, n.s. III, 7-128, 8 pl. 2 tables. 

Examines ceremonies, captives, slaves .. . with a view of the function of war in the 
integration of activities and structure of a tribal society. 

Fumagalli, Savina. Folklore piemontese: tomboli e trine di Val Varaita, Alpi 
Cozie. FN 1951, VI, 9-20, 5 il. 


Garcia Sanz, S. Notas sobre el traje popular en la provincia de Guadalajara. 
RDTP 1951, VII, 141-151, 8 il. map. 


Gebhard, David S. The petroglyphs of Wyoming: a preliminary paper. P. 1951, 
LVIII, 67-81, 2 fig. 

On prehistoric drawings on stone, their study and description. 

Gettens, Rutherford J. and Turner, Evan H. The materials and methods of some 
religious paintings of early nineteenth-century New Mexico. P. 1951, LVIII, 
3-16, 3 fig. 

Chiefly retablos, bultos, and reredos, painting on wooden saints’ images by santeros, 
Analysis of pigments based on detailed examination of some 15 specimens. 

Goldman, Frank. Arte popular dos pantanos da Louisiana. Correio paulistano 
(Sao Paulo, Brasil) Feb. 4, 1951. 

On miniature wood carvings from Shell Beach, Louisiana, U. S. A. 

Ibarra Grasso, Dick Edgar and Carlos. La coleccién arqueolégica Paz Posse. 
Ciencia nueva (Tucuman, Argentina) 1950, I, no. 2, p. 21-54, 40 fig. 


Ill. and description of 40 pieces of pottery, chiefly from northern Argentina, a few 
from Bolivia and Peru. 


Ibarra Grasso, Dick Edgar and Frias, Honoria Bini. Ceramica tucumana con 
picos-trompa, Ciencia nueva (Tucuman, Argentina) 1950, I, no. 2, p. 55- 
59, 4 fig. 


Imbelloni, J. La extrafia terracota de Rurrenabaque (noreste de Bolivia) en la 
arqueologia de Sudamérica. RUNA 1950, III, 71-169, 10 pl. 29 fig. 6 maps. 
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Studies it on a broadly South American comparative basis, and tries to determine 
what is Andean, its creative centers and those of primary and secondary distribution, 
classify distinctive varying tendencies, and delineate cultural routes in South America. 

Jijena Sanchez, Rafael. Un chifle del museo “José Hernandez.” BMJH 1951, 
III, nos. 14-15, p. 2-7, 2 il. 

Description of figures carved on horn, probably from Corrientes, Argentina, of the 
mid 19. century. 

Kerr, Rose Netzorg. 100 years of costumes in America. Worcester, Mass., Davis 
Press 1951. 80 p. ils. 


Kriiger, Fritz. Géographie des traditions populaires en France; album. Mendoza, 
Argentina 1950. 22 fig. (Universidad nac. de Cuyo. Facultad de filosofia y 
letras. Instituto de lenguas y literaturas modernas. Cuadernos de estudios 
franceses, no, 2.) 

Ils. of dress, agricultural implements, architecture, and maps of distribution in France. 


Lane, Frederico. Cachimbos dos indios karaja. Revista do Museu paulista (Sao 
Paulo, Brasil) 1950, n. s. IV, 381-388, 4 fig. 

Notes on Karaja Indian pipes, carved from fruit of jequitibd tree or from wood, and 
their painting. 

Larcegui, Francisco de S. El origen del arco de herradura. ASGH 1951, XXV, 
nos, 1-2, p. 111-117. 

Traces it from Visigothic churches of Spain to colonial Spanish American architec- 
ture. Found early in India and Caucasus, it probably came to Spain from Georgia, and 
was perpetuated by Mozarabes. 

Lebret, J. L. Sondagem preliminar a um estudo sébre a habitagao em Sao Paulo. 
RAMSP 1951, ano XVII, vol. CXXXIX, p. 7-52, 6 pl., 17 charts. 

Geographic distribution, types, relation between social classes and house types, na- 
tionality of occupants, comparison with France .. . 

Lima, Pedro E. de. A canoa de casca de jatoba entre os indios do Xingu. Revista 
do Museu paulista (Sao Paulo, Brasil) 1950, n. s. IV, 369-380, 12 pl. 

Describes in detail building canoes from jatobé bark by upper Xingu river Indians. 


Lipman, Jean (Herzberg). American folk decoration, by Jean Lipman, with 
practical instruction by Eve Meulendyke. New York, Oxford university 
press, 1951. xii, 163 p. ils. 


Lira, Jorge A. La imagineria en el Cuzco. BMJH 1951, III, nos. 14-15, p. 18- 
21, 2 il. 
On wood carving of images of saints and other religious figures in Cuzco, Peru. 
Mainero S., Victor and Pérez P., Alberto. La evolucién de la arquitectura y la 
decoracién en Colombia. Universidad pontificia bolivariana (Medellin, Co- 
lombia) 1951, XVI, no. 61, p. 139-188, il. 
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Describes early architecture of Chibcha, Quimbayas, Sinues, funerary architecture, 
Chimil, Guajiro and other indigenous groups, colonial architectural monuments, patios, 
stairways, balconies and other decoration, European influence in architecture and fur- 
niture, and present day architecture. 


Manrique, G. La casa popular del alto Duero. RDTP 1950, VI, 574-582, 8 il. 


Describes 3 types of dwelling (rural de labrador, serrana de ganadero, pinariega). 


Mascia, Enzo, Coglitura e molitura delle ulive nel Basso Molise. FN 1951, VI, 
80-87. 


Describes olive harvest and oil extraction. 


Mattos, Armando de. Olaria do Douro-Litoral, II: Vila da Feira. Douro-Litoral 
(Porto, Portugal) 1950, I-II (4. Série) p. 141-145. 
Describes implements and making of pottery. 
Maynard Araujo, Alceu. Ludica infantil. BCF 1951, II, no. 8, p. 6-14. 
Describes making and playing with sling, bow, kite . . . in Botucatu, Sao Paulo, 
Brasil. 
Millan de Palavecino, Maria Delia. El viejo arte popular de la randa. RINT 
1948, I, no. 2, p. 161-167, 29 il. 
Describes this colonial art of needlework as it still survives in northern Argentina. 
Mohr, Albert. The hunting crook: its use and distribution in the southwest. 
MSMC 1951, XXV, 145-154, 3 fig. 
Description, age and distribution of this U. S. Indian wood stick curved at one end, 
used in hunting rats, rabbits and other small animals. 
Montenegro, Roberto. Retablos de México: Mexican votive paintings; traduc- 
cidn al inglés por Irene Nicholson. 1. ed. México, Ediciones mexicanas, 1950. 
15 p., 80 plates. 


Morote Best, Efrain. Vestidos y adornos. TRPC 1950, aio I, vol. II, nos. 3-6, 
p. 89-110, 13 fig. 

Observes garments of 15 males in Sawa Sawa, Paruro, Cuzco, Peru, taken almost 
wholly from local sheep. 

Musée national des arts et traditions populaires. Premiére exposition temporaire, 
23 juin — 23 septembre 1951: Bretagne, art populaire, ethnographie ré- 
gionale. [Paris] Editions des Musées nationaux 1951. xxiv, 120 p. 12 pl. § 
fig. map. 


Descriptive catalog of religious art, furniture and household utensils, dress, pottery 
and musical instruments of Brittany. 


Nunes, Franklin. Reque-reques e matracas de Fao. Douro-Litoral (Porto, Por- 
tugal) 1950, I-II (4. série) p. 107-111, 3 fig. 
Describes these noisemaking toys used at festivals. 
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Niiiez del Prado, Oscar. El “khipu” moderno. TRPC 1950, afio I, vol. II, p. 

42-57, 12 fig. 
Describes modern Peruvian quipus which help in management of farming and cattle 

raising, comparable to those of ancient Incas used in counting and writing. 

O’Dea, W. T. Artificial lighting prior to 1800 and its social effects. FL 1951, 
LXII, 312-324, 4 pl. 
ae ways of producing and controling fire for light here and there through world 

Palmatary, Helen C. The pottery of Marajo island, Brazil. Philadelphia 1950. 
(Transactions of the American philosophical society, new series, vol. 
XXXIX, part 3, p. 261-358, 112 pl. map.) 


Phillips, Hilary. La historia del arado. Aberdeen Angus (Buenos Aires) Jan.- 
Feb.-March 1951, no. 50, p. 34-42. 


Pla Cargol, Joaquin. Plazas fuertes y castillos en tierras gerundenses. Gerona- 
Madrid, Dalmau Carles, Pla 1951. 298 p. 140 il. (Biblioteca gerundense de 
estudios e investigaciones. ) 


General development and detailed listing of castles and other fortified structures in 
Gerona region up to beginning of 19. century. Also some on heraldry and names of 
families associated with certain castles. 


Plath, Oreste. Artesania chilena. BMJH 1951, III, nos. 14-15, p. 15-17. 
Describes pottery of Pomaire and typical dolls found in Chile’s marketplaces. 


Prentice, Royal A. Pictograph story of Kofate. P 1951, LVIII, 90-96, 1 il. 


Foto of it, and reprod. of text about story it illustrates, from J. Mooney, Calendar 
history of the Kiowa Indians, in 17. annual report of Bureau of American ethnology. 


Reichel-Dolmatoff, Gerardo, Notas sobre la alfareria del Bajo Magdalena, RFC 
1951, no. 6, p. 169-176, 24 il. 


Good description of the manufacture of this pottery. 


Reyes, Victor M. Plan para un estudio general de las artes populares. BMJH 
1950, II, no. 13, p. 5-9. 


Richardson, Elizabeth F. The art of patchwork. TFSB 1950, XVI, 54-61. 


On pieced quilts and applique, which flourished in U. S. A. 1750-1850, especially in 
relation to the social background of this art. 


Richter, Erwin. Kopfwehvotive. OZV 1951, LIV (n. s. V), 45-55, 8 il. 


Rubi, Christian. Triebkrafte in der bernischen Volkskunst. ASTP 1951, XLVII, 
150-166. 


On architecture, woodcarving and general remarks on folk art. 


Rubio, Angel. Panam4: monumentos histéricos y arqueolégicos. Mexico, D. F., 
Ed, Cultura 1950. 121 p. 26 pl. 6 maps. Instituto panamericano de geo- 
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grafia e historia, pub. 109. Comisién de historia 23. Monumentos hist. y 
arq. I.) 

Early indigenous and Spanish colonial art (pottery, churches .. .) and bibl. Arch- 
eological activities and legislation to protect historical monuments. 

Rydén, Stig. A study of South American Indian hunting traps. Revista do 
Museu paulista (Sao Paulo, Brasil) 1950, n. s. IV, 247-352, 41 fig. 

Good descriptions and ils. of various kinds (pitfalls, cage and box and sliding door, 
deadfalls, snares), with maps showing their distribution, and abundant references to 
previous lit. 

Salazar, Adolfo. Sobre algunos instrumentos de musica mencionados por Cer- 
vantes. NRFH 1951, V, 71-77, 5 il. 


Describes horn, trumpet and similar wind instruments. 


Santos Areao, Joao dos. A pesca com 0 béto. BCF 1949, I, no. 2, p. 8-13. 


Schmidt, Leopold. Die Kurzstielsense; zur Verbreitung und Geltung einer 
Gruppe europdischer Ernteschnittgerate. Archiv fiir Volkerkunde, V, 159- 
186, 2 pl. 2 maps. 

Examines form and geographic distribution over Europe of 4 types of scythe used 
for harvesting grain; also 3 lefthanded types. 

Sick, Helmut. Sdbre a extracgao do sal de cinzas vegetais pelos indios do Brasil 
Central. Revista do Museu paulista (Sao Paulo, Brasil) 1949, n. s. II, 
381-390, 2 pl. 

Alto Xingu, Mato Grosso, Brasil. How they extract salt from vegetable ashes. 

Smith, Robert C. Arquitetura colonial bahiana; alguns aspectos de sua historia. 
Bahia, Brasil, Artes graficas 1951. 77 p. 8 fig. (Secretaria de educagao e 
cultura. Pubs. do Museu do estado, no. 14.) 


Spalding, Walter. Funda e bodoque, “CF 1950, II, no. 6, p. 56-58, 4 fig. 
On forked sling, and bow. 
Spalding, Walter. As pombinhas dos telhados coloniais. BCF 1951, II, no. 8, p. 
15-18. 


Stern, Ana Biro de. La imagineria popular correntina. Boletin de la Sociedad 
argentina de americanistas (Buenos Aires) 1951, no. 1, p. 2-4. 


On painted carved wooden images of Jesus, the Virgin, and saints in Corrientes 
Argentina. 


Varzea, Virgilio. A pesca. BCF 1951, II, no. 7, p. 51-53. 
Varzea, Virgilio. A salga do peixe. BCF 1951, II, no. 8, p. 82-83. 


Violant y Simorra, Ramén. Caracteristicas tradicionales, antiguos y evolu- 
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cionadas, del hogar doméstico popular en Catalufia. RDTP 1950, VI, 430- 
495, 21 fig. 


Detailed consideration of various forms of fireplace (also chimney and kitchen). 
Wallrich, William J. The santero tradition in the San Luis valley. WF 1951, X, 
153-161. 
Data on these folk artists and their art in southern Colorado, U. S. A. 
Wilson, Eddie W. The gourd in folkmusic. SFQ 1951, XV, 188-195. 
As percussion, wind, stringed instrument in various parts of the world. 
Winning, Hasso von. Another wheeled animal figurine from Mexico. MSMC 
1951, XXV, 88-89, 2 fig. 
Il. earthenware dog from Chalco “of Aztec times” with holes in legs, presumably 
for Axle. 
Zinsli, Paul. Volkstiimliche Schreibkunst in Safien vom 17. bis ins 19. Jahr- 
hundert. ASTP 1951, XLVII, 275-288, 12 il. 
On handwriting tradition. 


N FOOD DRINK 


Mihll, Peter von der. Kultische und andere Mahlzeiten bei Alkman. ASTP 
1951, XLVII, 208-214. 


On food in this ancient Spartan poet. 


Roth, Benno. Promptuarium seccoviense; zur steirischen Speisenvolkskunde. 
OZV 1951, LIV (n. s. V) 93-102. 


Excerpts from chronicle of M. F. Gauster containing data on 15. century food and 
drink consumed during various festivals. 


P BELIEF 


Almeida Oliveira, Sebastiao. Vergilio e o folclore. Correio paulistano (Sao 
Paulo, Brasil) Nov. 5, 1950. 


Cites various beliefs from Virgil. 


Alvarenga, Oneyda. Babassué; discos fm. 39 a fm. 51. Sao Paulo, Brasil, Pre- 
feitura do municipio, Sec. de educagao e cultura, Dep. de cultura, Div. de 
expansao cultural, Discoteca publica municipal 1950. 136 p. (Registros 
sonoros de folclore musical brasileiro IV.) 


This vol. is to accompany recordings of witchcraft songs, made in northeastern Brasil 
in 1938. Notes on editing, informants and general data on cult called candomblé, or 
babassué from African name of St. Barbara, Barba Cuéra. Gives texts only and de- 
scription of contents of records. 


Amades, Juan. Piedras de virtud. RDTP 1951, VII, 84-131. 
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Beliefs, from Catalufia, Spain, related to various stones: thunderbolt, fecundity, 
from animals, medicinal virginity, treasure, truth, fairy .. . 

Bastide, Roger. Medicina e magia nos candomblés, Boletim bibliografico (Bib- 
lioteca publica municipal, Sao Paulo, Brasil) 1950, XVI, 7-34. 

Religion dominates magic in the candomblé, which follows African tradition pri- 
marily, and in whose terms folk cures are analyzed, together with nature and causes of 
ills remedied. The candomblé adapts itself to modern medicine and becomes ever more 
a church for cult of gods. Table of scientific and folk names of 65 medicines and ill to 
which they are applied. Table of herbs of the gods. 

Belli, Prospero L. El culto del sol en la civilizacidn nazca. ASGH 1951, XXV, 
nos. 1-2, p. 10-13, 2 fig. 

Beliefs of deification and cult of sun (and moon) of ancient Peru compared with 
other ancient cultures. 

Bonomo, Giuseppe. II ‘“Malleus maleficarum.” Annali del Museo Pitré (Paler- 
mo, Italy) 1950, I, 120--147. 


On this famous book on demonology by Jacob Sprenger and Henry Kramer (In- 
stitoris). Author uses ed. of Nuremberg 1496. 


Braun, Alvino Bertholdo. Folclore e a escola. BCF 1950, II, no. 5, p. 56-59. 
Texts of 13 charms to be recited for protection against various things. 


Cadogan, Leon. Las Creencias religiosas de los mbya-guaranies. BFM 1949, 
V, 671-683. 


Camara Cascudo, Luis da. Consultando Sao Joao; pesquisas sobre a origem de 
algumas adivinhagoes, Natal, Brasil, Depto. de imprensa 1949, 22 p. (So- 
ciedad brasileira de folklore I.) 


Shows Graeco-Roman-Hispanic background of 7 types of divination practiced in 
Brasil on eve or day of St. John (June 24). 


Campos Birnfeld, Mario de. Tia Chica (cont.). BCF 1951, II, no. 8, p. 58-60. 
Beliefs, cures, prayers. 
Castillo de Lucas, Anténio. Terapéutica ocular. BCF 1951, II, no. 8, p. 97-98. 
Gives charms from Spain to be recited as eye cures. 
Castillo de Lucas, Antonio. El fabuloso poder curativo de las piedras preciosas. 
BATF 1951, afio II, vol. I, nos. 17-18, p. 181-185. 
Reproduces what is said about virtues of 18 precious stones as amulets and magic 
remedies in Juan de Arfés Qudlateria de oro, plata y piedras 1572. 
Centro de pesquisas folcloricas “Mario de Andrade.” Crendices e superstigées 
maleficas do povo de Sao Paulo. Correio paulistano (Sao Paulo, Brasil) Nov. 
26, Dec. 10 and 31, 1950. 
336 beliefs, listed abc by keyword. 


Clouzot, Henri Georges. Le cheval des dieux; illustré de 8 photos. par l’auteur. 
Paris, Julliard 1951. 239 p. ils. 
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Cocchiara, Giuseppe. II ponte di Arta e i sacrifici di costruzione. Annali del 

Museo Pitré (Palermo, Italy) 1950, I, 38-81. 
Studies rite of sacrifice at new building (bridge, etc.) in folk poetry of eastern Eu- 

rope, medieval documents, and Near Eastern antiquity. 

Cunha e Freitas, Eugénio de Andrea da. Tradicgées judio-portuguesas. Douro- 
Litoral (Porto, Portugal) 1951, V-VI (4. série) p. 17-22. 
, _ ee of secret prayers of these “new Christians” with those of Portuguese 
O1K. 

Dominguez, Luis Arturo. Ceretones. Educacién (Caracas) 1950, XI, no. 62, p. 
135-139. 


On beliefs concerning this human type with magic witchlike powers, from Falcon. 


Dragolovich, Silvana. Presenza e significato del ‘““morto impuro” nella fiabistica 
russa. Lares (Roma) 1950, XVI, 19-25. 


Russian beliefs about returned dead, as manifest in folk narrative. 


Driver, Harold E. A method of investigating individual differences in folkloristic 
beliefs and practices. MFI 1951, I, 99-105. 
Statistical analysis by sex, class, major . . . of results of a questionnaire asking 174 
Indiana University students if they believe in 33 current U. S. beliefs. 
Ferreira de Melo, Orlando. A bernuncia. Correio paulistano (Sao Paulo, Brasil) 
Nov. 5, 1950. 
On abrenuntio, magic word of renouncing the Devil in Latin God the Father creed 
of Roman Catholic church. 
Flérez, Luis. Medicina, magia y animismo en Segovia de Antioquia. RFC 1951, 
no. 6, p. 185-236. 
Data on folk medicine for man and beast, listing ills and their cures (longest item is 
on snakebite), various beliefs, magic, prayers and charms, signs and omens, divination, 
and supernatural beings. 


Fuchs, Harald. Die Herkunft der Satorformel. ASTP 1951, XLVII, 28-54. 
Studies relation of Sator arepo tenet opera rotas formula, which reads the same 
backwards and forwards and up and down when these words are written one under 
the other, with Paternoster written twice, in the form of a cross, and finds it of Jewish 
origin shortly before Christ, used as a protective charm. 

Hatziioannoy, K. P. Xorkia [chasing away evil eye] in Cyprus. Laografia, bul- 
letin of the Greek folklore society (Thessalonika, Greece) 1950, XIII, nos. 
1-2, p. 12-27. 

Greek text. 

Hildburgh, W. L. Psychology underlying the employment of amulets in Europe. 
FL 1951, LXII, 231-251. 

Attempts to explain persistence of amulets despite their failure to accomplish their 
purposes. 
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Jaberg, Karl. Krankheitsnamen; Metaphorik und Déamonie. ASTP 1951, 
XLVI, 77-113. 


Examines, in West European languages, such expressions as “I have worms (birds, 
little devils . . .) in my hands” when one’s hands are numb with cold, and expressions 
for infection in fingertips, to see if they are metaphors or can be traced back to some 
origin in folk beliefs about ills and diseases. 

Jones, Louis C. The evil eye among European-Americans. WF 1951, X, 11-25, 


On its preventives, bestowal, effect, diagnosis, cures. 
Lastres, Juan B. Hacia una concepcién psico-antropolégica de la medicina arcaica 
peruana. Revista del Museo nacional (Lima) 1949, XVIII, 42-56. 
Considers magic-religious medicine. 
Lemoine, Henri. Anciennes coutumes de Seine-et-Oise, observées 4 Jeufosse en 
1900. BFIF 1951, XIII, 236-238. 


Influence of moon, weather forecast, and proverbs, calendar proverbs about the 
months. 


Lima, Emirto de. Piedras milagrosas. TRPC 1950, afio I, vol. II, nos. 3-6, p. 
39-41. 

Notes on stones in Colombia as amulets . . . 

Luna Olivera, Manuel Adolfo. Comentario al mapa de geografia médica indigena 
del Peri. Pert indigena (Lima) 1951, I, no. 3, p. 71-75. 

Map prepared by Direccién general de asuntos indigenas of Ministerio de trabajo y 
asuntos indigenas, showing distribution of various diseases. 

Meier, John. Untersuchungen zur deutschen Volkskunde und Rechtsgeschichte: 
Ahnengrab und Rechtsstein. Berlin, Akademie-Verlag 1950. viii, 159, p. 35 

(Deutsche Akademie der Wissenschaften zu Berlin. Verdffentlichungen 
der Kommission fiir Volkskunde, Band I.) 

Detailed examination of grave and juridical stones in Germanic and other European 
countries for light they throw on Indo-European heritage of ancestor beliefs and related 
customs, from prehistoric to modern times. 

Mélo, Verissimo de. Tres aspectos da supersti¢ao brasileira: gravidez, parto e 
infancia. FN 1950, V, nos. 1-2, p. 33-59. 

100 beliefs related to pregnancy, birth and childhood, with some comparative notes, 
from Natal. 

Millard, Eugenia L. Children’s charms and oracles. NYFQ 1951, VII, 253-268. 


Interesting notes on 5 charms, 5 flower and 5 button oracles from New York. 


Molina Herrera, Evaristo. Mitologia chilota, AFCU [1950?] no. 2, p. 37-68. 


Beliefs about 11 beings of human and animal forms. Notes on witchcraft, its origin, 
organization, initiation, powers, means of locomotion, games, ceremony. . Also in 
Anales de la Universidad de Chile 1950, CVIII, no. 79, p. 37-68. 


Newman, L. F. and Wilson, E. M. Folklore survivals in the southern “lake coun- 
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ties” and in Essex: a comparison and contrast. FL 1951, LXII, 252-266. 
Folk cures. 


O’Dell, Ruth W. Before you call your doctor. TFSB 1951, XVII, 29-31. 


47 folk cures of various types. 


Olivares Figueroa, R. Persistencia tradicional de una formula curativa. Acta 
venezolana 1947-1948, III, 81-86. 

Gives text of a charm to cure evil eye, from Las Tejerias, in Venezuela, and traces 
its background to Galicia and ancient Etruria. 

Otero, Gustavo Adolfo. El profesionalismo de los indios callahuayas, Bolivia. AI 
1951, XI, 55-68, map. 

Chapter of La piedra mégica, author’s book announced for pub. soon by the Insti- 
tute, on Callahuaya Aymara Indian witchdoctor group from Dept. of La Paz in Bolivia. 
Examines reasons why this group formed and why it is nomadic among sedentary 
Aymara. 

Paula, Jefferson Davis de. Benzeduras usadas em Jaragua do Sul. BCF 1951, II, 
no. 7, p. 27-29. 


7 charms to recite as cures for various ills. 


Pizarro, Marino. Medicina y curacién en Monte Patria. AFCU 1951, no. 3, p. 
79-89, 


Over 100 various folk remedies from this village of Ovalle, Chile. 


Priori, Domenico. L’epilessia nella tradizione popolare. Lares (Roma) 1950, 
XVI, 95-97. 


Beliefs about its cause and cure. 


Rodriguez Rivera de Mendoza, Virginia. San Antonio, sus devociones y mila- 
gros. RINT 1948, I, no. 2, p. 357-367. 

Chiefly beliefs related to this saint, whose day is June 13, in Mexico: prayers to him 
for obtaining a sweetheart, money, things lost, amulets, miracles . . . 

Rodriguez Rivera de Mendoza, Virginia. El nahual en el folklore de México, sus 
transformaciones. ASFM 1951, VII, 123-137, chart. 

Study of beliefs about the numerous forms of transformation of native witchdoctor 
in Mexico. List of transformation motives from Thompson’s Index with pertinent 
references added. Geographic chart of printed and oral versions, methods of transforma- 
tion, acts, methods of capture. 

Rodriguez Rivera de Mendoza, Virginia. El mal de espanto y manera de curarlo 
en algunos lugares de México. BATF 1951, afio II, vol. I, nos, 11-12, p. 
106-109, 


Cause and cures of fright in Mexico. 


Roméu Figueras, José. Folklore de la lluvia y de las tempestades en el Pirineo 
catalan, RDTP 1951, VII, 292-326. 


From Alto Ripollés and valley of Ribas de Freser. Various beliefs related to rain 
and storms. 
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Rosemberg, Tobias. La culebrilla. BATF 1950, I, nos. 7-8, p. 61-65; FN 1950- 
1951, V, nos. 3-4, p. 99-106. 
On this nervous ill with skin eruption and its folk cures. 
Rosemberg, Tobias. El tiempo en el folklore de Tucuman: meteorologia popular, 
BATF 1951, ano II, vol. I, nos. 11-12, p. 115-119. 


Saranti-Stamoyli, E. Beliefs in Thrace. Laografia, bulletin of the Greek folklore 
society (Thessalonika, Greece) 1950, XIII, nos. 1-2, p. 100-114. 
Greek text. 
Schmidt, Leopold. Der norische Himmelsbootsfahrer; mythologische Beitrage 
zur Karntner Urvolkskunde. Carinthia I, Mitteilungen des Geschichtsvereines 
fiir Karnten. 1951, CXLI, 717-765. 
And relation of this mythological belief with Noah and first man. 
Smith, Lovisa V. Folk remedies in Andes. NYFQ, VII, 295-298. 
Theiler, Willy. Die bewahrenden Krafte im Gesetzesstaat Platos. ASTP 1951, 
XLVII, 192-202. 


El tiempo en el folklore de Tucuman: meteorologia popular; primera parte. 
BATF 1951, I, nos. 9-10, p. 88-92. 
Weather terms defined and weather beliefs. 
Vieira Dinis, Manuel. Plantas medicinais de uso tradicional (em Pacos de Fer- 
reira.) Douro-Litoral (Porto, Portugal) 1950, I-II (4. série) p. 72-77. 
List of plants and their use in cures. 
Vivante, Armando. Definicién de “dao.” BATF 1951, afio II, vol. I, nos. 17- 
18, p. 172-173. 
Defines it as ill caused by magic practice. 
Wehrli, Fritz. Antike Gedanken iiber Voraussagung der Zukunft. ASTP 1951, 
XLVII, 225-232. 
On foretelling the future in ancient Greece. 


Wildhaber, Robert. Kirke und die Schweine. ASTP 1951, XLVII, 233-261. 


Finds, among ancients and in modern European survivals, supernatural significance 
of swine as holy in sacrificial customs and folk narrative. On background of swine 
beliefs, episode of Odysseus’ men turned into swine by Circe and back to men appears 
to have a death (otherworld) and rebirth significance. 


Wyss, Bernhard. Johannes Chrysostomos und der Aberglaube. ASTP 1951, 
XLVII, 262-274. 


Voluminous writings of this 4. century bishop of Constantinople, Greek church 
father from Antioch, reflect much of daily life of his time, from which Wyss gives data 
on prognostication, omens, protective and other magic . . . of ancient tradition super- 
ficially Christianized, with comparative notes. 
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Yoffie, Leah Rachel Clara. Chaucer’s “White Paternoster,” Milton’s angels, and 
a Hebrew night prayer. SFQ 1951, XV, 203-210. 


Suggests Hebrew origin of this prayer charm. 


S SPEECH 


Alegria, Fernando. Nombres espafioles en California. Atenea (Universidad de 
Concepcién, Chile) 1951, afio XXVIII, tomo C, no, 309, p. 217-227. 
Casual and varied comments on placenames in California, U. S. A., evidently inspired 
by a perusal of Gudde’s California placenames. 
Allan, Philip F. A sample of New Hampshire dialect. American dialect society 
pub. 1951, XV, 65-68. 


List of words, phrases and sayings with meaning from Grafton county, 1920-1930. 


Alonso, Amado. La pronunciacion francesa de la ¢ y de la z espafiolas. NRFH 
1951, V, 1-37. 

Tries to show that during the 16-18. centuries French grammarians simply adopted 
these Spanish sounds to their nearest French equivalents rather than try to describe them 
accurately, hence their testimony is invalid in throwing light on real Spanish folk pro- 
nunciation. 

Andrade, Mario de. Os eufemismos da cachaga. Correio paulistano (Sao Paulo, 


Brasil) Nov. 5, 1950. 


Andreetto, Miguel Angel. Sobre el paralelismo semantico entre las voces gria y 
guinche, BFM 1949, V, 569-575. 


Ayers, Lucille and others. Expressions from rural Florida. Pub. of the American 
dialect society 1950, XIV, 74-80. 
Words, phrases, and a few proverbial comparisons, explained. 
Babock, C. Merton. The language of Melville’s “Isolatoes.” WF 1951, X, 285- 
289. 
On sailor’s words and sayings, taken from Herman Melville’s novels and sea tales: 
Moby Dick, White Jacket, Typee, Omoo and Redburn. 
Bafales Lizaso, Miguel. Los patronimicos vascos en el Uruguay. BFM 1949, 
V, 684-777. 
Gives a long list of Bask family names found in Uruguay. 
Barker, George C. Pachuco, an American-Spanish argot and its social functions 
in Tucson, Arizona, University of Arizona bulletin, Social science bulletin 
no. 18, 1950. 38 p. 


Boroff, David. A study of reformatory argot. AS 1951, XXVI, 190-195. 
Of youths from New York City. Descriptive analysis, chiefly of vocabulary. 
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Bradley, F. W. A wordlist from South Carolina. Pub. of the American dialect 
society 1950, XIV, 3-73. 
Explained, with some notes. Collected chiefly through newspaper contacts. 
Cela, Camilo José. Nombres que dan los ciegos de Cartagena a los numeros de 
su loteria. RDTP 1951, VII, 132-135. 
List of names (such as sun, bed, heart, rose, grape . . .) given to lottery nos. 1-100, 
Cordeiro, Cruz. Bibliografia lingiiistica. Boletim bibliografico (Sao Paulo, 
Brasil, Biblioteca piblica municipal) 1950, XV, 23-28. 

On B. Groce, Teoria e storia; Y. Malkiel, Hisp. alguien and related forms; A. L, 
Kroeber, Classif. of Yuman langs.; C. D. Chrétien, Quantitative method for determining 
linguistic relationships. 

Cordeiro, Cruz. Notas lingiiisticas. Boletim bibliografico da Biblioteca publica 
municipal de Sao Paulo, Brasil 1950, XIV, 85-94. 
Commentary of recent bibl. on Brasilian folkspeech. 
Day, A. Grove. How to talk in Hawaii. AS 1951, XXVI, 18-26. 


Chiefly common words in the Hawaiian language likely to be of interest to the U. S. 
visitor and explanation of their meaning; also notes on proper names, pidgin, and other 
traits of this language. 


Dickinson, M. B. Words from the diaries of North Carolina students. AS 1951, 
XXVI, 181-184. 


List of colloquial words of mid 19. century not recorded in historical dictionaries or 
which predate or postdate earliest or latest examples cited by such dictionaries, with 
meaning and text citation. 


Ellis, Erl H. That word “Idaho.” University of Denver press 1951. 35 p. 
(Studies in Humanities, no. 2.) 


Fabbri, Paolo. Di alcuni nomi classici nell’uso e nei monumenti della colonia 
Iulia di Hispellum. Lares (Roma) 1950, XVI, 26-29. 
Notes on personal given names. 
Felipe, Euclides J. Termos regionais. BCF 1950, I, no. 3, p. 20-23; 1950, I, 
no. 5, p. 60-62. 
Vocab. of Santa Catalina, Brasil. 


Freeland, L. S. Language of the Sierra Miwok. Baltimore, Waverly 1951. vi, 
199 p. (Supplement to IJAL 1951, XVII, no. 1. Indiana university pubs. 
in anthropology and linguistics, memoir 16.) 


Phonetics, morphology, and derivation of northern or Amador, southern or Mariposa, 
and especially central or Tuolumne dialects of these Indians of central California, U. S. 
A. Also 7 texts with literal and free English translations: of water spirit, myths, greet- 
ing, burial, autobiography, youth and Devil’s daughter, and chief’s death. 


Friedman, Lillian. Minorcan dialect words in St. Augustine, Florida. Pub. of 
the American dialect society 1950, XIV, 81. 
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15 words, pronunciation, meaning, used today by descendants of group which went 
there in 1777. 


Fuente Caminals, José de la. Algunas palabras de Renera, Guadalajara. RDTP 
1951, VII, 136-140. 


Abc list of common words, with meanings, from folkspeech of this region. 
Garasa, Delfin L. Origen nautico de algunas voces de América. TRPC 1950, 
afio I, vol. II, nos. 3-6, p. 21-29. 


Notes on meanings of Spanish words in various Spanish-speaking countries which 
originally had a nautical meaning. 


Garcia de Diego, Vicente. Encuestas dialectales. RDTP 1951, VII, 3-16. 

Points out opportunities for dialect studies in Spanish: dialects of Granada, Logrofio, 
Burgos, Santander; areas of phonetic, morphologic, syntactic, lexicographic phenomena; 
relation of local speech to local folk culture it expresses. 

Goncalves, Flavio. Assobios onomatopaicos dos barristas de Barcelos. RDTP 
1951, VII, 327-336. 


On human imitation of typical sounds of nightingale and cuckoo. 


Gonzalez Sol, Rafael. Resumen historico de las ciencias naturales en Guatemala. 
ASGH 1951, XXV, nos. 1-2, p. 14-28. 


Good guide for one interested in plant and animal names in Guatemala. 


Grant, Bruce. The cowboy encyclopedia; the old and the new West from the 
open range to the dude ranch. Illustrated by Jackie and Fiore Mastri. Chi- 
cago, Rand McNally 1951. 160, 2 p. ils. 


Guerreiro Lima, Alfonso. Pequeno dicionario toponomastico do Rio Grande do 
Sul, letras Ae B. Revista do Instituto historico e geografico do Rio Grande 
do Sul 1949, XXTIX, nos. 113-116, p. 469-513, 9 maps. 


Hall, Jr., Robert A. Sex reference and grammatical gender in English. AS 1951, 
XXVI, 170-172. 


Shows with person given names that English has no grammatical gender. 
Halpert, Herbert. The blue hen’s chickens. AS 1951, XXVI, 196-198. 
Blue hen ‘Delaware.’ Chickens ‘soldier or natives’ (of Delaware). Cites modern 
variant meanings of these Revolutionary War nicknames. 
Hughes, Herbert L. A wordlist from Louisiana. American dialect society pub. 
1951, XV, 69-71. 
Words and phrases with meanings from northern Louisiana English. 
Janner, Hans. Interpretacién romanica de catalén. FUBA 1951, III, 96-104. 


Capital (in this case Barcelona) to *captal to *cattal to *catal, designating the in- 
habitant of the capital, then of the surrounding region, and the Romance speech devel- 
oped in the cultural center of Barcelona. Cataluna is based on catalén. 
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Kany, Charles E. American Spanish syntax; 2. ed. University of Chicago press 
1951. xiv, 467 p. 
First ed. 1945. Revised. 
Kriiger, Fritz. Etimologias hispanicas. AILC 1950, IV, 82-113. 
Pinga, copo de nieve, babujeira, barandal - blindal - banzau, verdugo. 
Kunath, K. La casa rural en el este de Guatemala. AILC 1950, IV, 140-156, 
14 sketches, 9 fotos. 
Vocabulary of the rural house, door, bed, kitchen and its utensils, and oven, in Jalapa. 
Lafon, René. Propositions pour la notation des mots basques dans les publica- 
tions scientifiques. IVI 1950, IV, 81-85. 
On phonetic transcription of Bask. 
Larsen, Swen A. The vocabulary of poker. AS 1951, XXVI, 96-102. 
Terms of stud, draw, and lowball poker, current in western U. S. A. and among 
U. S. sailors from various parts of the country. 
Lopes Cardoso, Carlos. O falar dos pedreiros. Douro-Litoral (Porto, Portugal) 
1951, V-VI (4. série) p. 154-155. 
Stoneworkers’ vocabulary. 
McAtee, W. L. Gleanings from the dialect of Grant county, Indiana. American 
dialect society pub. 1951, XV, 51-64. 
List of words, phrases, and sayings with meaning. Supplement to author’s 3 pri- 
vately pub. collections, 1942-1946. 
McAtee, W. L. Some folk and scientific names for plants. American dialect 
society pub. 1951, XV, 3-25. 


176 from U. S. A. and Canada, collected from folk, mss. and books. . . . Follows 
chiefly order of A. A. Heller, Catalog of North American plants, 2. ed. 1900. 


McAtee, W. L. Folk etymology in North American bird names. AS 1951, XXVI, 
90-95. 


McDavid, Jr., Raven I. The folk vocabulary of New York state. NYFQ 1951, 
VII, 173-192. 
Its sources and dialect areas within the state (N. Y. City, Hudson Valley, Upstate). 
McDavid, Raven I., Jr., and Virginia Glenn. The relationship of the speech of 


American negroes to the speech of whites. AS 1951, XXVI, 3-17. 


On problems and studies of English Negro speech in U.S. A. and Canada, question of 
African origins, racial prejudice in interpretation . . 


Magne, Augusto. Dicionario da lingua portuguesa, especialmente dos periodos 
medieval e classico; I, A-AF. Rio de Janeiro 1950. Lxxv, 578 p. (Ministério 
da educacao e satide. Instituto nacional do livro.) 


Based chiefly on texts of the 15th to 18th centuries. Gives etymologies often, but 
appears especially interested in semantic development and various meanings of a word. 
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Cites some 50 works. Gives scientific identification of terms of flora and fauna... . 
This appears to be the beginning of a monumental work. 

Malmberg, Bertil. Etudes sur la phonétique de l’espagnol parlé en Argentine. 
Lund 1950. 290 p. (Etudes romanes de Lund, X.) 


Martins dos Santos, Francisco. Bertioga histérica e legendaria. Paulistania (Sao 
Paulo, Brasil) 1950, no. 37, p. 34-39, 6 il. 


Origin of its name, orig. Buriquidéca. 


Matluck, Joseph. La pronunciaci6n en el espafiol del valle de México. Mexico, 
D. F., Adrian Morales Sanchez 1951. xxvi, 125 p. 2 maps. 

Based on Marden’s work on the pronunciation of Mexico City but including the 
larger region of the whole Valley of Mexico. Background data on the region. Notes on 
informants (51). Used Cuestionario lingiiistico hispanoamericano of Navarro Tomas. 
Detailed description of vowels, consonants, accent and intonation. Would that more 
works of this nature were available! 

Mélo, Verissimo de. Alcunhas do Brasil e de Portugal. Douro-Litoral (Porto, 
Portugal) 1951, III-IV (4. série) p. 76-87. 

Nicknames of individuals and of groups or regions (blasons populaires), chiefly from 
Brasil, also some from Portugal. 

Menéndez Garcia, Manuel. Cruce de dialectos en el habla de Sisterna, Asturias. 
RDTP 1950, VI, 355-402, 2 maps. 


Describes pronunciation and morophology and gives a vocabulary. 


Menéndez Pidal, Ramon. Murcia y Mortera, dos topdnimos hidrograficos. FUBA 
1951, IIT, 1-5. 
Murcidus ‘stagnant water.’ Mortua aqua. 
Meredith, Mamie. The nomenclature of American pioneer fences. SFQ 1951, 
XV, 109-151, 9 il. 
Gives abc list of names of various kinds of fences and explanatory citations. 


Mills, Randall V. Oregon’s pigger: a college tradition. WF 1951, X, 298-309. 


Means ‘boy who dates girl’ at University of Oregon. On history of the word, at- 
tempts to suppress it, legends of its origin . . . 


Monge, Félix. El habla de la Puebla de Hijar. RDTP 1951, VII, 187-241. 
On dialect of this village in Teruel, Spain,— bibl., phonetics, morphology and 
syntax, and vocabulary. 
Morinigo, Marcos A. Indigenismos americanos en el léxico de Lope de Vega. Re- 
vista nacional de cultura (Caracas) 1951, XII, no. 84, p. 72-95. 
Cites passages from Lope showing use of more than 50 Spanish words borrowed 
from various American Indian languages. 
Naselli, Carmelina. Ricerche linguistico-folkloriche. Annali del Museo Pitré 
(Palermo, Italy) 1950, I, 159-161. 


Note son azzicare and la gatta mi talia e lu surci mi nichia. 
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New Mexico folklore society. New Mexico placename dictionary; third collec. 
tion; committee report May 12, 1951. Albuquerque, New Mexico 1951. ii, 
22 p. mimeo. 

Continues compilation of materials for this valuable Dictionary, chiefly contributions 
of John Gavahan on Indian names, with notes on their location and origin . . . T. M. 
Pearce is the general editor. 

Onis, José de. La lengua popular madrilefia en la obra de Pérez Galdds. Revista 
hispanica moderna (Columbia university, New York) 1949 [pub. 1951] XV, 
nos. 1-4, p. 353-363. 

On Madrid folkspeech especially as seen reflected in Fortunata y Jacinta 1886. 

Padron, Alfredo F. El uso de la preposicién de con los nombres de calles y plazas, 
BFM 1949, V, 564-568. 


Pearce, T. M. Some Indian placenames of New Mexico. WF 1951, X, 245-247, 


Piel, J. M. Apontamentos de etimologia portuguesa. AILC 1950, IV, 228-236, 
Bago, escassilho, espenda, rapacona, a tinga de. 


ERENT Serene 


— 


~~ 


Pop, Sever. La dialectologie; apergu historique et méthodes d’ enquétes lin- | 


guistiques. Louvain, chez l’auteur, 185 Avenue des Alliés [1950?]. lv, 1334 
p. 77 pl. (Université de Louvain. Recueil de travaux d’histoire et de 
philologie. 3. série, fascicules 38 and 39.) 

I. Dialectologie romane. II. Dialectologie non romane. Monumental work on 
dialectology, historical survey of modern scholarship and methods of linguistic investi- 
gation in Romance, Germanic, Keltic, Slavic, and other dialect areas of the world, with 
rich bibl. and maps. Cites dialect areas of each language, notable scholars, organizations, 
periodicals and individual works which deal with them. Stresses especially work done 
on linguistic atlases. Draws conclusions about factors of study. 

Reid, Bessie M. Vernacular names for Texas plants. American dialect society 


pub. 1951, XV, 26-50. 


208 scientific names with folk equivalents and sometimes additional notes. 


Riera, P. Antonio. Nombres de la mariquita. RDTP 1950, VI, 621-639. 


240 dialectal variants in different parts of Spain, with general observations. 


Rippy, Paulize. Language trends in oil field jargon. American dialect society 
pub. 1951, XV, 72-80. 


Ryan, Tomas. Las denominaciones tradicionales de las distintas partes del cuerpo 
del caballo, en la zona pampeana. BMJH 1950, II, no, 12, p. 9-11, 2 fig. 


Schwartz, William Leonard. Langage américain et francais haitien. Revue de la 
Société haitienne d’histoire, de géographie et de géologie (Port-au-Prince) 
1951, XXII, no. 82, p. 68-73. 


Reprod. from AS, Dec. 1949. Casual observations on penetration of American Eng- 
lish vocabulary in Haitian French. 
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Seraine, Florival. Contribuigaéo ao estudo da influéncia indigena no linguajar 
cearense. Ceara, Editora Instituto do Ceara 1951. 16 p. 


Especially Tupi influence in Portuguese vocabulary of Ceara. Lists groups of words: 
plant, animal, object names, foods, body parts. . . . Also treats word formation, phonetic, 
morphologic and syntactic influence. 


Shulman, David. Baseball’s bright lexicon. AS 1951, XXVI, 29-34. 


Earliest quotations author could find for many baseball terms. 


Silveira Junior. Termos e expressdes regionais. BCF 1951, II, no. 7, p. 30-35. 


Sola, José, Vicente. Diccionario de regionalismos de Salta, Republica Argentina; 
prélogo de Carlos Ibarguren; introd. del autor; 2. ed. official de la provincia 
de Salta. Buenos Aires 1950. 366 p. 


Speratti Piflero, Emma Susana. Los americanismos en Tirano Banderas. FUBA 

1950, II, 225-291. 
Abc list of words with meanings, text citations, indication of their geographic spread, 

and pub. vocabularies which cite them. In this novel Ramon del Valle Inclan gives a 
synthesis of what he feels to be essentially American, using old words and new ones, 
from Argentina and Chile to Mexico. Mexicanisms predominate. His use of this vocabu- 
lary is analyzed. 

Storni, Julio S. Hortus guaranensis, generalidades; segunda parte. Tucuman, 
Argentina, universdad nac. de Tucuman, Gabinete de etnologia bioldégica 
1948. 132 p. 


First part, 1939. Interprets meaning of Guarani words by analyzing meaning of their 
parts, grouped: psychic expressions; actions and functions; anatomy, physical states, 
illnesses; general designations, objects . . .; placenames; Guarani tribal names. Abc in- 
dexes of Guarani and Spanish words. 

Storni, Julio S. Motes del Tucuman; contribucién para el mejor conocimiento 
del folklore argentino. Tucuman, Argentina 1950. 65 p (Ano I, entrega 2.) 

List of nicknames from Tucuman, Argentina, with explanation as to why they were 
applied to certain individuals alluded to but not named, due to inferences not always 
complimentary. 

Vergara, Gabriel Maria. Apodos que aplican a los naturales de algunas locali- 
dades de la provincia de Burgos los habitantes de los pueblos préximos a 
ellos. RDTP 1950, VI, 531-553. 

Two abc lists of village names and nicknames given to their inhabitants, sometimes 
with explanation of origin. 

Vilallonga, José de. Aide-mémoire pour les renseignements 4 demander en vue 
d’obtenir une information toponymique. IVI 1950, IV, 91-94. 


Instructions for collector of placenames. 


Violant i Simorra, R. Terminologia sobre ei foc, la llar i la llum al pallars Sobira. 
AILC 1950, IV, 191-227, 3 fig. 6 fotos. 


Vocabulary of fire, fireplace, flame and illumination in Catalan. 
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Ypiranga Monteiro, Mario. Quarta orbis pars (a quarta parte do mundo): 
Cristovam Colombo, Manaus, Amazonas, Brasil, Escola técnica 1950. 453 p, 


Part 2, o significado real de América, p. 315-451, deals extensively with the word 
“America.” Examines various etymologies, especially those of New World origin, early 
maps and books, and historical facts about Vespucio, from whose name author believes 
“America” did not come. 


Zamora Vicente, Alonso. Geografia del seseo gallego. FUBA 1951, III, 84-95, 
5 maps. 


V PROVERB 


Brandao, Téo. Higiene e folclore. Casa Ramalho (Maceid, Brasil) 1950, V, no. 
3, p. 1 and 4. 
Gives a number of Portuguese proverbs which give advice about health, especially 
in eating. 
Bryant, Margaret M. Proverbial lore in American life and speech. WF 1951, X, 
134-142. 
Il. currency of proverbs in various sectors of U. S. life today. 
Carreiro da Costa, F. Modos de dizer micaelenses. BCF 1951, II, no. 8, p. 94-96, 


Various colorful proverbial sayings, phrases and words from S. Miguel, Azores. 


Cortes Rodrigues, Armando. Adagiario, municipio de Laguna. BCF 1951, II, 
no. 8, p. 75-81. 


Devoto, Daniel. Sobre paremiologia musical portena; bailes e instrumentos en 
el habla bonaerense. FUBA 1951, III, 6-83. 
Proverbs, sayings and phrases from the folkspeech of Buenos Aires having to do with 
dance, music and musical instruments. 
Garcia, Julio César. Otros refranes y modismos colombianos, RFC 1951, no. 6, 
p. 241-247. 
List of proverbs and sayings, abc by first word, even though it be the! 


Georgevich, Tihomir R. Iz naSih narodnih poslovica [From our popular prov- 
erbs]. Presented at the 10th meeting of the Scientific society of the Ethnographic 
institute S.A.N. April 8, 1949, Belgrade 1950, I, 77-96. 
Explains origin and meaning of some better known Yugoslav proverbs. 
Halpert, Herbert. A pattern of proverbial exaggeration from west Kentucky. 
MFI 1951, I, 41-47. 


Collection of 162 texts of so... that ... pattern; eg. So crooked that he has to 
screw his socks on. 


Halpert, Herbert. Proverbial comparisons from west Tennessee. TFSB 1951, 
XVII, 49-61. 
752 grouped as exaggerations, “like” and “as” forms .. . 
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Hoyos Sainz, Luis de. Bases metddicas y técnicas para un refranero agricola. 
RDTP 1951, VII, 242-253. 


On their value, analysis, variation, diffusion, and classification. 
Lauri, Achille. Wellerismi inediti della media Valle del Liri; 3. série. FN 1951, 
VI, 58-67. 
Collection of Italian Wellerisms. 


Mélo, Verissimo de. Wellerism. TRPC 1951, afio II, vol. III, nos. 7-10, p. 31-37. 


Cites and comments on diverse examples of Wellerisms from Hispanic countries, also 
a few from Italy. 


Molina C., H. El refran y el modismo en el hablar popular de la montaiia an- 
tioquena. RFC 1951, no. 6, p. 305-329. 
2 lists of proverbs and sayings, abc by first word, even though it be a preposition, 
with meaning explained. 
Olivares Figueroa, R. Refranes en prosa usados en Venezuela. El nacional 
(Caracas) Feb. 18, 1951, p. 15. 


Pontiggia, Laura. Proverbi e modi di dire valtellinesi. Lares (Roma) 1950, 
XVI, 98-109. 


Grouped by topics. 
Raymond, Joseph. Current Korean proverbs. WF 1951, X, 237-244. 


Many are cited in English translation and explained. 


Rodriguez Lopez, J. A. Refranero. Educacién (Caracas) 1950, XI, no. 62, p. 
140-142. 


20 quatrains, each containing a proverb or two. 


Rogers, E. G. Figurative language the folkway. TFSB 1950, XVI, 71-75. 
Chiefly a list of proverbial comparisons of the type, As ugly as sin, grouped by areas 
in which comparisons are made. 
Sanders, Martha Dell. Proverbial exaggerations from Paducah, Kentucky. MFI 
1951, I, 191-192. 
Gives 24, of type, She is so ugly she could stop a tank. 


Sorapan de Rieros, Juan. Medicina espafola, contenida en proverbios vulgares 
de nuestra lengua; con un estudio preliminar acerca de su autor y su obra, 
por el doctor Antonio Castillo de Lucas. Madrid, Cosano 1949. 640 p. 
(Biblioteca clasica de medicina espafiola, vol. 16.) 


Speroni, Charles. Proverbi che si trovano nel dizionario del Petrocchi e non nella 
raccolta del Giusti. FN 1950-1951, V, nos. 3-4, p. 13-53. 


Gleaned from some 6000 found through the pages of this dictionary, listed, as they 
are in it, abc by keyword. 
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Taylor, Archer. Locutions for “never.”” Romance philology 1948-1949, II, 103- 
134. Pas 


Study, bibl. and rich international collection, classified according to phrase forms, 
with subdivisions according to subject matter: understatement, intensification, appar- 
ently definite time that does not exist, last judgment and eternity, fictitious saint’s or 
other day (32. of the month), in the year... 


Taylor, Archer. Shakespeare’s Wellerisms. SFQ 1951, XV, 170. 


Tilley, Morris Palmer. A dictionary of the proverbs in England in the 16. and 
17. centuries. Ann Arbor, University of Michigan 1950. xiii, 854 p. 


W RIDDLE 


Bascom, William and Berta. Adivinanzas: una de las formas del folklore cubano, 
RFC 1951, no. 6, p. 289-303. 
70, with solution word index and background study. 
Boggs, R. S. La investigacion de la adivinanza. Anales de la Universidad de 


Chile 1950, CVIII, no. 79, p. 31-36. 


Also in AFCU 1950, no. 2, p. 31-36. Discusses classification and structure of riddles, 
with i]. examples, and indicates opportunities for research by Chilean folklorists. 


Cornejo, Justino. Adivinanzas ecuatorianas. RINT 1948, I, no. 2, p. 295-356. 


427 riddle texts from Ecuador, with abc list of key solution words. 


Ogel, Bahaeddin. Riddles from Erzurum. JAF 1950, LXIII, 413-424. 
94 Turkish texts with English transl Comparative notes of Archer Taylor. 


Taylor, Archer. English riddles from oral tradition. Berkeley and Los Angeles, 
University of California press 1951. xxxi, 959 p. 
This is the standard English collection, the most comprehensive and best annotated, 
and a contribution to riddle classification, improving Lehmann-Nitsche’s system. 1,749 
riddles from Anglo-American oral tradition (mostly in print), and lit. from Renascence 
on, of possible traditional value, grouped by type of comparison (man, animal, plant, 
things) or descriptive enumeration (of comparison, form, color, act) used. has 
abc index of solutions. Rich worldwide comparative notes. Surveys general tradition 
of each form or family. Includes only true riddles and no riddle questions or other 
types. 


Yepes Agredo, Silvio. Adivinanzas con plantas en la Hoya del Cauca. RFC 1951, 


no. 6, p. 255-287. 


207, abc by solution word, identified by its scientific plant name, collected by botany 
students in the University of Cauca. 














